
Universitätsbibliothek Wuppertal

Dizionario italiano-tedesco e tedesco-italiano di Cristiano
Giuseppe Jagemann

composto in compendio su i dizionari dell' Accademia della Crusca e del
Sig. abate Francesco de Alberti di Villanuova ed accresciuto di molti

articoli importantissimi delle scienze ed arti

Che comprende il dizionario italiano-tedesco

Jagemann, Christian Joseph

Vienna, 1816

G

Nutzungsrichtlinien Das dem PDF-Dokument zugrunde liegende Digitalisat kann unter Beachtung
des Lizenz-/Rechtehinweises genutzt werden. Informationen zum Lizenz-/Rechtehinweis finden Sie in
der Titelaufnahme unter dem untenstehenden URN.
Bei Nutzung des Digitalisats bitten wir um eine vollständige Quellenangabe, inklusive Nennung der
Universitätsbibliothek Wuppertal als Quelle sowie einer Angabe des URN.

urn:nbn:de:hbz:468-1-1152

https://nbn-resolving.org/urn:nbn:de:hbz:468-1-1152


Fuse 4g3 Gabi )

Fusccftctto , s m . ein Splitter , Span - Fósolo , s . tn . das Schienbein ; die Welle ,
ruscellino , che » ; Hälmchen Stroh re . ; woran der Mühlstein befestiget ist.
Fuscèllo , cercar checchessia col fns - Fusóne , s . m . ein Spießer , Spießhirsch ;Fnrcellnrro , cellino > sich durch allznge - » frisone , adv . il! Menge , in über «

naueL Rachgrübeln nnnöthige Sorgen stuß , vollauf,
machen , od( r Verdrießlichkeitenzuzü - Fasta . s . fr ein Rennschiff , Kaperschiff ,hen ; rompere il fuscelhno , die auch so viel als fiàccola , tòrcia , fr
Freundschaftbrechen ; zerfallen ; farina Fustagno , * . m . Barchent .
«Il fuscello , Staubmehl. FOStato , adj . mit einem Schaft von an-Fuscina , s . fr der Dolch der Gladiatoren , derer Farbe , in Wappen .Fnscinola , s . f . fr forchétta . -r, . . . . . .

Füsco , s. lose » ; fig. befleckt ; coscienza
fusca , ein unreine « Gewissen ( Dante ) .

® Ä 1t
5 ® t <nfler' 0t,ef ' fln ^ tea

Fusèllo , s . m . Dee iQaum an Dem SSSagen , r . . . . . . .
men *

. , , . . .
an der Kutsche . Fustigare , v. a . (mit einem Ae«us . )

Fuseragnolo , s . m . ein langer hagerer öffentliche Stockschläge geben .
Mensch , der einer Spindel gleicht (ein s . m . der Stengel , Stiel an der
spöttischer Ausdruck ) Blume ; der Stamm , Schaft eines

Fusibile , adj . schmelzbar . Baums ; fusto del fromélito , der Sten .
Ffisile , adj . schmelzbar . 6£( an Korn ; auch sur troncóne , s. der
Fusióue , s . k. die Schmelzung , Zerschmeft Schaft einer Säule — ein iLpieß , En¬

de am Hirschgeweih ; fusto dell’ àncora,der Schaft deö Ankers ; der Rumpf deK
Menschen re. ; un bel fusto , (ironisch)ein schön Stück Fleisch .
Ictll/ ' Mst e ns f '.Ì

zung.
Fuso , part . von fóndere , geschmolzen ,

geschmelzt.
Fuso , s , in . (im plur le fusa und i fusi )

die . ~
ie Spindel zum Spinnen ; far le fu- Fustdccio , s . m . fr lusticéllo .

sa torte , beni Mann Hörner aufietzeu ;
*kuta , s . fr s. tuga .

il suso della colonna , der Säulen - tutlle , adj . nichtig , geringfügig , unbe.
schaft — eine Spule zum Weben ; ein tràchtlich . schlecht ,
dünnes Eisen der Mauthbedieuten . in Futuramente , adv. zukünftig ; in Zu-
die Säcke zu stechen , um zu prüfen . ob kuuft , ins künftige ,
verzollbare Waaren darin sind — ein Futuro , adj . künftig, zukünftig ; subst.
Ende , Spieß am Gehörne der Hirsche die Zukunft , dü'

künstige Zeit , das
— eine Weckspindel , in Wappen . Zukünftige.

G

c' “r * wird vor a , o und ii wie im Deut¬
schen , vor e und i wie dsche , lisch!
ausgesprochen ; soll es aber vor e und i
wie vor a , » , u lauten , so wird ihm
ein h beygefügt , als gherone , ghiro .
Ist es mit einem Ii begleitet (gii ) , so
werden diese Buchstaben wie ui ausge¬
sprochen , als degno . Sardegna , sp . dòn¬
ni » , sardennia. In derSylbegli wird es
nur von dem feinsten Ohr gehört ; als
àgli» , cordoglio.

Gabara , gabarra , s . fr Schute , eine Art
Platter und kleiner Fahrzeuge , worauf
man die Waaren großer Schiffe ein-
«nd ausladet.' Gabba , s . fr fr gabbo .

Gabbadèo und gabbaddéo , s . m . ein
Scheinsrvmmer, Scheinheiliger, Heuch¬
ler.

Gabbaménto , s , m . Betrügerei ) , Schel¬
merei) , Hinterlist , Prellerey .

Gabbamondo , s . m . ein Weltbetrüger ;
ein Heuchler .

Gabbanèlla , s . fr ein kleiner Regenman¬
tel .

Gabbano , s . m, ein Regenrock , Rokelor .
Gabbare , v . a . berücken , beluxen , betrie -

gen ; gabbarsi , (di alcuno) v . p . zum
Besten haben , seinen Spott treiben—
sich versehen , sich irren ; gabbare , n,
abs . fr burlare .

Gabbato , part , betrogen ÎC.
Gabbatóre , s . m . einBetrieger , Schelm ,

Preller.
Gabbatrice , s . fr eine Betrügerin . Prel¬

lerin .
Gabbévole , adj . betrügerisch , falsch ;

schäkerhast , spaßhaft.



Gabbéu , s . m . Saljstâtte in den Salz - Gàgate , s . m. Gagat , eine Art Achat ,
werke» . , ^ dunkel , hart , der wie Marmor eine

Gàbbia , s - f. ein Käsig , Vogelbauer ; Politur annimmt ; it , Glasachat ;
ein geflochtener Korb , die gequeschten gagate livi » , schwarzer Ambra.
Oliven auszudrücken— ein Futternetz, Gàggi » , s . f. ein Mastkorb.
Futtersack , den man den Maulthieren Gaggia , s . k. Acazien , Acacia , Schoten-
an den Kopf hängt — eine Steige für dorn , und die Blüthe desselben .
Hühner re . ; der Mastkorb ; vela di Gàggio , s . m . ein Pfand , Unterpfand ;
gabbia , das Mastsegel ^

— ein Gesang - eine Geißel, Versicherung , Gewährlei-
niß ; da gabbia , ein Narr , den man
einstecken sollte — eine Fischreuse —
die Carcasse fti den Hauben.

Gabbiàjo , s . m . ein Käsigmacher .
Gabbiano , s . m . eineMöve , Meervogel.
Gabbiano , ad ; , ungeschliffen , grob ; ein

grober Schltngel.
Gabbiata , s . i'. ein Käfig voll Vögel
Gabbière ,

' " . . —
Gabbière , f auf dem Mastkorb.
Gabbiolina , 8 . f. ein kleiner Käfig .
Gabbionata , s . f. Befestigung , Verdäm- stark ,

mung mit Schanzkörben ; lar gabbin- Gagliardetto

stung ; Besoldung ; Belohnung , Ver¬
geltung ; gagAonioito , ein verlvhrnes
Capital .

Gagliarda , 8 . f, eine Art lustiger Tänze ,
daman bald nach der Länge , bald nach
der Quere des Tanzsaals , bald mit
Schleifen der Füße auf der Erde , bald
mit Capriole» tanzt.

,1 « . in . der Wächter , die Wache Gagliardamente , adv . stark , munter »
, J auf dem Mastkorb. wacker , muthig , rasch , unerschrocken.

nate , mit Schanzkörben verwahren.
Gabbioncéllo , s . in . s. gabbiolina.
Gabbióne , s . m . ein großer Käfig — ein

Schanzkvrb ; ging ,- ere , méttere al
gabbione, brluxcn , ins Garn ziehen ;
it . statt gabbionata , s.

Gafebiózzo , s m . INI Schiffbau , die
Stenge , der obere Mast .

Gabbinola , ^
Gabbiüzza , /
Gibbo , s . in . der Spott , Spaß , Scherz;

pigliare a gabbo , spotte » , spaßen ,
schäkern , für einen Spaß halten ; non
c impresa da pigliar a gabbo , so ein
Vornehmen ist kein Spaß ; tirsi gabbo
di checchessia , worüber spotten .

f. ein kleiner Käfig .

*Gagliardazzo, adj . sehr rüstig , wacker ,

ach - etwas stark . ziemlich
rasch ; der ziemliche Kraft hat ; s . ^m.
die auSgekerbte Flagge auf dem Fock¬
mast ; gagliardetto da galera , o da
galeòtte , die Flagge , so aufdem Segel
des hintern oder vorder» Mastes steckt .

Gagliardezza ,1 s . f . die Rüstigkeit, Stär -
Gagliardia , j îe ; Lebhaftigkeit ; Un¬

erschrockenheit.
Gagliardo , adj . rüstig , stark , frisch ,

munter — wacker , tapfer , rasch , hef¬
tig ; it . vento , freddo gagliardo , ein
starker Wind ; eine auffallende Käl¬
te ; ingégno , cervèllo gagliardo , ei»
rascher , heftiger Kops — auch ein
Starrkopf.

Gagliardo , adv . s. gagliardamente.
Gabbro , s . m . Serpentinstein in Tos - Gagliardo , s . NI. ein Stander , d . i . eine

rana , dem Sächsischen gleich . dreyeckige , öderauch wie ein Wiw-
Gabélla , s . f. der Zoll , die Mauth ; pel gestaltete Flagge.

Steuer , Accise. Giglio , s . m . das Lab , die Läb , die
Gabellàbile , adj . zollbar , accisbar ; was Milch zu labe » ; it . das Labkraut.

Zoll geben muß ; (6g .) tadelhast , tadel- Gaglioffàccio, s . m . ein Erzschelm , ein
hast . . Erzschurke .

Gabellare , v . a . verzollen , veraccistn, den Gaglioffàggine , s . f. Spitzbüberei) ; ein
Zoll , Mauth bezahlen ; gabellare NNO, Bubenstück, Schelmerey — auch grobe
von einem viel halten ; non gabellare Dummheit .
quel, die dice uno , einem etwas nicht Gaglioffamente , adv . bübischer Weise ,
glauben.

Gabeilétta , s . f. ein kleiner Zoll ; kleine
Abgabe .

Gabellière , s . m . der Zöllner , Zoüein-
nehmer , Mauthuer.

Gabellótto , s . m . eine Art Münze , s.
ginlio , barile.

Gabinétto , s m . ei » Cabinet , inneres
Gemach , Nebenzimmer; it . gabinetto
pièno di cose rare , curióse , ei » Ca-
bivet von Raritäten — ein Schrank ,
Kasten mit vielen kleinen Schubfä¬
cher » .

boshaft , fauch ) dumm .
Gagliofferla , s . f. lotterbübischer , un-

fläthiger Spaß , s. scurrilità , auch für
gaglioffàggine , f.

Gagliòffo , s . m. ein Schurke , Schelm ,
Bösewicht, Taugenichts , Erzdumm-
kopf . ,

Gaglioffóne , s . in . s. gaglioffaccio .
Gaglióso , adj . kleberig , leimig ;

' was
leicht gerinnet.

Gagliuólo , s . m . die Schote , Hülse , von
Erbsen re .

Gàgnq , s . in. ein Schuppen , oder Stall,
zur Bedeckung und Verwahrung des



G a g
' ü 4g5 Gali

Viehes — fig . ei » verwirrter Handel ;
èsser »ei gagno , i » verwirrten Hän¬
de !» stecken ; it . der Bauch.

CaguoiamentO s . m . das Gewinssl ,
Gagnolio , j Geheul ; das Winseln ,

Klagen, Wimmern , Wehklagen ; gagno -
larnento de ’ cani , das Winseln der
Hunde.

Gagnolare , v. a . winseln , heulen , wie
der Hund — winseln , wehklagen , wim¬
mern , lamentiren .

Gajaménte , adv . lustig , fröhlich , ver¬
gnügt.

Gajétto , adj. etîvas lustig , ein Bißchen
fröhlich ; la gajetta pelle , das bunte
Fell (Uante) .

Gajàra , s . f. die Lustigkeit , Fröhlichkeit.
Gajo , adj . lustig , fröhlich , munter ; co¬

lei gajo , eine helle muntere Farbe ;
verde gajo , hellgrün.

Gila , s . f. ei » Streif , Busenstreif der
Frauen — Galla , Staatskleid-, star
solle gal« , gerne Staat machen -, di
gala , adv. munter, lustig , frisch — für
sfòggio , s. far gala , lustig UNÌ) guter
Dinge seyn ; sich wohl seyn lassen ;
giórno di gala , ein Gallatag .

Gaiäjtga , s . f. Galgant , eine Wurzel.
Galante , adj . galant , artig , gefällig ,

freundlich ; der sich mit Geschmackklei¬
det , und geberdet — ein schönes und
süßes Herrchen ; fare il galante , dem
Frauenzimmer zu gefallen suchen ; adv .
s galantemente.

Galanteggiare , v . a . schön , galant thun.
Galantemente , adv . galant , auf eine

galante Art ; artig , gefällig rb.
Galanteria , 8. f. die Galanterie ; die Ar¬

tigkeit, Gefälligkeit, Höffichkeit ; galan¬
teria , Galanteriewaare .

Galantiare , v . a . s. galanteggiare.
Galantine , na , adj . artig , schön , nikd».

! ich , angenehm , anmuthig .
Galantuccia , adj , recht artig , allerliebst,

sehr niedlich.
Galantuòmo , s. m, ein rechtschaffener ,

redlicher Mann .
Galippio , 8. m . eine Falle : Schlinge ,

Thiere oder Vögel zu fangen — ein
Fallstrick .

Galassia , 8 . f. die Milchstraße in der
Sternkunde .

Galattice , 8. f. der Milchstein , oder viel¬
mehr der weiße Speckstein ( in Tos¬
kana ) .

Galbanifero , ra , adj . was Galban , Mut¬
terharz trägt .

Galhiino , 8 . m . Galban , Mutterharz ;
eine Art Gummi.

Gélbero , s . m . s. rigògolo.*Galdénte , adj . der genießet .
*Ga!dere , v . n . s. godere.
*Càld.* >, * , m . s, gaudio.

Galea , s . f. f. galèra .
Galeazza , s . f. eine Art ardße Galeere

von drey Masten ,
'und ->.8 bis öa Ru¬

derbänken ans jeder Seite , und mit
iooo bis i2oo Mann besetzt .

Galeòtta , 8 . f. die Meerlerche , der See -
grundel , Spitzkopf.

Galeffâre , v . a . s. beffare .
Galega , s . f. Geisraute .
Galèna , s . f. Bleyglanz .
Galenico , adj . galenisch .
Galenîsmo , 8 . m . die Lehre des Galenus .
Galenista , s . m . ein © alenisi ; ein Anhän¬

ger des Galenus .
Galeóne , 8 . m. ein dreyniastiqes spani¬

sches Kriegs ° oder Kauffahrdeyschiff ,
eine Gallione genannt — ein petunie,
fauler Schlingel .

Galeòtta , 8 . f. eine Galleotte , leichte Ga¬
leere , mit einem Mast , 16 bis 20 Ru¬
derern auf jedem Bord , und drey Slü - ,
cken ; galeotta da bomba , ein Bvm - '
bardierschiff .

Galeòtto , s . m . ein Galeerensclave —
ein Schelm , ein Galgenstrick .

Galèra , 8 . f, eine Galeere , Galee oder
flaches Schiff mit zwey Masten , und
25 bis 3o Ruderern , galera bastarda,
eine Galeere , die ein breites vierecki¬
ges Hintertheil hat ; galera capitana ,
in einige » Seediensten die erste , in
andern die zweyte Galeere im Range ;
galera- patrima , die Galeere des Viee -
admirals ; galera reale , die Galeere
des Admirals , die erste im Staat ;
méttere , 0 mandare in galera , auf Vie
Galeeren schicken , dazu verurtheilen.

Galèstro , s . m . ein mit fchlänglichen
Adern von Kalkspat vermengterSchie¬
fer.

Galerieolo , s . m . ein kleiner Hut ; oder
kleine Pickelhaube .

Galémo , 8 . m . Rordwestwind.
Gaiétta , s . f. Zwieback , Schiffbrot.
* Galigajo , 5 . m . s . ealzolajo
Galigaménto, s . m. eine Verdunkelung ,

Trübigkeit des Gesichts ; Blödigkeit
der Augen.

*Galigäre
'
, v . n . trübe Augen, eiu blödes

Gesicht haben ; nicht recht s- ben .
Gallóne , 8 . m . ein großes spanisches

Schiff.
Galionista , s . m . der bei) den spanischen

Gallionen des Handels wegen interes-
strt ist.

Galiópsi , s . m . tobte, taube Nessel, Hanf-
neffel .

Galizia. Non potére , 0 non toccare «
dire galizia , nicht zum Worte komme»
können .

Galla , a f. Gallasse ! , (poetisch) die Ecker,
Eichel — eine Pille — die Floßgalle
der Pferde ; »tar« « ^alk , oben auf



schivi min e li , im Wasser nicht untersin- ein Huhn auS der Barbarei) ; gallin«
G>n ; fig . dem Unglück nicht unterliegen ; regina , s. francolino,
essere a galla , oben drauf scyn , dar- Gallinàeciav 8 . f. eine schlechte Henne ;über stehen , nicht tief in der Erdeste - altes Huhn , alte Henne — Grind-
eken ; nicht tief gepflanzt sèyn ; imàn - kraut , Scabiosen — ein Birkhuhn ,ilo rii >: susini amano stare a galla , die Haselhuhn.
Mandel - und Pstaumenbäume wallen Gallinàccio , ia , adj . was vom Hühnerge-
nicht tief gepflanzt scyn . schlecht ist ; uòvo gallinàcee , Hühner-Gaîlàre , v . il . ( . galleggiare ; fig . den eyer.
Muth erheben ; sich freuen — vom Hahn Gallinàccio , s . IN . ein Truthahn , Kaie -
befruchtet werden , von Eyern . kutschhah» ; it. der eyergelbe Blàtter-

Gallastiónc , s . m . ein alter Hahn ; grv - schwamm , Eyerschwamm . Pfifferling.
ßer Hahn . Gallinàjo , s . in . das Hühnerhaus , derGallato , par *, (uòvo ) vom Hahne be - Hühnerstall ; für guardapòli , f.
fruchtet. Gallinella , s . f ein Hühnchen — die

Galleggiante , adj . veib . eben schwim» schwarze Wasserstrlze — der gemeinemend ; was oben auf schwimmet . Hühnerbiß , Hühuerdarm , Vogelkraut ,
Galleggiare , v . n . auf dem Wasser schwim- Mäusegedärm,

men ; fig . den Muth erheben ; frohen Gallinèlle , » . f. pl. das Siebengestirn ,Muthes seyn ; l'àninio mio galleggia , die Gluckhenne ,
ich bin frohen Muths.

.
^ GaUiòne , » . in ein schlecht gekappterGalleria , 5 . t. eine Gallerte , Dildersaal Hahn ; fig . ein großer unförmlicher— ein Stollen in Bergwerken — ein Mensch .

offener Gang auf den itochiffen . Gallitrico , » . m . Gartenscharlach.Gallétta , adj . Beylvort gewisser Wein - Gallo , s . m- ein Hahn ; pin bugiardo ,trauben in Toskana . ^ ehe nn gallo , der kein wahres WortGallettmo,i s . m. ein Hähnchen,kleiner xtzdet ; pin largo ebe NN gallo , einlètto , / Hahn ; cid mangia merda ààjà K . ; gallo d ’inliaGallétto ^di galletto , diventa indovino , wer Pro
phetenkuchèn ißt , lernt wahrsagen; gal¬
letto del bosco , f. bcccoliisone ,

Gallicano , ana , adj . (Clero, Chiesa) die
französische Clerisey , Kirche.

Gallicinio , » . ni . das Hahngeschrey , und
die Zeit , wo dii> Hähne krähen .

Gallina , » . f. die Henne , das Huhn ;
gallina pratajóla , o pratajuóla , ein

Erzknicker re . ; gallo d ’Jndia , galla
pavóne , Truthahn ; gallo di mon¬
tagna , ein Birkhahn ; gallo cedróne ,
Auerhahn ; fa come il gallo , cauta
bene , c ruspa male , seine Predigten
kommen nicht mit seinen Werken über¬
ein -

'
Gallòccia , s . f. ein Wirbel , Keil auf den

Schiffen ; métter una galloccia , oer»
„ _ , - - . . . -, . .. . , , keilen .
Wafferhuhn ; gallina vecchia fa b;ion Gallonare , V. a . galoniren ; init Tressen,brodo , alte Hennen geben gute Brühe Borten besetzen .
(zum Lob alter Weiber in Liebessa - Gallonato , part. galonirt ; mit Tressenchen ) ; ein gallina SI la , la volpe se feefeèt
1) S .S

"
. T, -s. . A . -- - . Ta-

Ione .demüthigen ; ehi di gallina nasce ,
convién che razzoli , Art läßt nicht „ W*** e ^ t. , ~ , , j, ,von Arr ; chi vuol trovar la gallina ,

Oallona , ». f. Jub - 1 , srohlocken; große
scompiglia la vicinanza , © er das Sei -
nige sucht , muß oft nothwendiqerWei-
se andern schwer fallen ; ogni gallina ™va cul . la “ “ *« “ » 1« war vor
ruspa a se , ein jeder scharrt auf sei - Hreuden außer sich,
neu Mist ; se la gallina canta tace il Gallonarsi , v . p . jubeln , jauchzen , vor
gallo , wenn die Frau zu Felde zie - Freuden ganz entzückt seyn ; deckenhoch
het , muß der Mann die Gänse hüte» ; springen,
la gallina è del pòvero , e il ricco se Gallòzza , 1
la mangia , der Reiche mästet sich vom Gallòzzola, /
Schweiße des Armen ; la gallina che blase ,
schiamazza è Molla , che ha fatto l'uò - Gàllozzoletta, ^ s . f. ein Talläpselchen ;
vo , der sich allzu sehr entschuldiget , Gallozzollna, / kleiner Gallapfel — Lust¬
macht sich Verdächtig ; latte di gallina , bläächen .
die seltensten und niedlichsten Spei - *Gailiile , » . f. pi. s. gallinèlle.
( en ; gallina Angellése , wer jünger aus - Gallòzza , s . f. ein Gallapfel ,
sieht , als er ist ; gallina regina , ein Galluzzàre , v . n . jubeln , vor FreudenHaselhuhn ; gallina di faraóne , das nu - hüpstn ; vor Freuden sich nicht fassen
midische Jüngserchen , der Gauklep; können .

Freude ; lar galleria , s. gailuzzâre ;fece si gran galloria , che non le toc -

s . f. ein Gallapfel , Eich¬
äpfel ; Luftblase , Wasser-



Galoppare , V. a . galoppiceli , im Galopp Gambettare , V. a . die Beine hin mi&
reiten ; sprengen. her schlenkern ; zappeln , strampeln ;

Galoppata , s . f ein Ritt im Galopp . siedi a gambétta , o vedrai tua veu -
Galoppatóre unb gualoppatóre , s m . der détta , fep ruhig , und überlasse Goti

galoppici ; cavalli galoppatoi , Pferde , die Rache .
die im Galopp geben . Gambétto , dare il gambetto , ein Bein

G-dóppo,s .m .derGalopp , das Galoppiren ; stellen , damit jemand falle.
di galoppo a galoppo , adv. im Galopp ; Gambièra s . f. f gamberuòlo —- per sita,andar di galoppo , im Galopp gehen ; doccia , s.
venne a gran galoppo , er kam sporn- Gambière anteriore , a . m . die Schenkel¬
streichs geritten ; dare il galoppo al Muskel am Schienbein ; gambiere po-
cavallo , das Pferd den Galopp gehen sterilire, die Muskel hinter dem Schien-
lassen. „ bein .

Galoscia , s . f. Überschuh . Gambo , s . IN . der Stengel , Stiel an
Gabippo , s . IN . ein Troßbube , Soldaten - Blättern , Blumen , Pfianzen , Krau¬

knecht , Packknecht ; ein Lumpenkerl , tern und Qbstfrüchten — der Stamm
Lumpenhund , Bettelhund . eines Baumes — der starke und geradeGamba , 5 . f. das Bein , der untere Strich in den Buchstaben.
Schenkel ; centogàmbe , eine Assel , Gambone , 8 . IN . ein dickes , starkes Bein ;
Maueresel ; dolersi di gambasana, ófytlt dar gambone , pigliare gambone ,' Nokh klagen ; mettersi la via tra le Muth machen , Muth bekommen ; sta-
ganibe , sich auf den Weg machen ; dar- re al gambone , den Vorgang streitigla a gambe , auèreîstcn, Fersengeld machen .
geben ; andare , mandare a gambe le- Gambuccia , s . f. ein Beinchen ; schwa-
vàte , völlig zu Grunde seyn , zu Grün - ches Bein .
de richten ; andare , bare ecc . di buòne,

*Gambùle , s . IN . Veinharnisch.
o di male gambe , willig oder ungern Gambuto , adj . was einen Stängel treibtfdaran gehen IC. ; fare buòne gambe , uòmo gambuto , ein lang - und dünn-
sich durch Bewegung im Gehen stärken ; beiuiger Mensch .
aver buòna gamba , flüchtig auf den Gamèlla , s f. hölzerne Schüssel für die
Füßen seyn , gut zu Fuß seyn ; èssere, Bootsleute und Schiffsoldaten; it . die
stare sulla gamba , in Gang bleiben ; Speise der Schiffleute.
èssere , o sentirsi bene in gambe, 0 in Gammautte , s . IN . ein kleines Messer der
gamba , wohl auf , frisch und gesund Wundärzte zum Einschnitt, große Beu-
seyn ; guarda la gamba , steh dich por ; len zu öffnen .
traue nicht ; levare la gamba , permei . Gammòrra unb gamùrra , . gammurràccia,
wohl Acht haben re . gammatrina , s . f. gammurrino , s . m .

Gambàccia , s . f. ein garstiges Bein , dl - eine Art Wèiberrock ; gammnrra, das
ckes Bein . Tuch , der Zeug zu solchen Röcken.

Gambadòna , s . f. Seile , die den Ober - Gàna, s . f. starke Lust ; fare alcuna cosa
mast halten . di gana , di buòna gana , etwas recht

Gambale , s . rn . der Stamm , der unterste gerne , mit Lust khun .
Theil einer Pflanze , xines Baumes ; Gamiseia, s . t . der Kinnbacken , die Kinn-
s . f. der Beinhqrnisch. lade ; ganàsce , die starken OberzähuöGambaruòlo, 8 . IN. f. gainbernolo. des Wildschweins ; ganàsce, die Backen

Gambata , s . f. ein Schlag , Stoß , den eines Schraubenstocks,
man sich ans Bein gibt ; avere la gam- Ganascióne , s . m . eine derbe M alli¬
bata , dar la gambata , einen Korb krie- schelle .
gen ; abgewiesen werden ; einem seine Gàncio , 8 . m . ein Haken ; gancio dalàn -
Liebste wegnehmen . eia , ein Bootshaken ; gancio da formar

Gambe,àccia , s . f. ein üngefressenes , cavi , ein Knecht , hölzerner Haken , die
schadhaftes Bein . Segeltaus daran zu hängen ; ganci da

Gainberélio , s . m der Bärenkrebs , die rastrellièra , Gewehrhaken ; ganci da
Squille , Seegarnele , Garnelenkrebs ,

' cammini , da portière ecc . , Haken tu
Gambero ,: s . m . ein Krebs ; gambero Kantinen te .

di fosso , ein Krebs im süßen Wasser ; Gangàme, s . IN . die Rabelhöhle .Nabeltille,
gambero di mare , o marino , ein See - Gangherare , v . a . einyängen, in die An -
krebs ; far come il gambero , o nino - ' geli! Hängen . , .versi come il gambero , Hinter sich Gaugberèllo , s . IN. ein Häkchen , Hättel -
wie die Krebse gehen ; den Krebsgang Gangberétto , s . IN . ein Häkchen oder
gehen . Haftel

Gamberuòlo , s . IN. ein Veinharnisch. Gànghero , 8 . IN. dis Anaci an den Thü-
Gambétta , s . f. s. gambuccia. ren, Fenstern ; it . ein Haspen , eiserner

I i



Japsen ; gbangeri , che sostengono il
timóne d ’uua nave > die Angeln, worin
bas Steuerruder gellt — ein Haftel ,
Haft ; métter iu gangheri, s. ganghe¬
rale . Lavar di gangheri , aus ben An¬
geln heben ; fig . aus der Fassung brin¬
gen , verwirren ; stare in gangheri, in
der Faffung bleiben , sich nicht verwir¬
ren lassen ; uscire fuòri de ’ gangheri,
von Sinnen kommen , närrisch werden ;dare un ganghero , einen Haken schla¬
gen , von Hasen .

Ganghfórme , adj . was die Gestalt eines
Nervenknotens hat.

' Gànglio, s . m . ein Nervenknoten.
Gàngola , s . ,f. die Mandeln , Drüsen im

Halse —- ein Kropf.
G angolóso , adj . kröpficht , kröpfig ; fig .

drüsicht , voll Drüsen ; anguinàja gaii-
golósa .

Ganimède, s . m . Ganimedes ; it . ein Stu¬
tzer , Petit -Maitre .

Gariimedüzzo, s . m . ein Petit - Maitre ,
Stutzerchen.

Gannire ; v . a . s. gagnolare , gnajolórs ;
praes . in isco.

Ganózze , s . f, pi . die Stege an der Dru -
ekerpresse .

Ganzare , . V. a . eurtîsiren , buhlen.
Ganzo , s . m , und ganza , s . f. der Galan ,

Freyer , Buhler ; die Liebste , Schöne.
Gara , s . 1. Streit «tn den Vorzug , Wett¬

streit , Wetteifer ; èssere gara di aldinà
cosa , ein Gedränge nach etwas seyn ;
vincere ia gara , die Wette gewinnen ,
den Preis davon tragen ; fare a gara ,
uni die Wette etwas thun ; fanno »
gara , di tondere le loro facoltà , ste
bringen das Ihrige um die Wette
durch ; a gara , adv. um die Wette .

Garabullàre , v . a . bekriegen , berücken —
müßig herumgehen , nicht wissen, was
man thun soll ; andar« garabullândo ,
tändeln . nimmermehrwovon kommen .

Garagollàre , v . a . s . caracollare , vol¬
teggiare ; it . fig . tappen , herumtap-

- pen .
Gai agallo , s . m . s. caracòllo.
Garamautitc , s . f. eine Art Edelstein ,

wie die Granaten .
Garamoncino , s . ni . eine Art Schrift in

der Druckerey zwischen Corpusantigua
und Iungfernautigua .

Garamonc , s . m . eine Schrift , so der
Eorpusantiqua ähnlich .

Garautia , s . f. s. guarentii!.
Gai aulire, v . a . s. guarentire; praes , in isco.
Garanzia , s . f. der Balsamapfel .
Garavina , s . f. die aschenfarbige Meve.
Garbare , V. n . qefallen , anstehen , nach

eines Geschmack seyn ; Anstand , An -
muth haben ; artiges Wesen an sich
Habens auch so viel als dar garbo , den

Sache » Anstand , Anmuth , Geschicke ,
die rechte Beugung te. geben .

Garbatamente , adv . artig , anständig ,
gefällig , geschickt , auf eine höfliche re.
Art .

Garbatezza , s . f. Anstand , Artigkeit ;
artiges , gefälliges , mauierliches, schö¬
nes Betragen .

Garbato , adj . artig , gefällig , höflich ,
angenehm — was Anstand , Anmuth
hat ; s . m . il garbato d’nna nave , das
Modell von einem Schiffe.

Garbeggiäre , v . n . anstehen , gefallen , s.
garbare.

Garbélla , s . f. s. rigògolo.
Garbino , s . m . der Südwest , Südwest --

winv.
Garbo , s . m . Artigkeit , Manierlichkeit re .

s. garbatézza ; uòmo di garbo , eilt
artiger , rechtschaffener Mann ; far
checchessia con poco garbo , etwas
ungeschickt , mit wenigAnstand machen
— die rechte Rundung , in verschiede¬
nen Arbeiten ; dar il garbo alla cen-
tina , einen Bogen schlagen , bogen -
rimd machen — das Muster von einem
Schiffe .

Garbuglio , s m . eine Verwirrung , Un¬
ordnung ; fig . Zwietracht ; méttere in
garbuglio , verwirren , in Unordnung
bringen ; il garbuglio fa per i male stan¬
ti , Pep Veränderungen gewinnen dieje¬
nigen , welche in Übeln Umständensind .

Gardingo , adj . s. guardingo.
Gareggiaménto , s . m . Wettstreit , Wett¬

eifer-
.Gareggiante , adj . veri) , tunt gareggiare, f.
Gareggiare , v . n . wetteifern ; sich um

die Mette beeifern , bestreben oder be¬
werben ; gareggiano a rifare i danni
ecc . in amare la virtù .

Gareggiatóre , s . m . ein Wetteiferer , Mit¬
werber.

Gareggiatrice , s . f . eine Wettstreiteriii ,
Wetteifererin , Mitwerberin .

Gareggiòso , adj . f. garoso.
Garentia , s . f. f. guarenlia.
Garantire , v . a . f. guarentire ; praes , ili

isco.
Garétta und garrétto , s . m garrétto , s .

f. die Senne über der Ferse — die
Kniebeuge der Pferde ; garelli , im
Schiffbau , die platten und rundsvriui-
gen Hölzer des Mastkorbes.

Gargagiiàre , V. n . s. gorgogliare.
Gorgogliata, s . f. das Getöse von vielen

Personen , die reden oder singen .
Garganéga , s . f. eine Art Weintrauben .
Garganéllo , s . m . s. farclictola.
Gargantiglia , s . f. ei « Halsband , eine

Halsschnur der Frauen .
Gargarismo , s . in . Gurgelwasser, Wasser

si 3- zu gurgeln , und
'
das Gurgeln .



Garg ' -— 4
Gargarizzare, v . n . sich gurgeln ; V. a .

gargarizzare la decozióne , sich mit ei¬
nem Decoct gurgeln.

Gargarizzato , part . gegurgelk .
Gargòtta unì? gargózza , s . f. s. gorgoz¬zule .
Gargherismo , s . in . das Gurgeln .
Gargióne , 8 , in . s. garzóne.
Gòrgo , adj . schalkhaft , heimtückisch, bos¬

haft .
Gariändro , s . IN . eine Art Edelstein.
Garibo , s . in . s. caribo.
Gariglio , s . IN . der Kern in der Ruß .
Garingäle, s . in . s . galänga .
GariolilLta , 8 . ft Venedietenkraut .
Garnâeea , 8 . f . s. guarnàcca.
Garofanare, . a . einen Nelkengeschmack,

oder Nelkengeruch geben .
Garofanata und garofanato , s. gariofi-lata.
Garofanato , ta , adj . was nach Nel¬

ken riecht , was einen Gewürznelken¬
geruch hat.

Garòfano , 8 . m . eine Nelke , Nelkenstock,
eine Gewürznelke , garofano barbato ,
die Bartnelke ; garofano piumato ,
Federnelke . _ »

Garontoläre , V. a . puffen , Faustschläge
gehen , mit Fäusten schlagen.

Gannitelo , s . in. ein Puff ; Schlag ,
Stoß mit der Faust.

Garoséllo , s . ni . ein Carrousse] , Art
Turnier , Ringelrennen.

Garoséllo , la , adj . etwas zänkisch , hart -
köpfig , eigensinnig .

Garóso , adj . zanksüchtig , eigensinnig ,
halsstarrig.

Gärpa , 8 . ft Mauke , am Pferdeschenkel .
Garrése , 8 . in . der Widerrist des Pferdes .
Carrétta , s . 1’

, garrétto , s . m , s. garelloGarréyole , adj . der gerne keift ; zän¬
kisch.

Garriménto , s . in . das Keifen , Zanken ,Brummen , Schelten , Aushunzen.Garrire , V. n . zwitschern , schwatzen , von
Vögeln ; it . von Menschen : keifen ,
scheiten , ausschelten ; purché mia
cosciènza non mi garrii , wenn tlUC
mein Gewissen , mir keine Vorwürfe
macht ; praes , garro . und garrisco.*Garrissa , s . ft s. garrulità.*Garrissârio, s . m . s. gàrrulo.Garritivi) , adj . was zwitschern ; keifen ,
schelten kann .

Garrito , 8 . nr . das Zwitschern, Schwatzender Vögel .
Garritore , 8 . IN. ein Keifer ; ein Murr -

kopf , Zänker.
Garritrice , 8. ft die beständig keift ; die

stets brummt und murret ; ein
Brummbär .

Garnicool» , 8 , NI. ein Keifer , f. garritor« ,"Gtiiî iilärs , v , n . f, scherzerò.

39 — Gast
GarrulóUo , adj . schmutzig , schwatzhaft ,

geschwätzig.
Garrulità , garrulitàde , garrulitate , s . ft

die Schwatzerei) , die Schwatzhaftigkeit;
Plauderei ) ; it . Verkleinerung , Ver»
leumdung.

Gàrrulo , adj . schwätzig , geschwätzig ,
schwatzhaft , pläuderbaft .

Garza , 8 . ft der weiße Reiher , der weißö
Gelbschnabel ; it . schmahle Kanten ,
Zäckchen , Spltzchen.

Garzèlla , 8 . 1. garzóllo , 8 . n! . der kleiNö
weiße Reiher , die kleine Aigrette , der
Buschreiher."Garzolino , s . in . f. garzoncello.

Garzóna , s ft ein junges Märchen,Garzonäccio , s . IN. ein garstiger , gott¬
loser Junge , ein böser,

"
boshafter Bu -

be ; it . garzonacciodi stalla , ein schlech¬ter Stallknecht .
Garzonastro , s . IN. etn großer Bube ;dummer Junge , dummer ßülümel ,

Bengel .
Garzoncèllo ,1 8 . IN . ein Bübchen, Kuäb-Garzoncino , / chen , kleiner Junge .Garzóne , 8 . IN . ein Knabe , Junge ~ eitt

Bursche , der beh einem dienet , arbei¬
tet ; garzone di bottéga , ein Kram-
diener , Ladendieuer , ein Lehrbursche ;it . Junggesell .

Gàrzoneggiére , t . n . Herallwachsen ;
groß werden , ein Knabe , Jünglingwerden . ■

Garzonétto , s . in . f. garzoncello.*Giirzonevolmcnte , adv . knabenhaft,
jungenmäßig.

"'Garzone,,z» , s . ft das Knabenalter , die
Jungendjahre .

"Garzanile , adj . knabenhaft, jungenhaft.
GarznnÌ88Ìina , s . ft eitt blutjunges

Mädchen.
Garzonissimo , adj . blutjung : noch ganz

jung .
Garzonotto , 8 . IN. ein untersetzter starkerÄabe , junger Bursche .
Garzuolo , 8 . IN . das Herz im Salat , Kohl

re , eine Art feiner Hailf.
Gaeciiéttà , 8 . ft ein ans altem Tauwerk

gedrehter Strick , die Segel aufzu -
binden .

Gastigazióne , 8 . ft 1 Sie Züchtigung,
Gastigaméuto , s . m . / Bestrafung .
Gastigamütti , s NI . , die Peitsche .
Gastigante, adj . veri) züchtigend , strafend .
Gastigare , v . a züchtigen , bestrafen , stra¬

fen ; verweisen , einen Verweis geben —
ein Buch von anstößigenStellen reiui»
gen ; gastigarsi , V. p . sich bessern ; Gii
uno ne gastiga , cento ne minaccia,eines Einzige,i Strafe dient kauiend
auoern zur Warnung .

Gastigat.0 , part . grzüchliget , gestraft ;manièra di parlare gastigata , eNiei * 3 , -
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reine , richtige Sprechart , Schreib¬
art .

Gastigatore , s . m, ein Züchtiger, Bestra¬
ser , Verbesserer .

Gastigatrice , s . f. die Bestraferin , Züch-
tigerin .

Gastigaiiira , s . f. 1 btc Züchtigung,
Gasiigaxiotie, s . f. --Bestrafung , Steü -
Gastigo , 8 . NI . J f{ , Casa di gasti¬

go , Zuchthaus.
Gàstrico , adj . zum Magen gehörig ; sugo

gastrico , artèrie gastliche ecc .
Gastrocolico , ca , adj . zum Magen Und

Giîimndarm gehörig .
Gastroepiploica , »dj .l . vvnAdern, die zum

Magen und Netz gehören ,
Gastromanzia , s . f . die Gastromantie ;

Weissagung , wobey runde Glasgefäße
Voll Wasser zwischen brennendeLichter
gesetzt werden .

Gastroralla , s . f. Bauebnaht ; das Zusam¬
mennähen des Bauchs , wenn er ausge¬
schnitten worden .

Gastrotomia , s f. ein Bauchschnitt; Ein¬
schnitt in den Bauch.

Gatta , s . 1. die Katze , Kietze ; s. gatto.
Gattuccio , s . m . eine großegarstigeKatze.
Gattàja , Gattajuóla , s . f. KützenlvÄ ,

Loch in der Thüre , daß die Katze aus
und ein kann .

Gattària , s . f. Katzenkraut, Katzenwedel ;
it . j . B .cchera.

Gamice
0
; ] s - m - die weiße Espe .

Gattino , s . m . ein Kätzchen , Mietzchen ,
(Botan .) Kätzchen , Würstchen , Zäpf¬
chen , Maylämmerchen.

Gatto , 5 . in . eine Katze , Kater ; gatta ,
eine Katze — ein verschmitzter , ver¬
schlagener Mensch ; schlauer Fuchs ; gat¬
to irrigato , verkutzl wie eine scheue Ka¬
tze ; ein Bauer , der alles mit Erstaunen
in der Stadt angasft — ein Mauerbre¬
cher mir einem ehernen Katzenkops ; ca-

' dére in pie come la gatta , bey einem
Unfall recht gut wegkvmmen ; voler o
aver la gatta , eines sein Ernst seyn ;
non voler la gatta , nur spaßen , nicht
eines Ernst seyn ; véndere, o com¬
prare la gatta in sacco , einem etwas
ausbinden . oder sich etwas ausbinden
lassen , ohne die Sache zu untersuchen ;
die Katze im Sacke verkaufen , oder
kaufen ; gatta ci cova , es steckt etwas
dabinrer ; uscir di gatta morta , die
Marke able .,en , und nun seine widrige
Gesinnung offenbar zeigen ; lar la gat¬
ta morta , tar il gettóne , far la gatta
di Nasino , clic chiudeva gli occhi per
non veder passare i topi , sich dumm,
sich einfältig stelle» ; dove non son
gatte , i topi vi Ballano , o quando la
gatta non è in paese , i topi ballano ,

n>cnn die Katze nicht zu Hause ist , tanzen
die Mäuse auf dem Tische ; andare alla
gatta pel lardo , von einem Verlangen ,
waser selbst herzlich lieb hat ; che col¬
pa ha la gatta , se la massàra è matta ?
man muß keine Gelegenheit zum Bö¬
sen geben ; chiamare , O dire la gatta
gatta , dem Kind den rechten Namen
geben ; dire , o chiamare la gatta muoia ,
etwas nicht beym rechten Namen nen -

' ne » , verblümt rede » ; tenére un òc¬
chio alla padella , e uno alla gatta , sich
versehen ; sich bey bösen Leuten vor
Schade» hüten ; auf alles merken ; all»
péntola , ehe holle non vi si accosta
la gatta , nisltt muß den Gefahren aus-
weichen ; oder aufgebrachten Leuten
muß man aus dem Wege gehen ; aml -

• ci come cani , e gatti , sie vertragen
sich wie Hund und Katze ; tanto va la
gatta al lardo , di ' ellà vi lascia la
zampa , der Krug geht so laug zum
Wasser , bis er den Henkel Verliert ;
nön trovare , non èsservi né cari , né
gatta , kein Hund und Katze zu Hause
seyn ; cervél di gatta , ein Dümmkopf ;
uscir di gatto salvatici, , ein gesell¬
schaftlicheres Leben zu führen anfangen;
come un sacco di gatti , verwirrt un¬
ter einander ; aver mangiato il cervél
di gatto , verrückt werden , nicht rich¬
tig im Kopfe seyn ; Ogni gatta vuole
sonàglio , es will jeder für was ange¬
sehen seyn ; andare a vedére pescar«
colla gatta , sich zu seinem Schaden eine
Nase drehen lassen.

Gattomammóne, s . m . der MaMMVIlteU-
fel (eine Art Affen) .

Gattóne , s . m . eine große Katze , großer
Kater ; fare il gattone , dumm khun ,
sich einfältig stellen ; gattoni , ein Fluß,
der einen verhindert die Kinnladen zu
bewegen .

Gatto pardo , s . m . Parderkatze.
Gattorigine j s . in. der Meerhirfch , See¬

fisch .
Gattozihctto , s . m . eine Zibethkahe .
Gallòccia , s . f. ein Kätzchen , Kiezchen .
Gattuccio , s . m . ein Kätzchen — der ge-

tiegerte Haysisch — eine Handsage, mit
einem Stiel ; i gattucci hanno aperto
gli occhi , man ist nun klüger gewor¬
den , man ist nicht mehr so blind .

Gavârchia , (Pataffi cucendo le gavâr-
chie colle strambe ) ein Wort , desse»
Bedeutung verloren gegangen ist.

Gavazza , š . f. Jubel , schwärmende Lust¬
barkeit.

Gavazzamr.nto, s .m . dasLärmeu , Schwär¬
men bey der Lustbarkeit .

Gavazzare , v . a . jubeln, schwärmen ; beist
einer Lustbarkeit großen Lärm machen.
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Gava
Gavazzare , s . m. der jubelt ; der großen

Lärm bey seiner Belustigung macht ;
ein Schwärmer , Juxbruder .

Gavazzo , s . m f . gavazza .
^Gaudènte , adj . s. godente , l’órdine de’

Frati gaudenti , der Orden der lustigen
Brüder > ein ehemaliger Ritterorden .

Gaudentemente , adv . fröhlich , lustig .
*Gaudére , 1
*Gaudiàre , v . n . s. godere.
*Gaudire , J
Gàudio , s . m s. allegrézza.
Gaudióso , adj . lustig , fröhlich .
Gaveggiare , v . a . schön thUN ; s. Vagheg¬

giare .
Gaveggino , s . m . f. vagheggino, vulg.
Gavétta , s . f. ein Päckchen Saiten — eine

hölzerne Schüssel der Bootsleute oder
Soldaten auf den Schiffen.

Gavétte , 8 . ni. ein Rwgeltan ^ , der schon
bey den Alten bekannt war .

Gavidellas . f. eine Art Kraut .
Gavigne , s . f. pl . die Ohrendrüsen, Man¬

deln .
GavilMro , gavillazióne, gavillóso , s. Ca¬

villare , cavillazióne ecc .
Gavina , s . f. die kleine graue Mere .
Gavine , s . f. pi . geschworene Mandeln

an den Ohren ; Fluß an den Ohren .
Gavinéllo , s . m . s. canibéllo.
Gavitèllo , s . in . ein Holz , so über dem

Anker im Wasser schwimmt , wo er ge¬
worfen worden .

Gavòcciolo, 5. m . eine Pestbeule; gavoc¬
ciolo alle pianèlle , daß du die Pesti -
lenz !

GavóncMo , s . m . ein Meeraal in süßem
Wasser .

Gavóne , s . m . kleine Kammer im Hiu -
tertheil der Galeere.

Gavotta , s . f. eine Art Seefisch .
Gazofilàzio , s . m . ( griechisch) die Schatz¬

kammer .
Gazza , 8 . f. eine Älster , Atzel ; nido fatto,

gazza morta , wen » das Haus fertig ist,
stirbt der Hausherr ; guasta gazza ha
pelata la coda , er ist schlau , listig ;
pelar la gazza , e non tarla stridere ,
scheren , aber nicht schinden .

Gazza marina , s . t . die Meerâlster, Man¬
delkrähe .

Gazza montana , s . f. s. Becco frisóne.
Gazzarra , s . t . Freudenfestmit Kanonen¬

schüssen in einem Lager — eine Art
Kriegsschiff , so nicht mehr in Gebrauch.

" Gazzarrino , na , adj . flach , breit geschla¬
gen (noch auf dem Lande gebräuch¬
lich) .

Gazzèlla , s , f. die Gazelle , die gemeine
. Gazelle , die afrikanische Ziege . Ga-

zella del beìzoâr , die Bezoar - Gazelle.

Gàzzcra , s . f. s. gazza .
Gàzzcra marina , s. gazza marina.
Gazzeria , s . f. s. gazzarra.
Gazzerótta , s . f. | eine kleine Alster ;
Gazzerótto , s . m .J ein Tölpel , s. mer¬

lotto .
Gazzétta , 8 . t . die Zeitung ; eine römi¬

sche Münze , die 7 Quadnni gilt . Sie¬
ben Gazzette« und ein Quadrino ma¬
chen einen Paolo

Gazzettière , s . m . der Zeitungsschreiber.
Gazzettino ' s . m . ein Zeitungsblättchen ;

kurzer Bericht von Neuigkeiten.
Gazzolóne , s . m . s. gazzerótto.
Gazzórro , s . m . s. gazzarra ; èssere in

gazzórro , lustig und guter Dinge seyn .
*Gébo , s . m. s. becco , capro.
* Geccbiménto , s . m . s. aggeccbiménto.
*Geccbitainénte , adv. s. umilmente.
*Geccluto , adj . gedemüthiget» erniedri¬

get .
Gelaménto , e gielaménto, s . m . die Frie -

rung , Gefrierung , der Frost.
Gelare , e gielàrc , v . n . et a . friere» , ge¬

frieren , einsrieren ; zu Eis frieren ,
zu Eis werden ; vor Kälte erstarren ;
it . in Eis verwandeln.

Gelata , e gielâta , s . f. der Frvst . .
Gelataménte , e gielataménte , adv . sehr

kalt ; mit einer Kälte zum Frieren ; it .
trag , faul , langsam.

Gelatina , gielatina , e gieladina, s . f.
Gallerte ( frauz . gelée ) ; ognuno voleva
Gano in gelatina , jeder wollte den Ga¬
llo in Stücken zerhackt wissen.

Gelatinoso , sa , adj . wie Gallert ; gallert¬
artig , gallertmäßig , geronnen.

Gelatissimo , e gielatissimo , adj . sup.
ganz gefroren re .

Gelato , e gielâto , adj . gefroren,,einge¬
froren , zusammen gefroren ; io son ge¬
lato , ich bin ganz erfroren ; ich starre
vor Kälte ; Kg . erschrocken.

Geldra , s . f. zusammengelaufenesGesin¬
del ; Lumpengesindel , Bettelvolk , ein
Haufen Bettelzeug.

Geleria , s . f. s. gelatina.
Gelicidio , e gieäicidio , s . m . Frost ; die

Zeit , da es friert ; die stärkste Kälte ;
das Glatteis ; gelicidio degli àlberi ,
der Baumfrvst : die Beschädigung der
Bäume durch den Frost.

Gelidézza , s . t . die Kälte , Frische .
Gèlido , e giélido , adj . s. gelato ; acqua

gelida , rechtsrisches , eiskaltes Wasser .
Gèlo , s . m . s. giélo .
Gelóne , s . m . ein großer Frost , heftige

Kälte ; it . Frostbeule.
GelosâccJo , eia , adj . sehr eifersüchtig .
Gelosaméntè, adv . sorgfältig , wachsam ,

aufmerksam, mit Eifersucht.
Gelosia , s . f. die Eifersucht, Argwohn «
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Furcht ; tenéya in gelosia i Veneziani
— ein Gitterfenster ; Gitter vor den
Fenstern. _Gelóso , adj . eifersüchtig ; neidisch , miß¬
günstig ; kttzlich , bedenklich, gefährlich ;
was vorsichtig behandelt werden muß;bilancia gelosa , eine richtige , genaue
Wage ; Struménto geloso , ein gefähr¬
liches Werkzeug ; lància gelosa , ein

^ Ästachen , der leicht umkippt .
Gèlsa , s . f . eine Maulbeere ; fauch adj .)more gelse , Maulbeere» .
Gèlso , s . in ber Maulbeerbaum .
Gelsomino , s . jn . der Jasmin ; gesmlni ,

beym .Glosio für gelsomini . Gelsomi¬
no turchino , dunkelblauer Jasmin .

Gemebondo , adj . seufzend, ächzend , weh¬
klagend .

Gemèlle , s , f. plur . Me Stücke Holz,da¬
mit ein Mastbaum umgeben und ver¬
stärkt wird.

G>'melli | ,aro , ra , adj . die Zwillinge zur
Welt bringt ; Iwillingsgebärerin ; (von
Thteren) das zwey Junge bringt , wirft .

Gemello , 8 . m . ein Zwilling ; von Mus¬
keln ; gemelli , die Zwillinge , im Thier-
freife.

Gemente , adj verb. tropfend, fließend ,
träufelnd : c . ächzend , klagend , weh¬
klagend .

*Gemenzia , s . f. s. geomanzia,
Gémere , e gemîre , v . a . et n . tropfen ,

nässe » ; ächzen , winseln , wehklagen ; la
tórtora ecc . geme , die Turteltaube
girret .

• Gemicare , v . a . et n . f. gémere .
Geminare , v . a . verdoppeln , das näm¬

liche wiederhvhlen ; geminarsi , v . p .
'sich

verdoppeln.
Geminàto , part . verdoppelt.
Geminazióne, s . f. die Verdoppelung ,

Wiedexhphlnng.
Gèmini , s . m . die Zwillinge im Thìer-

kreife . /
Gèmino , adj . doppelt , zwcyfach .
Gernire, v. a , et n . f; gémere ; praes , in isco .
Gemitio , e geruitivo , s . m . das Nasse » ,

Triefen , Träufeln , Schwitzen dev Kel¬
ler , Gewölbrr rc .

Gomito , » . m . das Ächzen , Winseln ,
Wehklagen , Jammern .

Gèmma , s . f. ein Edelstein. Gemma di
santo Stefano , weißlicher Cgrniol mit
rothcu Flecken — ein Auge , Knüspehen
am Weinstock : c . das Inwendige vpm
SchöpShorn.

Gernimijo , 8 . m , eine Edelsteingrube.
Gemmante, adj . veri ) , glänzend ; wie ein

Edelstein schimmerud
Gemmare , v , n . Augen treiben ; aus -

schlagei: . vom Weinstock .
Gemmato , adj . mit Edelsteinen besetzt ;

von Edelsteinen gemacht ; was Augen

getrieben , .angesetzt hat ; 6g . gemmat »
coda del pavóne.

Gemmiéra , s . f. f. gemma .
Gemono , s .

' m . (Minerai .) Krpstalltntit¬
ier , in Gestalt eines hohlen Kürbiß .

Gcmónie , (scale) die Stufen , wovon die
Mifferhäter bey den Kölnern herabge¬
stürzt wurden. -

•Gèna , s. góta , auch anstatt iena , eine
Hyäne.

Genâle , adj . zu den Backen gehörig.
Genealogia , e geneologia , s . f . das Gt -

schltchtregister , hie Geschlechtkunde , die
Genealogie.

Genealògico , adj . genealogisch ; zur Ge-
schlechtkunöe gehörig .

Genealogista , 8 . m . ein Geneakogist ; der
die Geschlrchtkunde versteht .

"Geneâtico , s . m . et adj . s. genetliaco.
Genébro , s . m. s . ginépro.
Geneologia, s . f. s . genealogia .
Generabile , adj . zeugbar , erzeugbar.
Generabilità , 8 . s. die Zeugkrtzjft , Zeu -

gungskrnft , Zeugungsvermögen.
Generalato , 8 . m . das Gttteralat ; die

Generalwurde .
Generäle , adj . allgemein ; 8pacciârenno

pel generale , einen mit allgemeiner
Antwort abfertigen ; in generale , adv .
überhaupt , insgemein.

Generäle , 8 . in . der General , Oberbe¬
fehlshaber bey der Armee. Generale
della Cavalleria, dell' Infanteria , dell’
Artiglieria, , ber General bei) ber Ca¬
vallerie te . General de ' brati . der Ge¬
neral eines geistlichen Ordens .

Generaleggiare , V. a . allgemein machen.
Generaleménte , adv . überhaupt -
Generalissimamente, adv . sup . ganz all¬

gemein .
Generalissimo , adj . sup . Völlig allge¬

mein ; s . ip. der allerobersteBefehlsha¬
ber bey der Armee ; der Generalissimus.

Generalità , 1
Generalitâde , > s . f. die Allgemeinheit .
Generalitâ . e , J
Generalmente , adv . überhaupt , allge¬

mein , insgemein.
Generaméuto , s . m . s. generazióne.
Generante , adj . verb . zeugend , erzeu¬

gend , hervorbringend.
Generare , v . a . zeugen , seines Gleichen

hervorbringen — verursachen,„zuwege ,
bringen , wirken ; generar malinconia ,
Schwermut !) machen ; la troppa fami¬
liarità genera disprèzzo , gar zu große
Freundschaft bringt Verachtung.

Generativ» , adj . zur Zeugung geschickt ;
zur Zeugung gehörig ; ìa potènza ge¬
nerativa , das Erzeugung - Vermögen .

Generato , part . gezeugt , hervorge -
bracht re.
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Generatóre , s . m . der Zeuger Erzeuger /

Hervorbringer , Schaffer, Urheber , Be -
wirker .

Generatrice , s . f . bie Gebärerin , Erzeu¬
gerin , Vorbringerin ; die dasDaseyn,
das Leben gibt.

Generazióne , s f . die Zeugung , Erzeu¬
gung , Hervorbringung ; Geschlecht ,'
Nachkommenschaft — eine Gattung ,
Art , Geschlecht.

Gènere , s . m . das Geschlecht — auch in

Geuioioideo , ad ) . Beywort zweyer
Schlundmuskeln .

Geni )>a , s . m . eine Art Baum in Ame-
, rika .

Genitabile , adj . zur Zeugung fähig oder
gehörig.

Genitale , adj . zur Zeugung dienlich oder
gehörig ; membro oder arnése genitale ,

. das Geburtsglied — angeboren.
Genitivo , s . m . der Genitiv ; zweyte

Casus .s . m.
der Grammatik ; genere umano , das Gènito , s . m . der Sohn , das Kind.

, menschliche Geschlecht , die Menschen — Genitóre , s . m . der Vater,
eine Art ; in gener« adv. überhaupt ; Genitrice , s . f. die Tiuttec .
ogni genere di sciènza , allerlei) Wis - Genitura , s . f . die Zeugung , Geburt —'
senschasten ; it . natürliches Product. der Same der Thiere ; primogenitura .

Genèricamente , adv. Überhaupt', ölige « die Erstgeburt .
Genna ) 0 , e gennaro , s . rn . der Jänner ,

Genèrico 'adi allaemeìn - rum Gâe » t Januar ; sudàr di bel gennajo , prov.

gennajo dalle more , einer Sache äu¬
ßerst abgeneigt seyn ; egli è più dis¬
costo da tarlo , elle gennajo dalle mo¬
re , er wird eher alleo thun , als dieses ;
avere i pulcini dì gennajo , irti hohen
Alter kleine Kinder haben .

Genologia , s . f . s . genealogia ; it . 110=

tèrmine generico , ein allgemeines
Wort ; ein Wort , so das Geschlecht
anzeiget .

Gènero , s . rn. der Eidam , Schwieger¬
sohn ; für gènere s.

'
Generosaménte , adv . großmüthig ; ÖÜf

eine großmüthige , edelmüthige Art.
Generosità , 1 s . t. die Großmuth , Groß - türlicher Zusammenhang .
Gencrositède , muthlgkeit ; Edelmuth , Genove , s . f pl . die Kniebeugungen ,
Generositate J eMe Gesinnung ; Frey - demüthige Verbeugungen .

geblgkeit ; ?lnstünd . Oeiioviuo , 8 . m . gcnoviua , s * £ eine
Generóso , adj . großmüthig , edelmüthig , genuesische Münzsorte , die ungefähr

edelgesinnt ; sreygebig ; Lg . la terra 2 Thlr . 2 Er . gilt ,
genorosa, das fruchtbare, ergiebigeErd - Gensomino , 0 gensumino , s , m . f. gel—
reich ; vino generoso , starker , geistiger semino.
Wein. ' 1 Gentàccia , gentàglia , gentagliâccia , s . f.

Gènesi , s . m . et f . das erste Buch Mosis , und geutàme , SIN . schlechtes Gesindel ,
Genetliaco , geneàtico , s . m . ein Nativi - Geschmeiß , geringer Pöbel ,

täksteller : ad ) , versi genetliachi . poesie Gènte , s . f. Leute , Volk ; mia , tua ec « .
genetliaclre , Verse àuf eines Geburt .

Cengia , e gengiva , s . f . das Zahnfleisch.
Gengiacquè , s . m . eine Art Färberei) .
Géugiovo , s . m . der Ingwer .
Genia , s . f . böse Brut ; Gezücht , Ge¬

schmeiß , Gesindel .
Geniàccio , s . m . eine böse , garstige Nei¬

gung ; böse Gemüthsart .
Geniale , adj . eines Neigung » Geschmack

angemessen ; letto , o toro geniale , das
Ehebette , Brau ^bette .

Genialità , s . t . die angeborne Zuneigung ;
Sympathie .

Genialmente , adj . aus natürlichem Hang ;
aus Sympathie .

Gènio , s , m . der Genius , Schuhgeist —
die angeborne Art ; Neigung , Hang ,
Gemüthsart, Geschmack, natürlicheAn¬
lage ; andar a genio , gefallen , anste -
heime. ; dar nel gènio , eines Geschmack
treffen ; genio d’una lingua , das Ge¬
ste einer Sprache ; derselben eigen -
thümliche Art.

gente , meine , deine Leute , Verwand¬
ten ; gente d’arme , ( und bloß ) gente ,
Mannschaft , Truppen , Kriegsvolk;
geilt « a cavallo , Eavàlleristen , Reiter ;
levar gente , Soldaten werben ; gente
mezzana , Leute vom Mittelstände ; mi¬
litila gente , gente bassa , gemeine , ge¬
ringe Leute ; Pöbel ; di buona gente /
von gutem Geschlecht geboren ; geilte
di scarriéra , Landstreicher, böses Ge¬
sindel .' Gènte , adj . artig , s. gentile .

Genterèlla , s . t. geringe Leute , schlechtes,
gemeines Volk.

Gentildònna , s . t . eine adelige Dame ;
Frau von Stande.

Gentile , adj . artig , angenehm , anmu-
thig , höflich — dünn , niedlich ; snbst.
ein Heide ; gentile di complessióne ,
von schwacher , zärtlicher Leibesbeschaf- .
fenheit ; falcóne gentile , ein Falk von
edler Art ; grano gentile , Weihen , der
an der Ähre keine Spitzen hätj; Lc«
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gentile , eine Art zarter Feigen ; pra¬
teria gentile , Wiese von süßem Grase ;
fungo gentile , Mannsschild .

Gentilescamente , adv . auf heidnische
Ar ! ; auf , eipe höfliche , edle Weise .

Gentilésco , adj . artig , edel , schön von
Ansehen , hübsch re . heidnisch ; aus dem
Heidenthum .

Gentilésimo , s . m . das Heidenthum , die
heidnischen Völker .

Geutilétto , adj . ziemlich artig , fein re .
Gentilézza ,\ s . f . die Artigkeit , Gefallig -* Gentilia , } keit , Höflichkeit,Manier¬

lichkeit , Anmuth .^ Geuiiligia , s f . s. gentilézza .
Gen tili re , v. a . veredeln , artig , manier¬

lich machen , verfeinern ; praes , isco .
Gentilità , gentilitide , gentilitate , s . f,

das Heidenthum ; gentilezza , f.
Gentilizia , s . f . das Adelrecht .
Gentilizio , adj einem Geschlecht gehörig ,

eigen ; arme gentilizie , ein Geschlechts¬
wappen .

Gentilmente , adv . artig , höflich, freund¬
lich , manierlich , auf eine edle Art ;
ganz gelinde , sanft .

Gentilone , adj . ( im Scherz ) überaus ar -
t '.g , manierlich re .

Gent , lòtto , s . m . ein stark begüterter
Edelmann , so viel als signoròtto , f.

Gentilnomineris , s . f . die Udelschaft , der
Adelstaud .

Gentiluòmo , s m . ein Edelmann , Ade¬
liger , Edler ; gentiluomo di càmera ,
ein Kammerjunker .

Gentàccia , s . f . geringes , schlechtesVolk ;
Leute von geringem Stande ; arme ,
elende Leute .

Gentucciäccia , s . f . der schlechte Pöbel ,
der Kehrig vom Volk ; das ärgste Ge¬
sindel .

Genuflessióne , s . f . das Kniebeugen ,
Niederknien .

Genuflèsso , pad . kniend ; mit gebeugten
Knien .

Genuflèttere , v . n . knien , niederknien ,
auf die Knie fasten ; praet . genuflèssi ,
part . genuflèsso .

Genuino , adj . echt , wahr , unverfälscht .
Genziana , s . f . Enzian , Bitterwurz , ein

Kraut .
Geocentrico , adj . Veywort eines Plätte¬

ten , welcher auf der Erde sichtbar ist.
Geode , 8 . m . ein Adlersteiu , Atterstein ,

der anstatt eines Steins , Wasser oder
Sand in der Mitte enthält .

Geodesia , s . f . die Landmeßkunst .
Geografia , s . f . die Erdbeschreibung , Geo¬

graphie .
Geogràfico , adj . geographisch ; zur Erd¬

beschreibung gehörig .
Geografo , « . rn . ein Erdbtschreiber , Geo¬

graph .

Geologia , s . f . die Wissenschaft des in -
nern Baues der Erde .

Geolog !) , s . m . Kenner des inner » Baues
der Erde .

Geornànte , s . m . et f . ein Punctirer , der,
die sich mit der Punctirkunst abgibt .

Geomàntico , adj . gevmantiich , zurPunc -
tirkunst gehörig .

Geomanzia , s . f . die Kunst , aus gewissen
Figuren irdischer Körper zu weissagen .

Geometra , e geometro , s . m . ein Meß -
küustier , Erdniesser .

Geometria , s . k. die Meßkunst , Feldmeß¬
kunst , Geometrie .

Geometricàménte , adv . geometrisch ;
meßkünstlich .

Geomètrico,ì adj . meßkünstlich , geome -
Geójnetrc , J irisch ; piano geometri¬

co , ein Grundriß » der nicht perspeeti -
visch ist.

Geometrizzar ? , v . n . geometrisch , mit
großer Genauigkeit oder Gewißheit ver¬
fahren , denken .

Geopoma , s . f . Feldarbeit , Ackerbau .
Geopónico , adj . zur Feldarbeit gehörig .
Georgica , 8 . f . Gedicht vom Laudbau .
Georgico , adj . zuni Ackerbau gehörig .
Georgofilo , adj . Liebhaber des Acker¬

baues .
Gerànio , s . m . Storchschnabel , ein Kraut .
Gerarca , s . m . das Oberhaupt im Chor

der Engel , oder im Kirchenregiment .
Gerarchia , s . f . die geistliche Herrschaft ;

Hierarchie ; tutte le gerarchie degli
Angioli , alle Engelchöre ; fig . intrigo ,
imbròglio , s. non voglio entrare in
certe gerarchie superflue , ich will mich
in gewisse Überflüssige Jniriken nicht
einlassen .

Geràrchico , adj . hierarchisch , zurgeist »
lichen Herrschaft gehörig .

Gerfalco , s . m s. girfalco .
Gòrgo , s . m . eine unverständliche Sprache

durch Räthsel und sigürliche Ausdrücke ,
z . B . Ingegnósa anstbtt Chiave , Fati¬
cósa anstatt 8 càia , Bracchi anstatt
Birri — kauderwälsch ( in so fern man
sie nicht verstehet ) — eine schlechte
Mundart .

Gcrgóne , s - m . parlar gergóne , eine
räthseihafte Sprache reden , kauderwäl -
schen .

Gèrla , 8 f , f. giallo di terra .
Gèrla , s . f eine Butte , ein Traaborb ;

gerla di ragazzi , ein Schwarm Kin¬
der K.

Girlo , s . m . Stricke von ausgedriesel -
ten Tauen .

Germana , s . f . ( sorèlla ) fin leibliche
Schwester .

Germanamente , adv . treulich , getreulich ,
redlich , wahrhaft .

i
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Germanico , adj . deutsch . Gesfeggiare , ) v . a . allerlei ) Bewegt » , -
Germano , s . m . ein leiblicher Bruder ; Gcstieoläre , - gen mit den Händen

adj . echt , wahrhaft , unverfälscht
Germano , s . in . eine wilde Ante ; ger¬

mano d ’
Iugliiitérra , die große rothkö -

pfige Änte .
Germe , S. M . s. germoglio .
Germinare , v . u , s. germogliare .
Germinare , s . m . s. germogliaménto .
Germinativo , adj was keimen , auSschla -

gen kann .
Gerininatrice , s . f . die keimet , hervvr -

keiinet ; die aussprvffe » , ausschlagen
kann

Gerrnin azióne
spiostung .

Germini , s . m . pi . mindiiate
Germoglia , s . f . s. germòglio .
Germogliaménto , s . m . das Keimen , die

f . die Keimung , Aus -

Gestire , J machen ; gestire hat das
praes , in isco .

Gesticulatore , s . m . der allerlei ) Gèber -
den , Bewegungen , besonders mit de »
Händen macht ; ein Gaukler .

Gesticulatione , s . f allerhand Gebcrden
und Bewegungen mit den Händen ;
Gaukeley .

Gèsto , s . rn . die Geberde , Geberdung
im Reden ; die Stellung , Positur ; ei¬
ne ruhmwürdige That ; die Führung ,
Verwaltung .

Goto , s . m . ciu lederner Riemen , die Fü¬
ße der Falken zu binde » ; beccarsi i
geti , mit dem Kopf wider die Wand
rennen ; sich einem unvermeidlichen Un -

Keimung , das Hervvrsprossen , Ans - qlück widersctzen.
schlauen . Gettajone , s . m . s gittajóne , e git .

Gennogliânte , adj . verb . keimend , her - Gettaménto , s . in . s. gittaméuto .
vorkeimend ; hervorsprossend ; aus - Gettare , e gittare , v . a . werfen,wegwer -
schlaqend .

Germogliare , V. n . keimen > hèrvorkèi -
men ; sprossen, hervorsprosftn , ausschla¬
gen ; fig zunehmen , gedeihen rc . nell ’
òzio l 'amór sempre germoglia .

Germogliato,
’
part . gekeimt , ausgekeimt rc .

Germòglio , s . m . germògli » , 8 . f . der
Keim , das Keimchen ; Sproß , Spröß -
linq .

Geroglifieäre , v . n . sich durch hierogly -
phische Figuren ansdrücken ; Bilder¬
schrift gebrauchen .

Gerogliüeo , 8 . rn . ein Hieroglyph ; hiero -
glyphifche Figur ; Bilderschrift .

Geroglifici ) , ca , adj . hieroglyphisch ; ge -
heimnißvoll , sinnbildlich .

Gerrettiéra , S . f . der Orden des Hvsen -
bandes in England .

Gérsa , S. f . eine Art Schminke .
Gerundio , s . m . das Gerundium in der

Grammatik ; darne ' gerundi , BetcöcEf ,
närrisch werden .

Gesmino , s . m . Jasmin .
Gésola , s . f . Wacker oder Ork auf den

Schiffen , wo der Compaß stehet.
Gessajuólo , s . m . rin Gypsarbeiter .
Gessato , adj . übergypst , gypsig , gyps -

artig .
Gèsso , s . rn . der Gyps . Gesso rnanno -

rino , ein weißer gelbgefleckter EypS -
stein.

Gessóso , adj . gypsig , voll Gyps .
Gèsta , s . f . das Geschlecht , der Stamm ;

1« geste , die Thaten merkwürdiger
Personen — ein Haufen Leute .

Gestare , v . a . tragen .
Gestatòrio , adj . Beywort eines Werk¬

zeugs , das bestimmt ist , etwas darauf
zu tragen . Sèdia gestatoria , der Trag -
seffel des Papstes .

fen , schmeißen, wegschmeißen ; gettarsi ,
v . p . auf etwas losfahr .en , Hinstürzen ,
über einen herfallen ; überfallen ; plötz¬
lich anfallen , angreifen — speyen , von
sich geben ; gettar rossóre , schamrolh
werden ; gettar sospiri , Seufzer aus -
stvßen ; gettar le paróle al vento , in
Wind reden — hervortreiben ( von
Bäumen und der Erde ) ; gettar a basso ,
stürzen , Umstürzen ; gettare fnóeo ecc ,
Feuer fpeyen ; gettar a terra , nieder -.
reisten ; gettar odóre , einen Geruch
geben , riechen ; gettar lezzo , morbo ,
stinken ; gettar al volto , o in fàccia ,
Vorrücken , verwerfen ; gettar via , weg-
werfen — verschleudern — allzu wohî -
feil weggeben — einem Undankbaren ,
einem Unwürdigen schenken — vergeb¬
lich anwenden ; gettar , abs . das Seini -
ge wegfchmeißen , verschwenden ; get¬
tarsi via , verzweifeln ; gettar in grado ,
f . imputare : gettar , la colpa , Schuld
geben ; gettar motto , paròla , di chec¬
chessia , ein Wort wovon fallen lassen ;
gettar i fondaménti di checchessia , beli
Grund wozu legen ; gettar sarte , in¬
canti , le sorti , Zauberkünste treiben ,
ausüben ; gettarsi in una cosa , ad
una cosa , etwas eifrig unternehmen ;
gettarsi bandito > gettarsi alla strada ,
sich auf den Straßenraub legen ^ gettar
checchessia dietro a uno , einem etwas
nachwerfen , es ihm aufdringen ; get¬
tarsi le cose diètro le spalle , o dopo
le spalle , etwas in den Wind schlagen ,
es gar nicht achten ; gettar la pólvere
negli occhi , durch falschen Schein be - .
triezen ; gettar un ponte , eine Brücke
schlage » ; gettarla scommimica , einen
Bannstrabl schießen ; gettar mettàlli .
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gessi ecc . , Wìetafle , Gyps gießen , in
die Form gießen ; gettarsi al cattivo ,
sich auf die schlimme Seile legen ; get¬
tarsi all' avaro , karg , geitzig werden ;
1» penna non getta , die Dintc fließt
nicht , die Feder läßt die Dinte nicht
fahren ; questa stòria è scritta , come
la pernia la getta , diese Geschichte ist
mit flüchtiger Hand oder wie sie mir
in die Feder geflossen ist , geschrieben;
gettarsi al collo ili aldino , einem UM
den Hals fallen ; gettarsi al partito eli
alcuno , sich zu eines Partey schlagen ;
gettar un vascèllo all ' acqua , ein Schiff
vom Stapel lassen ; la penna getta
qualche scudo , die Zeder wirft einige
Thaler ab .

fleti ita , s . f f. gittala .
Gettito , e gittato , parta geworfen K .
Gettatóre , e gettatóre , s . m . etti ÂVer-

fer ; ei » Gießer , Schmelzer.
Gèttito , s . m . der Auswurf , z . 33 - von

Blut , Schleim irv aus dem Munde .
Gètto , s . m . ein Wurf ; Mörtel , Mauer -

kaik ; muràglia di getto , eine Kalk¬
wand ; getto d’âcqua , Springwaffer ;
getto a piòggia , eine Wasserkunst < die
einen Regen vorstellt — ein Guß in
die Forme , Abguß ; far getto , o di
getto , gießen , abformen ; Òpera , la¬
vóro di getto , gegossene Arbeit ; lar
getto , die Waaren auswerfen , bepm
Sturin .

Gettóne , s . IN . ei» Zahlpseiuug, Rèchen -
Pfennìg .

'
Ghèllo , 8 . in . s. guèlfo .
" Ghéggia , o ghéga , s . f. s. accéggia .
Ghéppio , s . IN. Thurmfalk , Wannenwe-

ber , ArtRaubvogel ; far gheppio, sterben .
*GherbeIlire , v . a , s. ghermire ; praes,

in iseo .
Gherlini» , s . m . f. garbino.
Gheridóue , s . m . ein Hoher , zierlicher

Leuchter zum Staat saus dem Fran¬
zösische ») .

Gherlino , s . IN, das kleinste Tau aufdem
Schiff.

Gherminèlla , s . f , Taschcnspiel , Ta -
schenlpielerey ; Vetriegerey , Schelm¬
stück.

Ghermire , v , a . mit beit Klauen fassen, er¬
greifen svo » RaubtHieren) ; gbernnisi,
v . n . sich einander angreifcn , sich an¬
fallen ; lig . mit Gewalt ergreifen, weg*
raffen , wegschnappen , erhaschen , er¬
wischen ; praes , in isco.

Ghermito , part . ergriffen , angefaßt ic .
Ghermitóre , s , IN . ein Erwischer , Weg¬

schnapper , der wcgraffet re .
Gherotauèlla , s . f. s. garofanala.
Gherófano , s . IN . s. garòfano .
Gherone , e garóne , s . m . ei» ÜNgesetzteS

Stück , Fleck vom Kleide —- dcr
'
Saum ;

der Schweifam Kleide ; gherone di te¬
la , ein Zwickel am Hemde — ein Stück
Fetzen , sson irgend etwas ; pigliarsela
per un gherone , btivdf die LüPPSN ge¬
hen ; durchgehen ; quei ehe NON va nelle
màniche va ne ' gheroni , was nicht so
aufgcht , geht zu was anderem auf.

Ghétto , s . m . die Judeugasse , zu Be¬
ledig oder Rom.

Ghézzo , adj . ein Schwarzer ; schiäv#
ghezzo , ein Neger — was anfängt
schwärzlich zu werden , von Weinbee¬
ren re . — eine Art Bilz -

Ghia , s . f. ein Seil , so durch ein Räd¬
chen geht oben auf dem Mast , etwas
in die Höhe zu ziehen .

Ghiabaldàna , e ghiabaldâno , s. ghiara-
baldàna.’ Ghiaccésco , adj . eisig , dem Eise ähn¬
lich .

"Ghiàccia , s . f. s. ghiàccio.
*Qhiacciija , s . f. die Eisgrube .
Ghiacciare , v . n . frieren, gefrieren, ein»

frieren , zu Eit- werden ; v . a . gefro¬
ren , zu Eis machen ; eiskalt machen ;
la nere ghiàccia il vino , der Wein '
wird vorn Schnee eiskalt.

Ghiacciato , part . gefroren, eingefroren ;
eiskalt , zu Eis gefroren ; fig . unbarm¬
herzig , grausam ; fest, unverwundbar ;
porta ghiacciata , eine immer verschlos¬
sene Thüre-

Ghiaccino , s . in . ein Schlittschuh.
Ghiàccio , 8 . m . das Eis ; rompere il

ghiaccio , fig . das Eis brechen , die
Bahn brechen ; serrare NN . cavallo a
ghiaccio , ein Pferd scharf beschlagen .

" Ghiàccio , eia , ad; , s. ghiacciato.
Ghiacciòsu , adj . von Eis oder zu Eit

gefroren.
Ghiacciuòlo , s . m . ein Eiszapfen , Eis¬

scholle .
Ghiaccie , v . a . s. giacere.
•Ghiacluto , s . in . s . giacinto.
Ghiado , s . in . die äußerste Kälte — Mes¬

ser , Dolch ; in diesem Verstände mit
mit der Prâp . a gebräuchlich ; morto ,
taglialo a ghiado, erstochen , mit einem
Messerstich umgebracht.

Ghiaggiuólo , s . IN . die blaue Schwert «
lilie.

Ghhija , s . f. Kies ; grober Sand mit Kie¬
seln .

Ghiujata , s . f. ein mit Kies befestigter ,
ausgefüllter Ort oder Weg ; eine Chaus¬
see . i

Ghiajoso , adj . kiesig ; von grobem Sand
mit Kieseln vermischt .

Ghianda , s . f. die Eichel , Ecker ; die Eie
chel am männlichen Glieds . •

Ghiandàia , s . f. der Hetzer,Holzschreyer .
Ghiandajóue , s. m ein großer Holz «

schreyer , Nußknacker ; ein Plauderer .
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Ghia 5oy Ghir
Ghianda unguentària , s . f. ciuf Art Ghiottamente , adr . begierig , gierig ,

Nüsse von einem Baum gleich denTa- heißhungerig , gefräßig.
mariSkcn . Ghiotierelîino,ì adj . näschig , naschhaft ,

Ghiandät» , adj . mit Eicheln von onde - GMotteréllo , J lcckerhaft , etwas ge -
rer Farbe als die Frucht der Eiche , in fräßig .
Wappen . Ghiottissimo , adj . sup . überaus » aschig,

Ghiandeliinv , S. »>. ei » Eichelchen , kleine gefräßig.
Eichel ; ein Zwischenräumchen , kleiner Gldótto , adj , und s '

. m . gefräßig , Heiß -
Absiand .

Ghiaudikero . adj . was Eicheln , Eckern
trägt .

Ghiàndola , s . f. s. glandula.
Ghiandolóso , adj . drüsig , voll Drüsen .
Ghiandùccia , 1 s . f. eine kleine Eichel ,
Ghiandiizza , j Ecker ; eine Drüse ,

kleine Mandel .
Ghiàra , s . f . s . ghiàja .
Ghianda , s . f. s . ghiajäta .
Ghiarabaldàna , s . f . eine Kleinigkeit ,

eine nichtsbedeutende Sach :

liungerig , ein Leckermaul , Vielfraß ;
leckerhaft ^ appetitlich ; lüstern , begie¬
rig ; ein Schurke ; aver un certo ghiot¬
to , so etwas Reihendes an sich Haben ;
due ghiotti a un taglière , zwey Hun¬
de an einem Knochen , oder die um den
nämlichen Gegenstand buhlen ; prov.
une ne pensa , o nu conto fa il ghi¬
otto , c i ’uHro il tavernnjo , wer die
Rechnung ohne Wirth macht , macht
sie zwcy Mahl,Ghiottoneéllo s . in . ein kleiner SieG' fraß / ein kleines Le -Ghiattiee , V. a . belfern , wie ein Fuchs ; Ghiottoucino , J

anschlagen , den Laut geben , von Hun - ckermaul .
den ; il cane ghiattisce , der Hund Ghiottóne , s . in . ein Vielfraß , Fresser
schlägt an ; praes , in isco . — ein Schurke , Betrieger .

Gliiazzerino , s . in . ein Panzerhemd ; Ghiottoneria , 8 . f. Bosheit , Gottlostg-
kleiner Brustharnisch. keit , Betriegcrey ; eine niederträchtige,

Gh lazzeruola , 8 . f. eine Art leichter abscheuliche That .
Schiffe . . Ghiottornia , s . f. die Gefräßigkeit , Fres-Ghihellino , s . in . Gibèlline. serey , Näscherei) —7 ein LeckerbißchcnGhièra , s . f. ein Reif , Ring zur Vefesti - — Lüsternheit, Begierigkeit.
gung einer Sache ; eine Art Pfeile ; Ghioktnra , s . f. f. ghiottornia.
eine Latwerge von Aloe . Ghiottiizzo , s . m . f, ghiotterello.

Ghierabaidäna , s . f. f. ghiarabaldàna. Ghièra , s . f. eiche Erdscholle , Erden -
Ghiéu ghiéu , ein Ausdruck der Kinder , klos .

jemand auszuzischen — auch so viel als Ghiozzo , 5 . m . ( mit einem offenen o)
das Mindeste ; io non ne pagherei un der Gründling oder Schmerling , ein
ghieu . Fisch in süßem Wasser ; 6g . kin Dnmm -

* Ghieva , s . f, s. ghièra . köpf.
Ghignantemcnte, adr . lächelnd ; Heimlich Ghiòzzo , (mit einem geschlosseneno) s in .

lachend. n _ ein Stückchen , ein Bißchen von einer
Ghignàre , v. n . lächeln , Heimlich, auch Sache ; un ghiozzo d’dcqua , so viel

spöttisch lächeln . als góecia , s.
Ghignata , s . f. ein lautes HoHngeläch-

ter.
Gliignatore , s . m . der lächelt .
Ghignazzàre , v . a . überlaut lachen , aus

vollem Halse lachen.

Ghiribizzaménto , s . m . eine Grille , Gril¬
lenfängern) ; wunderlicher Einfall .

Ghiribizzante , adj . v-erb . wunderlich ,
fantastisch , grillicht ; der seltsames Zeug
im Kopfe hat .

Cinguettino s . m . ein höhnisches Lä - Ghiribizzare , v . n . s. fantasticàre .
Ghignétto , J cèsin . ' Ghiribizzatóre , s . m. ein ©tillcnfslnger,
Ghigno , s . in . das Lächeln ; ein spötti- wunderlicher Kops rc .
„ sches Lächeln. Ghiribizzo , s . m. eine Grille , Grillen -
Ghindàggio , s . m . das Aufwinden , Auf- fängerey ; wunderlicher Einfall .

ziehen einer Last ans den Schiffen . Ghiribizzoso , adj . grillicht, fantastisch rc .
Ghindare , r . a . answinden , aufziehen , Ghirigòro , s . m . ei » verflochtener Zugmit Hissen , Winden in die Höhe zie¬

hen , heben , ans Schiffen .
Ghindatiira , s . t . die Höhe eines Segels .
Ghindàzzo , 8 in . ein Seil ; etwas indie

Höhe zu ziehen auf den Schiffen.
Ghinèa , s . f. eine Guinee.
Ghiómo , s . m . ein Knaul Zwirn .Ghiótta , s . f. die Pfanne unrcpdem Bra¬

ten am Spieße.

mit der Feder — Irrgang , Irrweg .
Ghirlanda , s , f. ein Kranz von Blumen ,

Laub rc . ; it. per sim . ein Kreis von Leu¬
ten ; morir eolia ghirlanda , die Jung¬
frauschaft mit in die Erde nehmen ; als
Jungfer Kerben ; una ghirlanda posta
un quattrino , e non istà bene in ca¬
po a ognuno , cs stehet nicht alles wohl
an , was man, thnn kau« . -
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Ghirlandare , V. bekränzen , mit einem

Blumenkranz krönen -
Ghirlandato , pari mit Blumen gekrönt ,

bekränzt.
Ghirlundkiia , 1 8 . f . ein Kränzchen , Blu -
Ghirlaudetta, > menkräiijche » , kleiner
Gbirlandrizza,J Kranz.
Ghiro , s . m . SchlafraHe , der Sieben¬

schläfer .
Gliirónda , 8 . f . eine fiepet .
Ghisa , 8 . f. gegossenes Eisen .
Ghisso , s . m . ein Segelstock .
Già , adv. weiland , einst , vor die¬

sem , vor Zeiten , vor dem ; già da
gran tempo , vor langer Zeit ; schon
lange her ; schon . bereits ; già era il
sole inchinato al vespro ; wirklich ,
schon ; ora tèsser essi por già disposti
a ventre , wenn ste nur schon kämen ;
(zum Nachdruck ) caddi non già come
persóna viva , ich fiel , aber nicht etwa
wie ein lebendiger Mensch .

Giacche , con ) , weil , weil doch .
Gidechera , s . f. s. giarda , natta .
Giacchiare , v . n . s. gracchiare.
Giacchiata , s . f. ein Netzzug , Netzwurs.
Giacchio , s . in -, ein Trommelneß , eine

Wade ; gittar il giapchio tondo , unter
ben fieuten keine Ausnahme machen ;
alle auf Eine Art behandeln ; gittar il
giacchio in sulle siepe , unternehmen,
was nicht nur unnütz , sondern auch
schädlich ist.

Giaccio , für ghiàccio , s.
Giacea , s . f. Hungerkraut ,
Giacènte , adj . verb liegend ; gelegen ;

niedrig ; le tende erano poste in giacen¬
te piano. Eredità giacente , eine Erb¬
schaft , die noch niemand zuerkannt ist.

Giacere , V. a . liegen , bettlägerig seyn —
b -' y einem Frauenzimmer , bey einem
Mann schlafen — stehen , vom Wasser
— liegen , gelegen seyn , von Ortern
■— bestehen ; nella virtù Tessere di tut¬
to suo contento giace , sein ganzes
Vergnügen bestehet in - der Tugend ;
prov , qui è dove giace Wocco , hier
liegt der Hund begraben ; praet . giac¬
qui , part . giaciuto.

Giacere , s . m . s. giaciménto,
*Gi aciglio , s . m . f.

’giacitója.
Giaciménto , s . m. das Liegen , daß Schla¬

fen bey einer Person , der Beyschlas .
Giacinto , s . in . die Hiaeinthe — der Hia -

rinth , ein Edelstein.
Giacitójo , s , m . das Lager , die Ruhe¬

stätte ; der Qrt , wo man sich niederlegt.
Giaciture , s . m . einer der liegt , der sich

niedergelegt hat -
Giacrtrira , s . f. die Lage ; die Art im

Bett zu liegen ; giacitura del discórso ,
die Anordnung der Worte und Redens-
«rten .j

Giacinto , part . gelegen .
Giaco , s . m . ein Panzerhemd ; giaco dop¬

pio , ein Panzer mit doppeltem Eit -
terwerk.

Giacobbéa , s . f. Jakobskraut , große
Kreutzwurz, Aschenkraut .

*Già con tutto che , s. quantunque , conj .
Giaculatòria , adj . f. preci giaculatorie ,

Stoßgebethe .
* Gtafóssecosachè , und giafóssechè, conj ,

( mit den Subj .)
Già fu , s. già .
Gialàppa , s . f. f jalàppa.
Giàlda , s . f. eine Lanze ; it . Waffel ,

Eisenkuchen .
*Gialdoniére , s . m. ein Lanzenier , Lan¬

zenträger.
Gia ' lamiua , s . f. Galmey .
Gialleggiante , adj. verb. gelbsicht ; wàt

ins Gelbe fällt .
Gialleggiare , V. a . gelblicht werden , ins

Gelve fallen.
GiaUétto , adj . gelblicht ; was ins Gelbe
’ fällt .
Giallézza , s . f. die Gelbheit , gelbe Farbe .

Signo
0
/ } aJ i - gäicht , s. giallctto.

Giallo , s , m, das Gelbe ; die gelbe Far¬
be zum Mahlen — Operment ; giallo
aurino , goldgelb ; giallo di spin-
ccrvmo , gelbe Farbe von ^udendorn;
giallo di terra , Ocher ; giallo di zaflerä -
no , saffrangelb ; giallo di Piombino ,
gelberMarmor von Piombino ; giallo
Orientàlc , eine Art sehr schöngelber
Märmor .

Giàllo , adj . gelb — bleich , quittengelb ;
aver i pie gialli , die Farbe verlieren ;
Umschlagen , von rothem Weine ; eist
porta il giallo , vagheggia in fallo ,
die Weiber lieben keine gelben Gesich¬
ter — giallo antico , ein antiker Mar¬
mor , gelb mit rothen Streifen , vor
Alters numidischer Marmor genannt ,
weil er in Numidien gebrochen wurde.

Giallógno , 1 adj . blaßgelb , verschossen
Giallògnolo , j gelb .
Giailomiua , f. s. giallamina.
Giallóre , s . m. s. giallume.
Giallorino , s . m. gelbe Erde , gelbe Farbe

zur Öhlsarbe .
Gbrllosänto , s . m . eine Art gelbe Farbe ,

so aus einem Kraut gezogen wird.
Giallóso , adj . s. giallògnolo ; subst , ein

Birnwurm .
Gialliccio , adj . s . giallétto.
Giallume , s . m . die Gelbe , Gelbheit.
Giambâre , v . a . s. burlare , sclterzàre.
Giàmbo , s . m . ein Jambus , ein jambi¬

scher Vers ; voler il giambo d’alcuno,
seinen Spott mit jemand treiben.
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Giammài , und già mài , adv . jemals ,

je einmal ; non* - giammài , niemals ,
nie .

Giamméngoîa, s , f. dite Kleinigkeit .
Giampagoiâggine, s . f. Dummheit , Töl¬

pelhaftigkeit .
Giannétta , s . f. ein Spieß ; it per sim .

ein Stock , spanisch Rohr .
Giannettàrio , s . m . eilt Plckenier , Sol¬

dat mit Der Picke .
Giannettala , s . f. ein Spießstoß , Spieß¬

stich , Pickenstich.
Giannettiére , s . m . s. giannettàrio.
Giannettina , s . f . eilte Halbpicke .
Gl annètto , s . m . f . ginnétto.
Giannettóue , s . m . ein langer und star¬

ker Spieß ; lange dicke Picke .
Giannizzero , s . rn . ein Janitschar ; auch

aus Scherz so viel als partieipänte ,
am römischen Hof , s.

Giansenismo , s . m . die Lehre des Jan -
fenius.

Giansenista , s . m. ein Jansenist .
Giara , s . f. ein Trinkglas mit zwey

Handgriffen auf den Seiten , „
Giarda , s . I. der Spath , ein Übel der

Pferde ; ein Streich , Possen , Schur ;
far la giarda , einen Schur thun , sche¬
ren ; einen Possen spielen .

Giardinàggio , s. m . Die Gärtnerei) ; das
Gartenwesen.

Giardinàjo , s . m . f giardiniere,
Giardinàto , àdj . voll Gärten , mit vielen

Gärten , gartenreich .
Giardinétto , s . m . ein Gärtchen, klei¬

ner Garten .
Giardinièra ,

’
s . f. Die Gärtnerin .

Giardinière , e giardinière , s . m . Der
Gärtner .

^ Giardinière , für giardino , s.
Giardino , s . in . der Garten , Lustgarten;

Lg . l' Italia è il giardino dell ' Impèrio,
Italien ist das aumuthigste Land ,im
Reiche ; questo fiór non yién del suo
giardino , diese Diurne ist nicht in sei¬
nem Garten gewachsen.

Guardóne , s . m . s. giarda.
Giarétta , s . f. eine kleine Schale , klei¬

nes Glas '
Giargóne, s . m . ein sehrgelber Demant .
Giarlótto , s . m . in dem Schiffbau , über - ,

kleidung am Kiel .
Giam , s . rn . s. gichero,
Giaróla , s f f. Girala.
Giârra , s . f. ein Krug , irden Gefäß.
Già sia elle , f . già sia cosa ohe .
*Giàsia ciò che , | cori] , mit Dem Subj .
Giassiaciocclié , > obschon ; obwohl ,
GiassiacoSaché , J ob gleich.
Giattànza , s . f. Prahlerey , Geprahlt ,
^ Großthuerey.

Giattóra , s . f. s. Iattura .

3 9 — Gigl
Giàva , s , f. das Magazin in den Schif¬

fen .
Giavelótto , s . m. ein Wurfspieß.
Giaterina , s . f. ein Spieß , halbe Picke .
Gibbo , s . m. ( lat -) ein Buckel , Höcker ;

Lg. eine Höhe , Erhöhung .
Gibbóso, ! adj . buckelig , höckerig , aus -
Gibbàto , j gewachsen .
Gibèrna , s . f. Die Patrontasche ; giberna

de ’ granatièri , Die Granatentasche.
Gicaro , 1 s . m . Aron , Aronwurz , ein
Gichero ,J Kraut .
Gicheróso , adj . voll Aron , voll Aron¬

wurz ; Lg. muthwillig , leichtfertig,
schäkernd , von Kinder» .

Gieladina , gielaménto , gielâre , gieîàta,
giratamente j gielatîna , gielàto , gie-
latissimo , gielidîcio , giélido , s. gelati¬
na , gelaménto ecc .

Giélo , s . m , Frost , Eisfrost , große Käl¬
te ; larsi di gelo , fig. vor Furcht star¬
ren , erstarren , schaudern . Dio man¬
da il gieio secóndo i panni , Gott mißt
uns die Nvth nach unsern K - ältenab .

Gielóne , s . m . eine Art Schwämme ,
Pilze . ^Gierogblico , adj . s. Ieroglisico .

Giga , s . f . eine Art Instrument mit
Saiten ; ( auch) ein sehr lustiger Theil
einer Symphonie .

Gigänta , s . f. eine Riesin .
Gigantàccio , s , m . ein ungeheurer , ent¬

setzlich großer Riese .
Gigàntc , s . m . ein Riese .
Gigantea , s . f. ein Riesengedicht , der

Riesenkrieg .
Giganteggiàre , v . n. eine Riesengestalt

haben ; wie ein Riese , sehr groß aus -
sehen.

Giganteo , adj . s. gigantésco.
Gigantescainénte , adv , riesenmäßig , wie

ein Riese ; auf Riesenart.
Gigantésco , adj . rieienhast , riesenmä¬

ßig , riesenförmig.
Gig'antcssa , s . f. eine Riesin .
Gigantino , adj . s. gigantésco.
Gigantomachia , s , f. Der Riesenkrieg ,
Gigantóne , s . m . ein außerordentlicher

Riese .
Gigliäceo , adj . lilieuförmig , lilienähit-

lid) , von einer Art Blumen .
Gigliàstro , s . m. eine Art sehr hohe Li¬

lie.
Gigliéto , s . m . eine goldene Münzsorte

von Florenz, , die etwas mehr als ein
holländischer Dueaten gilt.

Gigliéto ,. adj . mit Lilien besäet , bestreuet .
Gigliéto , s . in . ein LUienbeet , Lilien -

aarten -
Gigliettino ,1 s . m . ein Ciliecfjcti , kleine
Gigliétto , | Lilie ; it . Krevin ; oben -

her krause Franze .



Giglio , s . m . die Etite , Lîlicnblumc,'
giglio paonazzo , die blaue Eilte , Kai¬
serkrone ; giglio giullo , die wilde Lilie;
giglio rosso vago , der türkische Bund ,
eine rvthe Lilie . Giglio - narciso, Ama -
r -lles , Narcisjenlilie. Giglio - àrciso
indiano rosso , oder giacobbéo , die
schönste stîarrissenlilie , Jakobslilie ; bi-
ànco come giglio , ganz weiß ; poot.
i gigli delle sue guance , bi e Lilien ihrer
Wangen ; il giglio nelle armi , o nelle
imprése di qualche famiglia , die Etite
in Wappen.

Gigliózzo, s . m. eine starke Lilie ; schöne
Lilie .

*Gina , s . f. Stärke , Kraft , Gewalt .
Ginébro , s . in. s. ginépro .
Ginecèo , s . m . eine Wohnung , abgeson¬

derter Ort für die Frauenzimmer.
Ginecocrazia , s . f. eine Weiberregierung;

ein © tant , wo Frauen die Oberherr¬
schaft haben können .

Gincpra , s . f. eine Wachhvlderbeere .
Ginepriijo , 1 s . m. ein Wachhvlderbusch ,
Ginepréto ,J Wachholderwald; sig . ein

Wirrwarr , Verwirrung ; verflochtene ,
verwirrte Händel ; entrare in uri gi¬
nepràio.

Ginépro ,1 s . m . ber Wvchholdcr , Wach -
Ginépro, / holdcrbaum ; càccola di gine¬

pro , die Wachholderbeere .
Ginestra , s . s. Genister , Giltst , Pfriem -

kraut ; erba ginestra , ginestra sal -
vàtrea , tintòria , Genister zum Gelb -
färben , Gilbkrant .

Gincstràggine , s . f . f. ginestra.
Ginestreto , s . m . ein mit Ginster be¬

wachsener Ort ; it . per niet, eine Ver¬
wirrung , s. ginepràio.

Ginestrévolé , adj . voll Genister , voll
Giltst.

Ginèstre , adj . von Einst , von Genister.
Glnévro , s . m . f. ginépro.
Giugéllo , s . m . citi kleiner Haken , Die¬

terich .
Gingia , s . f. f. gengia .
Ginglimo , s . m . die Frage , Zusammen -

fügung der Beine , der .Knochen.
Giiniasiàrca , s . m . der Gymnasiarch;

Aufseher über die Leibesübungen.
Ginnàsio , s . IN. ein Gymnasium ; eine

Schule , Leibesübungen und Wissen¬
schaften zu treiben.

Ginnastica , s . f. die Gymnastik, die Kunst
in allerlei) Leibesübungen .

Ginnàstico , adj . gymnastisch , zu den Lei¬
besübungen , zum Ringen gehörig .

Ginnétto , s . in . ein spanischer Klepper .
Giudica , s . f. die Gymnastik.
Ginnico , adj . gymnastisch ; zum Ringen

gehörig rc .

Gimtopcdia , s . f. eine Art religiöser Tanj
unter nackigen Personen béy den La-
eedämoniern.

Ginuosofista , s . m. ein Weiser und Prie¬
ster bey den Ägyptiern und Äthio¬
piern.

Ginocchiälc , s . m . eine Stiefelmanschet¬
te — auch eine Stolpe am Stiefel .

Ginochiàre , v . a . s. inginocchiäre.
Ginocchiata , s . f. dieKniebeugung , ein

Knicks.
Ginocchièllo , s . m . eine Schweinsvfote ,

Schweinsfuß — das Kniestück von der
Armatur ; ginocchiello, o ginocchio
d’uiro stivàle , s . ginocchiàle.

Ginochictto , s . IN ein kleines Knie —
Äschwurz , Diptam , Weißwurz , ein
Kraut .

Ginóchio , s . IN . das Knie . In pl . i
ginocchi , und le ginocchia. Rotèlla
del ginocchio , die Kniescheibe

' La
gamba vuol quello , che vuole il gi¬
nocchio , der Diener muß thun,waS
der Herr haben will .

Giuocchióne , ginocchióni , adv . kniend ;
cader ginocchioni; , auf die Knie fal¬
len ; stare ginocchionc, iti ginocchio -
ne , ginocchioni, knien , auf den Knien
liegen.

Ginseng , s . IN . Ginsengwurzel, Ninsing.
Ghiòzzo , s . IN. f . bolélto porcino.
Giò , inij . bi, hi, fort , d e Pkerde anzutre!-

ben ; andar 'già già , schleudern , ganz
sachte gehen .

Gio , von gire , er ging.
Gióbbia , s . t . s. giovedì.
Giocante , adj . veri ) , s. giucânte.
Giocare , v . a. s. giocare.
Giocatóre , s . in . s. giucatóre.
Giochétto , s . in . ein Spielchen ; giochet¬

to di inane , ein geschickter Handgriff;
eine Taschenspieler «) .

Giochévoie , adj . lustig , angenehm ; Ver¬
gnüglich , ergetzlich , spaßhast.

Giochcvolméntc , adv, zum Spiel , zum
Spaß , im Schäker ; schäkernd , im
Spaß .

Giòco , s . NI . s. giudeo.
Giocofòrza , s . f. ein Muß , Rothwendig-

keit .
Giocolare , giocolàro , e giuocolàre, s . m .

ein Gaukler , Taschenspieler .
Giocolare , V. n . aus der Tasche spielen;

Kunststückchen machen ; gaukeln —
auch Liebesspielchen mit einander trei¬
ben durch das Antasten— spielen , wie
ein Triebwerk , das seine Wirkungen
wohin spielt ; auch wie eine Flamme ,
die durch enge Öffnungen und Krüm¬
mungen dringet re .

Giocolaritio , s . in . s. giocolino.
Giocolarménte , adv . s. giocosamente.
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Giocolato™ , s . m , ein Taschenspieler , Giojellâto , part . mit Juwelen , Edelstei -

em Gaukler.
GiocoJatrice, s . f. eine Talchenspielerin ,

Gankîerin , Gaukelspielerin . ^Giocolino , S in . kleine Spielerey , Vchä-
kerel) , Lust , Ergetzlichkeir.

Giocolo , 8 . IN . ein Spiel werk , Schäkerey.
"Giocolosaménte, adv . s. giocosamente.
Giocondamente , adv . lustig , fröhlich ,

angenehm , vergnüglich , mit Lust , mit
Vergnügen

neu geschmückt , geziert .
Giojellièra , 8 . f. eine Juwelierin .
Gioiellière , s . IN . ein Juwelier , Juwe¬

lenhändler.
Giojellino , s . m. eine kleine Juwele .
Gioièllo , 8 . IN eine Juwele , ein Edel¬

stein , ein Kleinpd , ein Schmuck .
Gioiate , s . f. eine kleine Juwele ; Edel»

steinchen .
Giojóre , s . IN . s. giocondità.

Giocondare , v . n . und giocondärsi , v . p . Giojosamcnte , adv. lustig , fröhlich , s.
(di qualche cosa ) sich erlustigen , sich giocondamente.
belustigen , sich vergnügen.

Giocoudato , part . vergnügt , erfreut.
Giojosétto , adj . lustig , fröhlich , etwa-

aufgeräümt .
Giocoudévole, adj . vergnüglich , belusti - Giojoso , adj . fröhlich , lustig , s. gio-

gend ; erfreulich ; angenehm ; fröhlich ; condo.
anmukhig . Gioire , v . n . fröhlich , freudig , lustig

Giocoudézza , giocondità , gioconditâde , seyn ; sich freuen ; Vergnügen woran
gioconditate , s . f. Fröhlichkeit , Ver - haben ; gioire di qualche cosa — act,
gnügen , Annehmlichkeit , Lieblichkeit , etwas genießen ; gioire la signoria ,
AnMUth . praes , isco.

Giocóndo , adj . anmuthig , lieblich , auge - Giojnzza , s . f. f. giojétta.
nehm , ergeylich ,-erfreulich , fröhlich , Giòlito , s . m . die Ruhe , Rast , eigent-

"Giocondóso , adj . giocondato. lich von Schiffen , wenn sie im Hafen
"Giocosamente , adv . spaßhafter Weise ; oder auf der See ohne Sturm sind ;

scherzweise , im Spaß , im Scherz ; stare in giolito , in Ruhe fepn , vor
zum Spaß ; auf eine lustige , angeneh - Anker liegen , von Schiffe » .
Me Art . î &iollàro , s - m . f. giullare.

Giocóso , adj . lustig , schäkerhaft , spaß - Gioinèlla , s . f. f. giumèlla .
Haft , kurzweilig , scherzhaft — auge - "Giungere, V. n . s . giungere ,
nehm , belustigend ; bugia giocosa , eine Giorgeria , s . 1. prahlerische Tapferkeit.
Spaßlüge . Giorgio , s . NI . Georg ; lare il Giorgio ,

Giocùcoio , s . m . f. giocolino. sich als wie ei » Eisenfresser stellen .
Gioeulatóre , giòculatrice , f . giocolatóre ,

' Giornale , s . m . das Journal in Hand-
gincoiatrice. lunge»! re . . ein Tagebuch , Taaregister.Gioc,ludo , adj . s. giocóndo. Giornale , adj täglich , alltäglich .

Giogàja _, s . I die Wamme der Rinder — Giornalétto , s . ni. ein kleines Journal ,
eine Kette von .Bergen.

"Giogànte , giogantéssa, s.
gan tessa .

Giogliàto, adj . voll Unkraut , voll Tres
pe , vom Getreide.

Gióglio , s . NI . s. lòglio .

ein Tagbüchelchen ,
ónte , gi- Giornalièro , ra , adj täglich , was täg¬

lich geschieht ; ungleich , veränderlich .
'

Giornalièro , s . m . ein Tagelöhner , Tag¬
arbeiter ; der nach dem Tag arbeitet.

Giornalista , s . m . ein Journalist ; Ver¬
fasser eines gelehrten Tagebuchs.einGiógo , s . IN. das Joch der Ochsen

scuòterei ) giogo dal collo , sich in Frey-
heit setzen .

Giogóso , adj . gebirgig , bergig .
Gioja , s . f. ein Edelstein , Kleinod ; gio¬

ja . e bella gioja , (iron .) der saubere
. Bursche , der gute Bissen , der herr¬

liche Mensch ; (ohne Spott ) ein Klei¬
nod , ein Perle , ein herrlicher Mensch
— Freude , Vergnügen , Wonne , Zu¬
friedenheit — die Mündung der Ka¬
none . Le gioje , der Schmuck von Ju¬
welen .

Ginjante , adj . fröhlich , freudig , » er«
flttüqt , freudenvoll jc .

Giojellàre , v . a . mit Edelsteinen , Juwe¬
len zieren , besetze» .

Giornata , s . f. ein Tag , ganzer Tag —
eine Tagereise ; a gran giornate , adv.
schnell , plötzlich , behend ; e la morte
vien diètro a gran giornate ; das Tref¬
fen , dich Schlacht ; lar giornata , eine
Schlacht liefern ; alla giornata , e a
giornata , adv . täglich , tageweise ; je¬
den Tag ; mit jedem Tage ; a giornate
cresnévà il bisógno , die Roth vergrö¬
ßerte sich mit jedem Tage ; levoràr
a giornate , tageweise arbeiten ; di

giornata in giornata , von Tag zu
Tag .

Giornatèlla , s . f . ein verderbter Tag ; ein
Tag , den man vertändelt har .
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Giornèa , L. k. ein Maiinàkleid , Manns - junge Frau ; giovane teueren» , ei»
rock — eine Art Mantel der alten Kri.e- blutjunges Mädchen,
gxr ; allacoiàrsi , cingersi , e affibbiarsi Gióvane , e giovine , adj . jung , (» o »
la giornèa , etwas mit allem Ernst an- Personen und Sachen ) ; gliovane UÒMO,
qreifcn , frisch zu Werke gehen , (vor- giovani rami,
dem auch für giórno , giornata , s ) Giovaneggiàre, V. n . jugendlich handeln ;

Clamo , s . m . der Tag ; rii giorno , adv. wie ein Jüngling verfahren,
bey Tag . des Tags , am Tag ; giorno Giovanéilo , adj . und subst . s. giova-
nero , s. di nero ; a un giorno preso , netto ,
an einem bestimmten Tag ; al giorno Giovanéseo , adj . s. giovanile,
estremo , am jüngsten Tag ; tarsi giorno , Giovanettino , na , adj . und subst . ganz
Tag werden ; tagen ; si ta giorno , es > jung , eine blutjunge Persen ,
wird Tag ; a giorno , adv. mit dem Giovanetto , etta , adj . und «übst , ganz
Tag ; mit anbrechendem Tag ; all' ab - jung , blutjung , sehr junger Mensch ;
Lassar del giorno , gegen Abend ; tar it . per simil , il giovanetto tempo , la
della notte giorno , e tar del giorno giovanetta età , die ersten Jahre ; die
notte , aus Nacht Tag , und aus Tag Jugendjahre , das Jugendalter .
Nacht machen ; prov. ogni giorno passa Giovanézza , giovanézza , und giovinéz -
im giorno , die Zeit vergehet ; giorni za , s . t . die Jugend , das Jugenda !»

1 sono , vor einigen ' Tagen ; tre giorni ter.
ta , vor drey Tagen ; dalla mattina Giovanile , adj . s giovenile,
si conosce il bnón giorno , was eilt Giovanilissimo, adj . sup , ganz kindlich ;
Haken werden will , krümmt sich bey ganz kinderhaft ; Kindern ganz eigen .
Zeiten ; tutto il giorno , täglich , im - Giovanilménte , e giovenitmcute, adv.
Hier , allezeit ; di giorno in giorno , jugendlich , jugendlicher Weise ,
von Tag zu Tag ; tra giorno , unter " Giovanitudine , f. s. gioventù.
Tags ; nn giorno , einst ; dereinst ; eines Giovanòtte , s '

. m . ein großer Jüngling ,
Taas ; verro nn giorno ; da quel gi- , ein großer junger Mensch ,
orno , seitdem , von der Zeit an ; gi- Giovanotto , e giovinotto , 8 . m , ein star »
orno innanzi , der Tag vorher ; il gi - • ker und munterer Jüngling ; . ein star -
omo dopo , ber Tag darauf ; per gi- kes munteres Mädchen,
orno , täglich , des Tages ; giorno , o Giovare , V. a . Helsen ; V. n . nützlich
dì funèsto , ein Unglückstag ; giorno seyn ; wozu dienen , (auch) gefallen ,
magro , Fasttag,

Giòstra , s . f. ein Luftgefecht , Turnier ,
Rutgelrenncn ; it . ei » Possen , Streich ;
tare una giostra ad uno , etite» Posse »
einen Streich spielen .

Giostrante , s . m . ein Lustfcchter , Strei¬
ter , Stecher , Renner .

Giostrare , V. a . mitz Lanzen rennen , die

angenehm seyn ; il vivere pin non mi
giova , das Leben ist mir zur Last ge¬
worden ; solleticare dove ne giova ,
kratzen , wo es einem wohl thut ; es
Machen , wie es einer gerne hat ; gio¬
varsi d'alcnna cos » , etwas benutzen ,
sich zu Nutze machen ; lare a giova
giova , einander helfen .

Lanze brechen ;
'streiten , kämpfen ; fig . Giovativo , adj . was helfen , nützen kann ;

ma con questo pensièro un altro zuträglich , nützlich , heilsam .
giostra ; it . umher gehen , herumstrci- Giovato , part . geholfen re .
che » , hin und wieder gehen ; it . hin - Giovakore , s . m . ein Helfer.
tergehen , berücken , hinters Licht füh - Giovatrice , s . t . eine Helferin ; die hülf-
ren . Ilo paura , eite tu non mi vogli reich , behülflich ist.
giostrare. . Giove , s . rn . Jupiter .

Giostratóre , s . m . s. giostrante . Giovedì , s . m . der Donnerstag .
Giovagióne, s . t , f. giovaménto. -. Giovènca , s . f. eilte junge Kuh , die » och
Giovaménto , s . m , Nutzen < Hülfe , Er - nicht gckalbet — eine Hure

leichterung . Giovènco , s . m . ein Stier , junger Dchè.
Giovauâecio , s . in . ein junger Sasse ; Giovenétta , s . f. f. giovanòtta.

Läppsch ; Faselhans ; ein leichtsinniger Giovenétto , adj . und ->. m . s. giova-
Jüngling ; it . ein Gelbschnabel ; jun - nétto .
ger Raseuweis . Giovanézza , s . f. s . giovanézza.

Giovanag.lia , s . f. junges Volk , ein Giovenile , e giovanile , adj . jugendlich ;
Schwarm junger Leute . i jugendmäßia ; età giovenile / die Ju -

Giovanästro , adj . ein uuersahrner jun - ge
'
nd , das Juaendalter .

ger Mensch , b giovamiccio . Giovenilménte , adv. s . giovanilmente.Gióvane , e giovine , s . m . ulti) f. eilt Gioventù , gioveutùde , gi
'
oy milite , -

Jüngling , ein Mädchen ; ein junger gioventùdrne , 8 . l . die Jugend ; o pri -
Mensth , oder junges Mädchen , oder rnavèra giovanui dell ' anno ! — Ju -
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genb , junge Leute ; tutta la gioventù
Romàna .

Giovévole , ad) , f. giovati vo ,
Giovevolézza, s . f. Vie Nutzbarkeit , Nütz¬

lichkeit.
Gixvovoliuéllte , adv . » üblicher Weise ,

mit Ruhen , vortheilhast , heilsam .
Gioviale , atlj . Vom Jupiter ; lustig , fröh¬

lich , munter ; viso gioviale , ein fröhli¬
ches Gesicht ; temperaménto gioviale ,
«tue zur Fröhlichkeit aufgelegte Ge-
inüthsart

Giovialità , S . k. die Fröhlichkeit , Mun¬
terkeit .

Giovialóne , adj . sehr zur Fröhlichkeitge¬
neigt — von sehr munterer Gemüths-
ark — sehr fröhlich » lustig.

Giovinastro , 5 . in . f . giovanastro , giova-
näccio

Giovincello , adj . et suhst . f. giovanettluo.
Giovine , adj . s. gióvane .
Giovinéllo , adj . et subst . s. giovanetto.
Giovinétto , e giovinézza, s. giovanòtto ,
« giovanézza .

Giovinile , besser giovanile , s.
Giovinino , adj . jugendlich .
Giovinotto , otta , adj . s. giovanòtto.
Giracapo , s . m . der Schwindel, Schwei-

mel .
Giracò , 5 . m . eine Art Blume .
Giraffa , s . f. der Kamelparder, die Giraffe.
Giraménto , s . m . das Drehen , Wenden,

die Drehung -. Wendung , der Umlauf,
die Kreisbewegung, der Kreislauf ; it .
giramento di capo , der Schwindel ;
auch für girata , s.

Girandola , s . f. eitt Feuerrad ; girandole,
Ränke — eine jede Bewegung im Kreis
— eine jede kleine Maschine , die sich
im Kreis umdrehet — ei » sreyhängen-
der Leuchter von Krystall mit vielen Ar¬
men ; das fuòco alla girandola , jur Aus¬
führung eines Vorhabens schreiten ; it .
die morgenländische Liliennarcisse .

Girandolare , v . n . s. fantasticare , e gi¬ronzare.
Girandolma , s . f. ein Feuerrädchen.Girante , adj , verb . was sich drehet , was

uinläuft .
Girare , s . rn . der Umlauf, das Umlaufe» .

Umdrehe » ic . ; in un girar del sole , in
einem Tag ?

Girare , v . n. et p . sich drehen , sich wen¬
den , sich umdrehen , umlaufen , herum¬
gehen ; sich rund herum bewegen , her¬umlaufen , herumwandern ; girare il
mondo , in der Welt herumreifcn; gi¬rare largo ai eanti , Vorsicht brauchen— girare , närrisch , verrückt seyn ; gi¬rare la testa ad aldino , den Schwin¬del habe» ; girare attórno , andar gi¬rando in ipià , e in là , hertimstt ciche » ,
§ in ititi) her laufe » — einen Umfang

haben ; guanto gira il palàgio , V. a.
umdreheu . herumwenden; wenden , dre¬
hen ; ocelli miei lassi , mentre cli’io
vi giro ,— girar un mostaccióne , uno
Schiaffo , mìa bastonata , eine Schelle,einen Schmiß , Schlag re . versetzen ,geben ; ins Gesicht schmeißen re. ; girari danari ad uno , einem Gelder anwei¬
sen , giriren ; girarsi nella memòria ,
sich besinnen , sich erinnern ; fare a gi¬rar« colie rochélle , f. rochélla.Girarròsto , s . m . der Bratenwender .Girasóle , s . m . « iste Sonnenblume —-
Sonìiensteiir , ein dem Opal sehr ähn¬
licher Edelstein ; Girasol .

Girata , s . f. die Wendung , Drehung ;der Umlauf ; eine Reise ; it . girata , e
giraménto , das Giriren der Gelder.

Girativo , adj . was im Kreis herumläuft ,
s. circolare.

Git »volta , s . f. der ganze Umlauf in ei¬
nem Kreise , Umlauf , das Umundum-
laufen ; it . dare »na girUvoita , «tu we¬
nig auf - Und ab , hin - und her gehen ,umher gehen .

Girazióne , s . f. s. giraménto.Gire , V. n. gehen (ist posi .) girsi, sterben ,
abfahren.

Girèlla , s . f. ein Rädchen , Rollrädchen,
Wakjrädchen; dar nelle girelle , ver¬
rückt , verdreht im Köpfe werden, von
Verstand kommen .

Girellajo , s . m . ein Rädchenmacher , Röll-
cheumacher ; der Rollrädchen macht ; it .
ein Flattergeist , Wetterhahn , ein wan-
kelmüthiger , unbeständiger Mensch .

Gireliétta , | s . f. ein kleines Rollrädchen;Gireillna , j
- kleines Röllchen .

Girèllo , s . m . ein Kreißchen ; kleiner
Kreis ; ein Rcischett ; it . ein Thcil am
Küraß ; it . der Boden in der Arti-
schoke .

Girévole , adj . drehbar , wendbar , be¬
weglich ; was leicht umläuft , sich leicht
umdrehet ; tu se ' girevole a guisadi sòglia , du bist sehr veränderlich ,
wankelmüthig re.

Girevolmente , adv. im Umlauf ; imHer -
umlaufen ; im Herumgehen ; im Um¬
dreheu .

Giifàlco , gerfàlco , e girifalco , s . nt. der
Geyerfalk.

Girib , s . m. ein persianischeS Maß , wsr -
nach die Ländereyen ausgemeffen wer¬
den .

^
Girino , s . rn . Kielfrosch , Froschwurm»

Froschbrut.
GirUoudo , adj . rund ; giritonda piazza,ein runder Platz
Girlo , s . rn . ein Orehwürfel ; ein Wür¬

fel mit Buchstaben
Glro,s . rn . der Umfang , Umkreis , Bezirk,der Umlauf, Gang , das Umdrehen, dir

K . k
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Wendung , Kreisbewegung ; für girata,
s. eine Einfassung, Umschlag am Rock ;
giro di gómona , eine Rolle , Wickel
von Tauen ; in der Handelschnft , eine
mehrmals gescheheneJndossirung eines
und eben desselben Wechsels ; giro in
bianco , wenn der bloße Name des Gi¬
ranten auf des Wechselbriefes Rücken
gesetzt ifi Banco di giro , eine Dank ,
wo GeldsummenaufAssignationkn ab-
und zugeschrieben,werde,i ; in giro , im
Kreis ; ganz herum ; umher.

Girò! » , s . t. die italienische Lerche, die
Wachtellerche .

Girolo , s . m . Art Meerbrassen mit ro-
then Flößen.

Girvw»u',.i» , S. f. Wahrsagung , die im
Kreislauf geschah.

Giroimdta , s . f. eine Art Vauernlied ,
Vauerngesang.

Girónda , s . f. s. ghironda.
Giróne , s . m . ein .großer Kreis , großer

Umfang , großer
^
Bezirk ; it . für giro ,

f. it . girone di vento , ein Wirbel¬
wind, , Windbraut ; andar a girone ,' gehen und nicht wissen wohin ; umher
gehen ; , herum schlendern , (auch) rings
herum gehen . , j .

Gironzare , v . n . umherschweifen , herum¬
streiche» : berumziehen, herumwandern,
heiumschlendern .

Girotta . S. f. eine Fahne , Flagge auf den
Schiffen. i

Girovago , adj . herumirrend , umher-
schwetfend ; hin - und her wandernd ;
it . suhst . ein Wandermönch ; der auS
einem Kloster ins andere geht .

Gisolriiitte , die Note g - re - sol , in der
Musik . •

'Git , s . in . s . gittajóne.
Gita , s . f. der Gang , eine kleine Reise ;andarsene in gite , prov. vergebliche

Gange tbun ; sich umsonst bemühen ,
nichts ausrichten ; far una gita , spa¬
tzieren gehen , sich Motion wachen .

Gittiijóue , e gitteróne, s . m , Kornraden,
die Blume und ihre kleinen schwarzen
Samenkörner .

Gitfainéul.o , e gettarnénto , s. m . das
Wenen , die Wertung , der Wurf .

Gittare , v . a . s. gettare .
Gittaia , s . f. ritt Wurf ; a una gittata
- di mano , di pietra , e simili , einen

, Siemwurs weit ; it . gehobene , an den
Rand des Grabens geworfene Erde .

Gittato , gitt.atóre , s. gettato , gettatóre .
Gitteróne , s. m . f. gitta] óne .
Gill « , s . ni . f . getto — a gitto , genau ,

richtig accurat .
. Gittone , s . m . f . gittajóne1.

Giù , e giue , adv . unten , drunten : hin¬
unter , herunter ; niederwärts / Nieder,

herab ; it . por giù ròdio , l ‘amóre , la
paura , e simili , ben Haß , btt Liebe ,
die Furcht fahren lassen ; mandar giù ,
verschlucken ; sig . verschmerzen , lei¬
den te it . mandar giù , verderben, ver¬
wüsten ; it . torsi giù d ’alcuiia cosa ,
etwas anfaeben , davon abfassen ; it.
lasciar córrer l ’âcqua ali 1 ingiù , es ge¬
hen lassen , wie es will ; fünf getad
seyn lassen.

Giubba , s . f. eine Weste , Kannsvl ; ein
Wams ; eine Jacke für Männer und
Weiber ; it . die Mähne .

Giubilato , ta , adj . aemähnt , mit einer
Wähn « , wie die Löwen rr .

Giubberéllo , s, m . f. giubbettino ; it . ein
Hügelchen , Bergeichen.

Giubbétte , s . f. pi . f . , giubbétto .
Giubbettino , s . m . f . giubboneéllo.
Giubbétto , s . m . s . giubbóne.^Giubbétto , s . m . e giubbétte , s . f. pl.

der Galgen ; andare alle giubbetto ,
gehenkt werden , am Galgen , zum Hen¬
ker , zum Teufel gehen .

Giubbilaménto , s . m . s. giubilazióne.
Giubbilante , adj . verb. jauchzend , frohlo¬

ckend , vor Freuden außer sich
Giubbilare , giubbilatole , giubbilazióne,

giubbilo , f . giubilare , giubilatóre,giu¬
bilazióne.

Giubbiléo , s . m . das Jubeljahr , Jubiläum
— eine Zeit von ab Jahren bey den
Katholiken , von So bey den alten He¬
bräern — der vollkommene Ablaß , wel¬
cher zur Zeit des Jubeljahrs gewonnen
wird ; guadagnare il giubbiléo , den ge¬
sagten Ablaß gewinnen ; far alcuna co¬
sa pe' giubbilo! , alle Jubeljahre , nie ,
oder sehr seiten etwas khun .

Giubbilóso , adj . jubilirend , frohlockend,
jauchzend .

Giubboneéllo , \ s . m . ein Mantschen,
Giubboncino , J Westchen , Kamisökchen.
Giubbóne , s . in . ein Wams , eine Weste,

Kamisvl ; córrere irr giubbone , sporn¬
streichs lausen ; fvrteiien .

Giubiiauza , s . f . f„ giubilazióne.
Giubilare , v . n . jubiliren ; frohlocken ,

jauchzen. .Giubilato , adj . ct s . m . der einer Schwach¬
heit , oder Alters wegen dienstfrey er¬
klärt worden , und ehrenvollen Unter¬
halt bekommt .

Giubilatore , 5 . m . ein Jauchzer , der
Freudengeschrey gemacht .

Giubilazióne , s . f. l das Jauchzen , Jubi -
Giubiiio , * . m . P streit,Frohlocken ; das
Giùbilo , s . m . J Freudengeschrey .
Giucànte , e giuocante , adj . verb. spie¬

lend , der spielt .
Giocare , e giuocare , V. a . spielen — schä¬

kern , scherzen , spielen — frohlocken ,
fröhlich seyn — wetten ; v . n >die Hand
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heimlich im Spiel haken ; bey der Giudicato , s . m. die Gerichtsbarkeit —Sache ; darauf ankommen , zu thun der ritterliche Ausspruch ; stare alhaben , wirken ; ne’ benefici giuoca giudicato di all uno , sich ejnes Urtheil,i'àuimo , beym Wohlthun kommt es Ausspruch unterwerfen ; passar iüaufs Gemüth an ; nell ’ in<iùstria giudea giudicato , j » einer aüsgemachtcnl’ingégno , beptn Kunstfleiß hat der Wahrheit werden . -
Witz zu thuN ; dove giuoca il danaro , Giudicato , part . geurtheilet , gerichtet re . ,non si trova amico , wo es auf Geld ein Mensch , der nicht mehr vom Tode '
ankommt , hört die Freundschaft auf ; zu retten ist.in questa macchina giuoca tuia molla , Giudicatóre , s . in. «in Richter , Urthell'.in dieser Maschine wirkt eine Feder ; sprechet' .
giurar alla civétta , stehe das Wort Giudicatório , ad/ , richtend , urtheilend ;Livétta ; geben : giocar alle pugna , giurisdizióne giudioatória ; astrologiaeinanderPüffe , Stöße mit der Faust giudicatoria , Sterndeuinna -geben ; giucar d'autorità , eigenmächtig Giudicatrice , s . f. die Richlerin , llrthei ^handeln - sich seiner Macht , Gewalt be - lerin , Beurtheilerin .dienen ; a clic giuoco giuochiamo noi ? Giudicatura , s . f. das Richteramt — dptwas (oll das werden '? was soll das richterliche Ausspruch .heißen '? giurar di checchessia , sich Giudicazioue , k . f. die Ürth eilung , daseines Werkzeugs zur Arbeit , sich eines Urtheiien , Richten .Mittels zum Ziel bedienen ; giucar di Giùdice , s . m . der Richter ; «in Doetörvela , di remo ecc . , giucar di bastóne, der Rechte — ein Kenner ; giudice .che mena la mazza tonila , ein Rich¬ter , der gerade durchgehet ; èsser giu¬dice e parte , in seiner eigenen SacheRichter sey » .

giuocar di cannóne , giucar (Tanne —
giucar netto , ehrlich , aufrichtig ver¬
fahren ; giucar dicalcâgua , Fersengeld
geben , Reißaus mache» ; giuocar di

lange Finger machen ; egli gin- * q ; ,h(cherébbe in su’ pèttini da lino , er ist
«in Erzspieier.

Giocatóre , e giuocatore , s . m . ei»
Spieler .

Giuchévole, e giochévole , ad) , lustig , *(• spaßhaft.'
Gìucolâre , V. n . s. giocolare .
Giudàico , adj . jüdisch ; piètra giudaica ,Judenstein ; bitume giudaico, Juden -

prch.
Giudaizzare , v. n . nach ?irt der Juden

handeln ; die jüdischen Ceremviiienbe¬
obachten .*Giudearia , s . f. s. giudaismo.Giudèo , 1 j . . .. . . . .i- adi . indisch.triudesco , J 11 '

Giudèo , s . m . ein Jude ; ein Unglaiibi-

icéssa , s . f. fauch giùdice) Rich¬ten n , Beurtheilerin . Voi. Signórane sarete la giudicessa , besser giùdice,Sie , Madam , sollen darüber urthei-len ; e .
Giudichevohnénte , adv. gerechter Wei¬

se , nach Recht und Billigkeit .Giudichile , adj . richterlich , gerichtlich ;gènere giudiciale , die Art vor Gericht
zu vertheidigen oder anzuklage» .Giudicialrnönte , adv . gerichtlich ; „ach
vorgeschriebener Gerichtsform,

Giud.iciariamcate '
, adv . gerichtlich , ge¬

richtlicher Weise .
Giudiciafio , adj. richterlich , gerichtlich ;astrologia gindiciaria , die Stet ' Itdeu-

terkunst , Sterndeuterey .ger , ein Judäer , aus Judäa gebürtig; Giudicio , e giudizio , s . m . das Teticht ,auch sv viel als giudaica , s.
Giùdicainénto , s . m . d .is Richten , 11t*

theilen / Urtheil ; Rechtsspruch — it .die Meinung , das Erachten.Giudicale , v . a . urtheiien , richten , ge¬
richtlich entscheiden , worüber erkennen ,meinen , dafür halten ; giudicar uua
quistióue , einen Streit entscheiden ; e ;giudicare alcuno , von einem schlechtUrtheiien ; chi giudica un altro , sestesso coudânna, wer von einem andernÜbel nrtheük , macht sich selbst etnerSünde schuldig ; fate quel ehe T/mimo■ti giudica , thiit , was ihr für das Bestehallet ; giudicarsi , v . p . sich verloren

der Richterstuhl, Gerichtshof — etti
Urtheil , Ausspruch — die Beurthei -
lung '

, Meinung , das Erachten , De-
dünken , Gutachten — Urtheilskraft ,der Verstand , Klugheit ; chiamare ln
giudicio , vor Gericht fordern ; far
cattivo giudicio di uno , Übel von ei¬
nem UftHeilen ; il giórno del giudiziouniversale , das letzte Gericht ; UÒMO
di giudicio , ein Mann von Einsicht,'abbiate giudicio , habet Verstand , seyd
klug ; messer Io giudicio , ( im Spott )Herr Richter ; (vier wirb giudicio
dreysylbia ßusgesvrochen ) a mio giu¬dizio , meiner Meinnna nach .! sich seines Todes , seines Eudes Giudiciosamcrite , è giudiziosamente,veiiehen .

. adv. mit Überlegung , mit Verstsnb /Giuoicativo, adj . f giudidarie ; mit Einsicht ; klug , weislich .
St j

V
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fiiudicióso , e giudizióso , adj. weise, klug, "Giulio , adj. s. giulivo.

verständig , einsichtsvoll ; ragionameli - Giulivamente, adv . lustig , fröhlich , stuf»
to giudicioso , òpera giudiciosa , .eine geräümt -
vernünftige Rede ; ein Werk, worin Giulivétto , adj. etwas fröhlich , lustig ,
Verstand , Einsicht herrscht . vergnügt-

Giudiziale , giudiziario , giudizio , giudi - Jjiulivissimo . adj . snp . überaus fröhlich ,
ziosaménte , giudizióso, giudiziosissi- Giulività , giulivifàde , giulivitàte , s . f.
mo , f . giudicale ecc . die Lustigkeit , Fröhlichkeit, Freude.

Giudizialmente , adv , s. giudicialménte. Giulivo , adj . fröhlich , lustig , vergnügt.
Giudiziosissimamente, adv. sup , felir » eri voll Freude.

ständig , mit vieler Überlegung. "Giullare , giullerò , s . IN . ein Gaukler ,
" Giugànte , giugantcssa, s. gigante , gi- der Narr eines Marktschreyers , ein

gaufessa . Hofnarr , ein Possenreißer — vor
Gi 'igero . s . m . ein Morgen Landes - Alters ein herumziehender Verse -
"Giuggiâre, v. a . f . giudicare. schmied.
Giuggiola , s . f. Brustbeerchen. "Giullarésco , adj, possierlich , gauklerisch .
Giuggiolèna, s . f. Sesam , Sesamkraut . "Giullarla , s . f. Possen , Fratzen , Nar -
Giuggioliuo , adj . von Drustbeerchen — retry re . , s. bulioneiia .

Brustbcersarbig — siroppo ginggio - Giumérra , s . f. die Stechpalme in Sici «
li»o , Bkustbeersyrop. lien , wo sie wächst.

Giuggiolo , s . ui . Brustbeerbaum ; quan- Giumèlla , e giumella . s . f. so viel man
du il giuggiolo si veste , e tu ti spo- mit beyden hohlen Händen fafscnkann;
gli , e quando e’ si spòglia tu ti ve -1 una giumella d’uve secche,
sti , man muß nicht zu frühe die Win » Giumenta , s . f. ei » jedes Lastthier , das
ter » und Sommerkleider ablegen. eine Stute ist — eine Hure — legare

Gnagnere , e giùngere , v . ncutr . anköm - la giumenta , fest einschlasen .
men , anlangen ; giugnere a riva , o in Giumenliére , s . m . ein Wärter , Tre !»
poeto , anlanden ; ( im Hafen) eiiilan» ber der Lastthiere .
sen ; giógnersi con uno , oder con una , Giuménto , s . m . ein Lastthier , Pferd ,
sich mit jemand ehelich verbinden , ver - Esel , Maulthier .
schwägern ; act. zufanimenfügen, ver - "Giullare , v. a . f. digiunare.
binden ; giugner le mani , die Hände Giuncaja , s . f. ein mit Binsen bewachse-
salren — erreichen , hinzufügen , hinzu - ner Ort .
fetzen ; einen so weit bringen ; e lo Giuncare , v. a . mit Binsen , mit Blu -
giiuise a tanto , eh ’ ella io fece vestire men , Laub , grünen Zweigen bestreuen ,
a modo d ’una fémmina — bekriegen , bedecken .
berücken , hintergeheii; non ti lasciar Giuncata , s . f. Quarkkäse , ungesalzener
mai giugnere ; it . giugnere alla scili- frischer Käse.
àecia , o al canto , o al boccóne Giuncato , ta , pari . mit Binsen bedeckt ,
chicchessia , einen ins Garn kriegen , bestreut.
in die Falle bringen — die Ochsen an Giunchéto , s . m. s . giuncaja.
den Pflug , die Pferde an de » Wagen Giunchiglia , 5 . f. eine Art Nareissen ,
spannen; praet . giùnsi , part . giùnto, Jonquille .

Giugniménto, e giungimento, s . m . das Giunco , s . m . die Binse ; giunco odo -

Znsammenfügen , die Zusammenfü- róso , woHlriechendeBinsen .SquinantH ,
gung , Verbindung . Kamelheu; Giunco ilórido , s. Lù-

Giùgno, s . m . ber Drachmvnakh, Junius . Ionio ; cercar , o far nascere il nodo
Giulàdro , s . m . vielleicht giullare , f, nel giunco , unnöthige Schlvieeigkei »
Giulè , s . IN . eine Art Kartenspiel. tei! machen ; ,giunco lapideo , eine Art
Giulebbare , v . a . etwas wie Itile » ein. Madrepore .
' kochen lassen. Giuncòsu , adj . binsicht , voll Binsen .
Giulebbato , part . nach Art des Julep Giùngere , e giungiménto , s. ghignerà ,

gekocht. giugniménto.
Giulebbe , e giulebbo , s . m . der Julep . Giunibero , s . m s. giuiiipero.
Giulécco , s . m . ein Kittel der Sklaven Ghlnio , s . m . slat .) der Junius , Brach¬

st nd Ruderknechte . monath .
"Ginlànza , s . f. s. giulività. Giunipero , s . m . s. ginépro.
Giuliana , s . f. Frauenvivle , Nachtvivle Giùnta , s . f. die Ankunft , Landung —
Giuliano , Beywvrt von periodo , s. Zusatz , die Zugabe ; Zulage ; è più 1»
Giùlio , ■s . m . eine Münzsorte in Nom giunta , cbe la derrata , die Brühe ist

und Toscana , so viel als pàolo , un - besser als das Fleisch ; » prima giunta,
gefähr Groschen ; it . für Lùglio , sogleich ; gleich anfangs ; alsobald — '
der Julius - » er Name einer Gerichtshofes — Be '»
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trug ; ein falscher Streich — ein Ge¬
lenke ; eine Fuge.

Giuutaménte, adv . verbunden , zusammen .
Giuutàre , v . a f . ingannare .
Giuntato , ta , adj . was starke Gelenke

bat ; cavallo giuntato lungo , o corto ,
ein Pferd mit langen oder kurzen
Schenkeln ; it . betrage » .

Giuntatóre, s . w . ein Betrieger , Schurke.
Giuutcrélla , s . £ ein Zusätzchen , kleine

Zugabe — ein kleiner Betrug .
Giunteria , s . f.^ Betrug , Betriegerey ,
Giunto , » . >n . J Schelmercy rc
Giunto , gart , zusanimengesügt , verbun¬

den ; a man giunte , mit gefaltenen
Händen ; » già giunti , mit gleichen
Füßen — angekommen — eingehohlt;
betrogen , hintergangen.

Giuntura , ». £ das Gelenk , die Fuge —
die Verbindung , Verknüpfung , das
Band .

Giuocacchiàre , v . n . um etwas Weniges
spielen ; nur manchmal und eine ge¬
ringe Zeit spielen .

Giuocàccro , » m . ein schlechtes < elendes
Spiel ; eine garstige , grobe Handlung;
ein garstiger Streich .

Giuocante , giuocare , giuoccatóre , s.
giucànte , giocare , giocatóre , giuocar
di buono , frcy , redlich handeln.

Giuocatoróne , », m . ein Hauptspieler ,
Gauner .

Giuochévole, adj . s. giocóso .
Giuóco , » . ni . das Spiel ; eine Belusti¬

gung — eia Spielwerk , Spielerei) ,
Spaß , Scherz — die Sache , der Han¬
del ; nascóso »i stette a vedére quello,
a che ’l giuóco dovesse riuscire , er
verbarg sich zu sehen , wie das Ding
ablaufen würde ; it . die Kunst ; der
Kunstgriff ; delle mâgiehe frodi seppe
il giuoco — die Art zu verfahren , das
Wesen ; da ora innânzi tra noi sia di¬
visa la compagnia , se tu uou muti
giuóclii , wenn du es nicht anders ma¬
chest , sind wir geschiedene Leute ; ogni
bel giuoco vuol dorar poco , o rin¬
crésce , ma » wird aller Dinge endlich
Überdriißig ; der Spaß muß nicht zu
lange dauorn ; ginoco di poche tàvo¬
le , eine Sache , die bald gethan ist :
partirsi , o levarsi da giuoco , V0IN
Spiel abgehen ; sich nicht weiter wo¬
mit befassen wollen ; a ginoco , adv .
zum Spaß , zum Scherz ; invitar
uno al suo giuoco , einen zu etwas er¬
muntern , das eben seine Sache ist ;
pigliarsi giuoco di uno , einen zum
Besten haben , vexiren te . > giuoco di
paróle , gekünstelte Ausdrücke ; ginoco
di testa , eine witzige Erfindung ; gino¬
co di in -wo , Tafchenspielerey — Gau -
kelkünste; ginoco d’amóre , das Lie¬

besspiel , Liebeswerk ; badare al gino¬
co , auf das , was mau vor hat , Acht
haben ; volére a giuoco , zur Lust her¬
um fliegen ; von Falken , welche der
Falkenier zu ihrer Lust los läßt ; .il
giuoco della cièca , Blindekuhspiel;
al lin del giuoco si vede chi guadagna,
am Ende findet sichs ; vincere , pèr¬
dere il giuoco , das Spiel gewinnen ,
Verlieren ; aver bei ginoco , ein schö¬
nes Spiel in den Händen haben.

Giuoeofórza , s . £ s. necessità.
Giuocolàre . s . in . s. giocolare.
Giuocolàre , v . a . spielen , narriceli , Vos¬

sen treiben , sich zieren , Ziererey ma¬
chen ; giuocolàre con lezj.

Giuocolatóre , » . m . s. giocolatóre.
GiuocoKno , s . in . ein Spielchen , Spiri¬

to erkchen , Spielerei ) .
Giiippa , s . £ s giubbóne.
Giura , s . £ s. congiura,
Giuracchiaménto, » . m. das gräßliche ,

schreckliche Fluche » .
Giuraménto , s . m . fin Eid , Schwur »

Eidschwur ; prestai il giuramento di
fedeltà , den Eid der Treue ablegen ;
it . dar il giuraménto a uno , eittett
schwören lassen ; affetmâr con giura¬
mento , etwas beschwören ; giuramén¬
to salso , fin falscher Eid , Meineid ;
córporàle giuramento , siti körperlicher
Eid ; prométtere sotto giuraménto ,
eidlich versprechen .

Gìuranteinéute , adv. eidlich , mit einem
Eidschwur.

Giuràre ., v . a . schwören , einen Eid thuir
— beschwören , mir eineni Eid bekräfti¬
gen — eidlich verbrechen ; eidlich be¬
stätigen ; giuro a Dio , ich schwöre bey
Gott ; giurarla pace , la fedeltà ecc .
den Frieden , die Treuere , zuschwö¬
ren ; giurar la morte , Ia ruina di al¬
cuno , einem den Tod , den Untergang
schwören — verloben : fauch ) die Hei-
rath versprechen ; >1 dl di 8 . Lucia la
giurò , er verlobte sich mit ihr am
Lueien - Tage ; sovènte giurare fa so¬
vente spergiuràre , wer oft schwört ,
schwört oft falsch ; it . fluchen.

Giuratamente , adv. s. giurantemente.
Giurativi , adj . was die Kraft , Bedeu¬

tung eines EidschwurS hat ; voci giù-
rative , Fluchwörter , Flüche . -

Giurato , part . geschworen , beschworen re .
it . donna giurata , eine Verlobte ; ami¬
ci giurati , Herzensfreunde ; nemico
giurato , ein geschworner , abgesagter
Feind ; testimonio giurato , eilt gk-
schwornec Zeuge.

"Giurato , part . s. congiuràto.
Giuratole , s . n». der eidlich bekräftiget;

der einen Eid thut — ein Flucher ,
Schwerer .
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Giuratòrio , ac!j . eidlich ; c .'iuzìóij giura¬

toria , eidliüis Cautio » .
Gii » azióne , s . f,- s. giuraménto ,
tiare , s . in . dar Recht , die Rechtsge -
- lgi) rrheit.
Giureeoiisultissimo , s . m . ein (U'Dfjec

-Rechtsgclchrter; der stack in der Rechts ,
gelahrtfirit ist .

Giureconsulti» , s . m . «in Rechtsgelehr¬ter.

Giustificare , v . a . rechtfertigen ; dieWahe »
hrit oder Gerechtigkeit einer Thatsache
beweisen ; rechtfertige » , gerecht ma¬
chen , die Schuld auLlösihen — sich
rechtfertigen, sich verantworten ; giu¬
stificate la repubblica , öfi 'dfUQturtet
euch bei) der Republik , f. sincerare.

Giustificaménte , atlv . gerechtfertigter
Weife ; verantwortlich; mit allem Recht .

Giustificativo , ad ; , zur Rechtfertigung
. , , . . . . . dienend ; was rechtfertigen kann .Grnr . dicarnente , adv . rechtlich ; den Rech - Giustificato , Part , gerechtfertiget , darge -

n gemäß .
^

/ than re . ; mit Recht gethan — gerecht -
Piuridico , adj . rechtlich ; rechtskräftig ; fertiget , für unschuldig erkannt — ge¬ben Rechten gemäß . rechtfertiget vor Gott .
Giuriscousàlto , 8 . ,I>. ein Rèchtsgelehr - Giustificai Óre , s . m . der Rechtfertiger ; -ter .

^ . der rechtfertiget.
Giurisdiz,iale , adj . gerichtlich . Giustificazióne , s . f . die Rechtfertigung, ,Giurisdiz .iouàIe , e giuridiz .iouâle , adj . Verantwortung , Erweisung seiner Un -

aerichtsbarlich ; zur Gerichtsbarkeit ge - schuld — die Rechtfertigung, bey den
hörig . ' - Theologen.

Giurisdizióne , e gmridizióne , s . f . die Giustissimamente , adv . sup . auf das ge -
Gerichtsbarkeit , Jurisdietivn ; die Ge - rechteste ; mit völligem Rechte — auf
ridite .

Giurispento , ed Iurisperito , s . m . ein
Rechtsertalfruer , Rechtsgelehrter.

das allerrichtigste , genaueste ; mit der
größte» Richtigkeit ; sehr richtig , sehr
genau.

Giuri - prudsnte , 8. et adj . rn . eiii Rechts - Giustizia , 5 . f . die Gerechtigkeit ; das
kundiger , Rechts^ rfahrner .

~ ■ . . . ' .
Giurisprudènza , s . t . die RechtSgelahrt -

heit , Jurisprudenz
Giurista , s . IN . ein Jurist , Lehrer der

• Rechte .
*Gmrizióne , s . f . f. giurisdizióne .
Giuro , s . m f. giuraménto .
Gius , s . m . das Recht ; der Grund , An -

fpruch .
Giusârma . s . f . eine Art Beil bei) den

Alte » .
Giusdipénte , s . m . ein Richfèr , Genchèè -

berr .
Giùso , adv . unten , f giù .
Giusquiamo,>8 . im Bilsenkraut .
Giusta , e giuste , praep . nach , gemäß ,
, zufolge ( mit dem Acc . ) .

jpiustaoórpo , \ s . m . ein Schnürieib ;
Giustacuòre , / it . eine Art Mannè -

roch .

Gepicht , der Galgen ; far giustizia ,
eine », sein Recht anthun , ihii hinrich¬
ten ; giustizia , ei » Galgenstrick rr ;

- das peinliche Gericht , Criminalgericht ;
giustizia della pùbblica onestà , die
öffentliche Ehrbarkeit , ein canonifches
Hinderniß der Ehe — die Gerechtigkeit ,
eine der vier Haupflugenden .

Glustiziare , v . a . einem Verbrecher fein
Recht anthun , ihn hinrichten ; giusti¬
ziare alcuna cosa , eine Sache hinnch -
ten , zu Schanden machen , verdeiben .

Giustiziato , pari , hingerichtet , abgethan ,
vom Leben zum Tode gebracht re .

Giustizieràto , s . in . die Gerichtsbarkeit ,
der Genchtsbezirk eines Richters.

Giustizière , e giustizière , s . m . der
Scharfrichter , Nachrichter , der Henker
— der Gerichtsbaiter .

*Gìu »tizióso , adj s. giusto .
Giustamente , adv . recht , von rechtswe - Giusto , adj . gerecht , billig ; Dio è gi »

gen ; mit Recht , billig , gerechter Wei¬
fe ; nach der Billigkeit — just , eben

. . genau , auf den Punet , weder wehr
i '. och weniger ; i ! negòzio cammina giu¬
stamente cosi , die Sache ist gerade so
wie re . ; schicklich , gehörig , wie stchs
gehört.

Giustezza , ->. f . - die Richtigkeit , Genau -
heit , Abgeniesfenheit ; giustezza . d'un
orinolo .

sto , Gottist gerecht ; it . subst . ein Ge¬
rechter — recht , richtig , genau , abge¬
messen , waü genau zutrifft — gerecht ,
passend ! aupassend , angemessei , — ge-
rad , gleich ; waü im Gleichgewicht ste¬
het .

Giusto , adv . richtig , gerade , ganz reckt si
la cosa è giusto giusto come hai detto ,
es verhält sich auf den Punet so 1, wie
du gesagt .

Giustificante , adj . Verl ) , rechtfertigend , Giusto , praep . s. giusta .
was innerlich gerecht macht ; grazia Giovènca , giovènca , 8 . 1. eine junge '
giustificante , die gerechtmachei .de G » a - Ruhe .
de . Glèba , s . 1. ein Sehlingv Setzzweig , Ab -

GiustiGcauza.! s . f. die Rechtfertigung. leger .



Glos

-

■' rj (i
■•unii

• ' - 1)(«

'■■■H ,
« II«!
« îra

; rt if >
i - ;«i
Bit ! lk

i<!)t

j iü5
. i- iun ,

- . i \t

; ,> tl

bi»

L;»!
V , >[«■

!,
•»

tlt

;in-

1 ^ '

,, #K *

Glae ' — 019 —
Glaciale , adj . das immer gefroren ist ; Globoso , ad;- kugelig , kugelrund, kugel-
- mare , zona glaciale , dos Eismeer re . förmig.
Gladiatore , S. UI. ein Fechter , Klopffech- Globularia , s . f. die Kugelblume.

ter bey den Römern. Ginbuloso , adj . was aus Kügelchen be-
Gladiatüra , s . 1. die Fechteeey . Fecht - stehet .'

kunst bey den alten Römern. Gloria , s . f . der Ruhm , die Ehre , die
Glàdio , s . ni . ein Dolch , Messer,Degen;

gius del gladio , Gewalt über Leben
und Tod .

Gladiolo , s . xa. f. spadacciuóla.
Glande , s . m . (Anatom.) der schwam-

michke Kopf der männlichen Ruthe .
Glandula , S. k. eine Drüse , Glande! ,

Mandel ; glandule conglobate , con¬
glomerate , vascolari ecc . f. conglo¬
bato , ecc .

Glandulètta , z . k. ein Dröschen , kleine
Drüse , Glande! , Mandel .

Glanduloso , adj . drüstcht , vollDrüsen ;
auS Drüsen bestehend ; waS Drüsen ,
Glandein hat.

GKstro } s,m ' t>» Färberkraut .
Glaucio , s . m. gehörnter Mohn ; Hör-

nermohn ein Kraut ; it . Saft daraus .
Glàuco , ca , adj . himmelblau , wasser-

blau .
Glaucoma , s . f. ein Fell Über den Augen ,

der Staar .
GUve , s . m. der Schwertfisch .
Glèba , 8 . f. ein Kloß , eine Scholle, Er¬

denkloß ; it . schiavi della gleba , Scla -
ven zum Landbau , Feldbau bey den
Römern.

Glenòide , s . m . die Höhlung , der Hals
am Schulterbein.

Gli , art. in pl. die , (» Oll lo ) ; gli nomi ?
ni , die Menschen ; acc pi . w . fie , die¬
selben ; da coloro , cbe veduti gli ave¬
vano , dat . sing . m . ihm — für egli ;ks ; gli è teco cortesia l'ésser villano ,tè ist , das ist , das heißt , re - ( ist
schlecht ) .

Gli , adv. da , dort , daselbst.
GftSle , (prou . für gli le ) sie ihm , ihr,

ihnen ; gliele promise , er versprach sie
ihm , ihr , ihnen.

Gliene , (pron. für gli ne, ) ihm , ihr, ih¬
nen davon.

Glifo , s . m . eine Hohlkehle , ein Ein¬
schnitt zur Zierde im Bau .

Giittvgrafia, S. f. Steinschneiderkunst.
Gin . gio . gluckgluck, der Klang des Flüs¬

sigen re .
Glubcttino , 1 s . m . eine kleine Kugel ,Globéìto , | kleines Kügelchen .
Glòbo , s . m . eine Kugel ; globo terräc-

<jneo , die Erdkugel ; globi celesti, die
Himmelskörper ; globo celeste , die
Hiwmelskugel .

Globosità , glnbositàde, globositate , s . k,die Runde , Rundung , kugelrundeGe -

Herklschheit ; vana gloria , Prahlerey ;eitler Ruhm ; ogni salmo in gloria tor¬
na , oder fini5ce , prov . weß das Herzvoll ist , deß geht der Mund über ; s.
salmo ; aspettar a gloria , sehnlich wor¬
aus warten ; sonare a gloria , das Zei¬
chen zum Fest geben ; mit allen Glo¬
cken läuten ; farsi gloria di aldina cosa ,
sich einer Sache rühmen ; ein gloria ot¬
tener vuole , gloria sprezzi , wer Ehre
sucht , wird verachtet; alla sine si can¬
ta la gloria , Ende gut , alles gut ; il
signorR . N . die sia in gloria , der Her»
N . N . seligen Andenkens .

Gloriente , adj. verb. ruhmredig , der sich
rühmet , sich lobet .

Gloriare , v . a . rühmen , preisen , loben ;
gloriarsi , v . p sich rühmen , woraus
stolz seyn , prahlen , die ewige Selig¬
keit erlangen ; gloriare , v . n . absol.
soviel als gloriarsi ; gloriar di te la
gente fai .

Gloriato , adj f, glorióso .
Gloriazióne , s . f. 6a8 Rühmen, der eitle

Ruhm , die Ruhmsucht , Prahlerey .
Glorificaménto, s . in . f . glorificazióne.
Glorificare , v . a . verherrlichen , verklä¬

ren , rühmen ; gloriiieärsi, V. p . sich
rühmen.

Glorificato, part . verherrlichet , verklärt,
im ewigen Leben.

Glorificatóre , s . m. der Verherrlicher;Ilio è glorificatorede ’ Santi , Gott ver¬
herrlichet die Heiligen .

Glorificazione, s . f. die Verherrlichung,
Verklärung .

Gloriosamente , adv . rühmlich , herrlich ,
glorwürdig , glorreich ,

Gloriosérto , adj . eilt wenig prahlhast ,
prahlerisch , ruhmredig , eitel .

Glorioso , adj . rühmlich , nihnuvürdtg ,
glorreich , glorwürdig , herrlich , ruhm¬
redig , prahlerisch , stolz , eitel ; vino
glorioso , ein starker , geistvoller Wein.

Gloriuzza , s . f. ein kleiner Ruhm , kleine
Ehre .

Glösa , s . f. eine Glosse , Auklsgung;
dove è piana la lèttera non far oscura
glosa .

Glosâre , v . a . glossiceli , eine Glosse ma¬
chen ; erkläre,! , auSlsgcn re .

dosato , part . gsossict te. •
dosatóre,s . m . ciìt Giosseiimacher . Aus¬

leger , Erläulersr ; der alles übel auS-
legt .

Glossàrio , s . m . ei » Glossarium ; Wör¬
terbuch , worin ' die unbekannten
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und undeutlichen Wörter erklärt wer - Góbbio , s . in . der Gründling , Fluß -
den . fisch.

Glòssico , adj . zur Zunge gehörig / in der Gobbo , ». m . ein Buckel , Höcker ; ein
Anatomie.

'
Buckeliger ; eine spanische Artischoke.

Glossografia , s . f . die Beschreibung der Gobbo , adj . buckelig , höckerig .
Zunge. Góbb« la , c gòbola , s . f. s. còbbola.

Glossògrafo , s . ni . der Verfasser eines Gnbbii7.ro , adj . ein wenig buckelig. Biß -
Glossariums. chen höckerig,

dossologìa , s . f . die Lehre von der Bil - Gobclini , s . n>. Rame einer berühmten
düng der Stimme . Tapetenfabrik und Färberei) in Paris .

Glossopiétra, ! s . f . versteinte Zunge des Goccia - , s . f . ein Tropfen ; a goccia a
Glossopétra,J Hundfisches, goccia , tropfenweise ; gocce , o cain -

t Glòttide , s . 1 . die Öffnung in der Luft- ;>an>>llc , s. gócciola ; it . ei » wenig ,
röhre , wodurch die Stimnie svrmirt Gocciamento , « . ni. s. gocciolaménto,
wird ; das Zäpflei » im Halse . Gocciare , V. n . f. gocciolare.

Glottologia , s . f. s. glossologia . Gócciola , ». f . ein Tropfen , ein Biß -
Gln '. eo , adj . et s m . Muskeln am Gè- chen von einer Sache , ein Ritz , in der

säße ; Muskeln , so die Schenkel hin
terwärts bewegen ,

Glutinare , V. a . zusammen leimen , zu
sammenkleben mit Kleister , Leim k .

Glutinativo , adj . s. glutinóso .
Glutine , s . f. alles Kleberige , was wie

Mauer , im Dache , wo das Wasser
hinein dringt ; der Schlag , Schlag -
finß ; gocciole , gocce , etc. Zapfen un¬
ter dem Dreyschlitz , im Bau .

Gocciolarne, s . m . allerley Materie,wel¬
che abtropfet.

Leim zwey Körper mit einander ver - Gocciolaménto , s . m . das Tropfen , Trö -
bindet. pfeln , Triefen .

Glutino , s . m . der kleberige Saft in den Gocciolante , adj. verb . tropfend , träu-
Gelenken und im Blute. felnd .

Glutinosità , s . f . Kleberigkeit ; das Kle- Gocciolare , v . a . tropfen , tröpfeln , träu -
berige .

Glutinóso , adj. klebertg ,
Gnäccbera , s . f . f. nàcchera.
Gnafàlio , s . m . Ruhrkraut .
Gnàffa , s . f . f. birba .
Gnaffe , bey meiner Treu , wahrlich
Gnàgnera , s . f Unwille

hist niedrig)

fein , triefen ; vuig. sehr verliebt seyn.
Gocciolato , Part , getropft , geträufelt te.

Mit Tropfen besprengt ; sprenklicht , be¬
sprenkelt,' tüpflicht .

Gocciolatójo , s . j» . die Traufe , Dach¬
traufe , Dachrinne.

Widerwille Gocciolatura , » . f. ein F ' eck , den die
Tropfen machen ; Tropfenfieck .

GnÂo , e gnau , miau , das jkatzengeschrey. Gocciolétta, ^ 8 f . ein Tröpfchen , klei -
Gnatóne , s . in . s. i giratòrie . Goccioline , J ncr Tropfen : tig . ein flet»
Gnaulàre , v . n . niislucit , s miagolare . IIes Bißchen von einer Sache .
Gliene , s. gliene . Góecioio , » . in . ein Tropfen , ein klein
Gnóceo , s . m . ein Kloß , Mehlkloß ; fig. . wenig .

ein Tölpel ; ognuno può fare della sua Gocciolóne , s . m . s. babbàocio , eigent-
pasta gnoccbi , jeder kann mit dem Sei - sich ein großer starker Tropfen ,
nigen schalten und walten , wie er will . Gocciolóso , adj . triefend , träufelnd ,

Gnòmo , s . m , Erdgeist , Kobold , Berg - tropfend-
geist . Godente , adj . verb. genießend ; der ge -

Gnonione , s m eine Figur von drey nießet . krati godenti , geistliche Ritter
länglichen Vierecken ; gnomone negli
oriuóli a sole , der Weiser an Sonnen¬
uhren

von den Päpsten Jnnveenz 111 . und
Gregor IX . eingesetzt.

die Haken , Eckzähne der Godere , v n . sich freuen , sich erfreuen ,
'Pferde , woran ihr Alter zu erkennen .

Gnomònica, s . f. die Sonnenuhrenkunst ,
Gnvmonik.

Gnomònico , adj . gnomo .'lisch.
Gnòrri , » m . s . ignorante , tare lo gnor¬

ri , sich dt>m »> stelle » .
Gniido , adj . s. ignudo .
*Gnüno , adj . s. nimio.
Gòbba , s. f . ei » Buckel > Höcker .
Gobbétta , 8 . f . l der . die etwas buckelig ,
Gobbétto , 8 . m . b höckerig , ausgewach .

V - rgnügen haben , gern etwas thun ;
godo di andare a spasso — godersela,
sich wohl seyn lassen : godiamoci i da¬
nari , wir wollen uns mit nnserm Gel¬
be wohl seyn lassen , uns etwas zu
gute thun ; v . a . etwas genießen , den
Genuß , Nießbrauch , die Nutzung wo¬
von haben ; goder un podére , una
casa , etc . ci » Gut , ein Haus , :e .
nutzen , die Einkünfte davon genießau»

ii . a1 , Muoytuuun - ^ ìkhkN .
Gabbicelo , s . m . J sen ist ; gobétto , snbst . Goderéccio ,1 adj . vergnüglich ; was man

ein kleiner Buckel , ein Höcker . Godévoie , / genießen kann , genießbar.
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Godibile , adj . genießbar , was man ge «
niesen kann .

Godiiiiimiue , adj . ein Beywort des Ju¬
piters , ver den Wetterstrahl gern schleu¬
dert .

Godii lupa , adj . der gern im Wasser ist ,
vom Sumpfsrosch.

. Godiménto, 8 . in . der Genuß , die Genie¬
sjung ; das Vergnügen , Die Freude.

Godióso , adj . s. gaudióso.
Goditóre , s . IN . ei« lustiger Bruder ,

Schmausbruder .
Goduta , a f. f , allegria , bagórdo.
Goduto J part . genossen.
Goezlas . f. eine Art Zauber durch 2ln-

rusung böser Geister , um den Menschen
zu schaden.

Goffiiccio , s . NI . s. goflóne .
Goffàggine , s . f. s. gufferla .
Goffamente , ady . ungeschickt , tölpisch ,

dumm , ungeschliffen , plump.
Goffeggiàre , y . n . Dumm , tölpelhaft

handeln.
Goffrila ,1 s . f. Dummheit , Tölpeley ,
Gollezza, / Ungeschicklichkeit, Plumpheit .
Goffo , adj . dumm , albern , ungeschickt,

plump , ungeschliffen ; plump , grob ge¬
arbeitet ; subst . ein Schuft , Tölpel.

Goffóue , s m . ein großer Tölpel , ein
ungeschickter Lümmel , ein Erzdumm¬
kopf .

Gógna , 8 . ff der Pranger , das Halseise »;staro in gogna , am Pranger stehen ;
Kg. Bande , Fessel» — Verwirrung ,
große Verlegenheit; menar nostra vita
in guasta gogna , — preso nell’ amo¬
róse crudel gogne, — métterci potreb¬be in qualche gogna — ein Galgen-

. fchwengel , Galgenstrick ! C.
Gognolino, s . m . gognolina, s . f. ein

kleiner Taugenichts , liederlicher Bu¬
be re .

Gola , 8 . ff die Kehle , Gurgel , der
Schlund , Hals , Rachen ; Fräßigkeit ,
Lüsternheit , Verlangen ; questa cosa
mi la gola ; aver gola di alcuna cosa
— die Rohre im Gußstein re . ; gola del
cammino, der Schlund in dem Schorn¬
stein ; gola rovescia , eine Rinnleiste ,im Baue ; gole , Querbalken , so die
Rundung des Vorderkheils vom Schif¬
fe mache» , und halten helfen ; goladisabitata , ein Vielfraß , Schlemmer ;èsser col corpo a gola , hoch schwan¬
ger seyn ; aver un càlcio in golaad alcuno , einem Vorwürfe zu ma¬
chen haben , sich etwas Vorbehalten,womit man einem nöthigen Falls das
Maul stopfen könne ; gridare quantose uba g(da , sdirenai , auS Vollem
Halse re . entrare , nuotare sino a

. Ahia , o alla gola , bis a » ben Hals
hinein gehen , schwimmen re. esser a

- Ijr () m 1

g la in checchessia , Vollauf , die Hüll
und Füll von etwas haben ; mettersi ,
ficcarsi , cacciarsi , ogni cosa giù perla gola , alles durch Die Gurgel jagen;
mentir per la gola , es in seinen Hals
hinein lügen ; tirare uno per la gola ,
mit Essen und Trinken locken , rsitzen;la gola non ha orécchie , Worte ma¬
chen keinen Hungrigen satt ; per la go¬la si piglia il pesce , mit guten Wor¬
ten richtet man mehr als mit Gewalt
auS ; gola , ein enger Paß zwischen
zwey Gebirgen.

Golàccia , s . ff ein großer Schlund,gro¬
ßer Rachen .

*Golarc , v . ii . s. agognare , appetire .''Gelato , part . von golàre ; f. it . mit
einem Halse , von anderer Farbe , in
Wappen.

Goleggiàre, v . n . s. agognare , appe-

Golétta , s . ff der Kragen , der den Hals
bedeckt ; der Halskragen am Wams re .;
enger Paß .

Góltó , s . m . ein Meerbusen,' Golf ; na¬
vigare , o andare a golfo lanciato ,
grrad durchs offene Meer segeln , sich
nicht an die Küste halten.

Golfolina , s . ff ein feiner Sandstein , der
im Florentinischen rin Berge Golso-
lina bricht ; .sonst piètra seréna , s.*Goliàre , v . n . s. appetire,

Golosàecio , eia , adj . sehr gefräßig , Nim¬
mersatt.

Golosamente , adv. fräßhaft , gefräßig ,
gierig.

*Golosla , s . ff f. golosità.
Golosità , golositâde , golositâte , s . ff f.

ghiottonila ; fig . Die Lüsternheit , Gie¬
rigkeit.

Golóso , adj. gefräßig , fräßhaft , nasch¬
haft , genäschig , leckerhask ; lüstern ,
begierig , sehnsüchtig .

Golpato , adj . brandig ; Vom Brand , Vom
Mehlthau verderbt , das Getreide , ver¬
dorben » schlecht .

Gólpe , s . ff der Brand im Korn , der
Mehlthau ; für vóipe ; s.

Golpóne , s . in, s. volpone , ein schlauer
Fuchs re .

Goly . ein Damast , der in Corea ge¬
macht und nach China geschickt wird.

Gombétta , s . ff ein Genuesisches Getrei¬
demaß , deren 96 aufeine Mina gehen .
28 Mina machen eine Hamburger
Last.

Gombina , s . ff der Riemen am Dreschfle¬
gel , die Flegelkappe.

*Gómbito , s . m . f. gómito , ein Maß
von anderthalb Fuß .

Gómena , 8. ff s. gómena.
*Goinire , v . a . s. vomitar # .
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Gomitata , s . f. ein Stoß mit dem Ellen - Goufalonierätico , s . m . die Würde einet
bogen : dare una gomitata, mit dem Panier - , Fahnenträgers .
Ellenbogen stoßen - Gonfalonienito , s . tu . die Würde des

Gomitéllo , s . m . ein kleiner Estendo - Paniet -ftâgers ; it . die Zeit , so läng
atn ste währt

Gómito , s . m . der Ellenbogen ( mitdem
^ ^

dunkeln o ) . In plur . i gomiti und r . s ^ rl ' ^ .
n

st.
r

V h ßtt, *
le gomita , die Ecke einer Mauer ;

“ î ’ s ' m' - ln Glasmacher , der Glas
Latto colle gomita , ungeschickt , arvb n

}
e ■

’
• r • > e ' c

_ <m . a Vi. iz Gonnaggiuc , gonhagione , s . t , gonfia¬
ménto , s . m eine Geschwulst ; stig.
Hochmuts , Stolz .

Gonfiagóte , s . m . ein aufgeblasener ,
stolzer Mensch .

j gearbeitet ; ein Maß von anderthalb
Schuh ; gomito di mare , ein Meer¬
busen .

Gómito , s . m . ( mit hellem o) der Be¬
fehlshaber über die Ruderknechte .

Gomitoläre , v . a . auf ein Knaul wi¬
ckeln .

Gomitolo , s . m . ein Knaul , Knäulchen
Zwirn ; fìg . ein Klump an einander
hängender Bienen , Raupen , Spin¬
nen .

Gomitóne , c gomitóni , adv . mit dem
Ellenbogen gestützt , wotauf gelehnt .

Gómma , s . L. Gummi , Harz ; it Vcnus -
hügel , Venusbeulen.

Gomìnaelémi , s . L. GuMNli Elemi .
Gómma- gótta , s . k. Gummigutt .
Gommalacca , s . L. GuMMllack.
Gómmaràbica , e gómma aràbica , s . f.

«pabischer Gummi.
Gommato , adj . mit Gummi angemacht ,

worin Gummi ist ; àcgua gommata ,
colóre gommalo , Gummiwasser , Tum -
misarbe— gummirt , mit Gummi be¬
strichen ; tela gommata, Steiflein -
wand.

Gommifero , adj . gummicht , was Gum¬
mi gibt .

Gommóso , adj . gummicht , voll Gummi ,
was Gummi gibt , harzig.

Gornona , « . f . ein kleines Tau , mittel¬
mäßiges Schiffseil .

Gomorréa , s . f . s . gonorrèa.
Góuda , 1 s . f . eine Gondel , ein zu Ve -
Góndola , | nedig gebräuchliches Fahr -

Gonlianugoli, s . m . ein Prahler , Wind¬
macher , Aufschneider , eitler Mensch .

Gonfiare, v , act . ausblasen , aufblähen ;
gonfiar l 'otre , s. otre . gonfiare al¬
cuno , einen durch falichk Versprechun¬
gen oder Schmeicheleyen hinterge hen ;
gonfiare alcuno , o il viso ck'alcuno , ei¬
nem derbe Maulschellen geben ; v . » .
und v . p . schwellen , anschwellen , auf¬
schwellen , aulaufen ; fig . sich aufbla¬
sen , hochmüthig , stolz werden .

Gonfiato , part . aufgeblasen re . ; fig . Hof»
sättig , schwülstig .

Gonfiato , s . in . s. gonfiaménto .
Gonfiatójo , s . m . ein Blasbalg ; ein

Rohr, zum Blasen.
Gonfiature , s . m. ein Ausbläser , zi B .

des Ballons .
Gonfiatura, s . f. s. gonfiàggine ; fig . Schmei¬

chelei) , Fuchsschwänzerey .
Gonfiavétri, s . m . der das Glas bläst .
Qonfitclto. , s , m . eine kleine Geschwulst ,

auch ein kleiner Blasbalg ; ein kleines
Rohr zum Blasen .

Gonfiézza , s , f. die Geschwulst , die Auf¬
schwellung ; die Aufgeblasenheit, Hos¬
sart .

Gònfio , s . m . s . gonfiaménto , enfiato .
Gonfio , adj . geschwollen , s. gonfiato ;

it . hochmüthig , stolz re . paróle gonfie ,
schwülstige , hochtrabendeWorte ; stile
gonfio , eine schwülstige Schreibart .,

. zeug , welches an beyden Enden sehr^Gonliótpo , s . m . ein aufgeblasenerSchlaiich
spitzig auslauft , und eines Mannes zum Schwimmeneine Schwimm-
Länge tief , und wenn es mittelmäßig, blase .
5i Fuß lang , und in der Mitte nur Gonfósi , s . f. die Einfügung der Beine ,
4 Fuß breit ist. In der Mitte sitzt da eins in dem andern steckt ,
man in einem Kasten , der einem Gónga , / s. eineHalsgcschwulst,ge -
Kutschkastcn ähnlich ist . Gongola, / schwollene Mandeln .

Gomloiétia , s . f. ein Gondelchen , kleine Gongola , s . f . eine Art Sch necke . .
Gondel. Gongolale , v . a . vor großer Freude in

Gondoliere , s . m . ein Gondolicr , Gon - voller Bewegung seyn .
delfahrer. Gongro , s . m . ein Meeraal .

Gonfalouàta, s . L. ein Zug , eine Maim - Gónpa , 1 s . f. Weiberrock, von der
fthast , die einer Fahne , einem Panier Gonnèlla, / Mitte bis aut die Fersen ;
folget. weiblicher Unterrock ; la mortài , gonna,

Gonfalóne, S. m . eilt Panier , eine Fah - poet . e fig . das sterbliche Gewand , der
ne , die Mannschaft , welche unter ei- Leib ; rimanére in gonna , ganz aus-
ner Jahne stehet . geplündert werden .
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Gonnellétta, s . s. j ein Weiberröckchen , Gorgoräno , s . m . Gorgoran , Art seide-
Gomiellin » , s . f . I Unkerrvckchett ; gon - nei- Zeug , der aus Indien kommt.Gonnellino, s . m . f nellino de ’ bain - Gorgózza , s . f. Ì der Schlund , die
üonneliiiceia , s . f.J bini , ein Kinder- Gorgozzule , s . in . / Gurgel ; -mi jMv.

-z.i -
röckchcn. ca il gorgozzule , es hungert mich ;Gonneilóne , s . m ein großerWeiberrock . cjuesti frutti mi pizzicano il gorgoz¬zule , die Zähne wässern mir nach die¬

sen Frischten.
Géme , s . f. plur . im Schiffbau , Rinnen

aus dem ober» Theil des Schiffs, daä
Wasser abz »führen .

Gon -» , 8 . f . die Korbweide— eine Tuch¬
en iitz e der Landlente .

8 . m .

Gonorrèa , s . f . der Tripper , der Sa¬
menfluß.

Gonorreato , adj . der den Tripper hat.
Gónzo , adj . dumm , roh , tölpisch — ein

Maulaffe — ein dummer Bauer.
Gòra , s . f. ein Mühlgraben , Wasser,

gang .
Górbia,- s . f. das untere Beschläge eines Gorzarclto , gorzariuo , gorzerino ,Stocks , eines Rohrs ; die Spitze am s. gorgierina .

Pfeile ; für sgórbia , s. ein mit Eisen Goa , eine deutsche Meile in Indien ..
beschlagener Stock. Góta , s . f. die Wange-; stare , sedere in

Gorèllo , s . m . ein kleiner Wassergra? gota , eine ernsthafte Miene machen ,ben . die .Gravität spielen.
Górga , 8 . k. die Gurgel ; auch s» viel GoGccia , s . f. ein garstiger , häßlicherals gòrgo , s. Backen .
Gorgbeggiamént .o , s . m , das Trillern ; Gomita , s . f. eine Maulschelle , Ohr -

das Zwitschern der Vögel — das Gur - feige ,
geln der Schweitzer iw Reden .

Gorgheggiare , v . n . trillern ; Triller
schlagen ; ( von Vögeln ) zwitschern;
durch die Gurgel reden , wie die Schwei¬
tzer.

Gorghétto , 8 . ni . ein kleiner Strudel ,
Wafferwirbcl .

Gorgia , 8 . f. der Schlund , die Kehle ;tirar di gorgia ., Triller schlagen , durch
die Gurgel reden.

Gottcllma , s . f. ein Bäckchen , niedlicher
Backen.

Gotta , 8 . f. das Zipperlein ; gotta ca¬
duca , das böse Wesen — ein Tropfen .

Gettato , adj . sprenkelig , getüpfelt ; mit
Flecken wie Tropfen bezeichnet .

Gottrco , adj . gvthisch , von der Bauart ;
caràttere gottico , gothische Schrift ;
Mönchsschrift ; altvaterisch, altmodisch,
altfränkisch.

Gorgièra , 8 . f. eine Krause , Halskrause ; Gotto , 8 . n>. ( das erste o wird offender Ringkragen , Kragen am Harnisch ; ausgesprochen) ein kleiner Becher , ein
die Kehle , Gurgel Trinkgläschen .

Gorgière ,- s . f. plur . krumme Holzer , Gottóso , adj . mit dem Zipperlein be -
welche die Spitze des Vordertheils des schwert , beladen ; Lg . der lahm geht ,Schiffs am Wasserformiren , das Gal
lion .

Gorgiera
"

? } s ’ f ' el “ Häräuschen .
Gorgióne, s . m . ein Trunkenbold.
Gòrgo , 8 . in . ein Wasserwirbel, Stru¬

del — eilt Bach .
Gorgogliaménto, s . in . das Strudeln , „ . . . .

der hinkt.
Gotuzza , s . f. ein Bäckchen , kleiner Ba¬

cken .
Governale , 5 . m. das Steuer , Steuer - ,

rüder.
Governaménto , s . m . die Regierung ,

Regierungsart.

delle rninuge , das Gürlen , Poltern ,
Kollern in Gedärmen .

Gorgogliare , v . n . gürlen , rauschen ;
brausen , strudeln ; gorgogliare il cor¬
po , im Leibe kollern . purlen ; wurm¬
stichig werden , von Hüisenfrüchte» .

Gorgoglio , 8 . in . , s. .gorgogliaménto,it . sv viel als gorgoglióne, s.
Gorgoglio , 8. in . das anhaltende Ge -

guri -, Gepur ! ', Gekoller , Geräusch.

pflegen , besorgen — die Aufsicht ha¬
ben ; governare i cavalli , i polli etc.
die Pferde , Hühner füttern , warten ;
governare , kastriren , schneiden , Wal¬
lachen — das Erdreich düngen ; go¬
vernare , ( ironisch ) einen garstig zu¬
richten ; governare il vino > dem Wei¬
ne Einschlag geben ; governarsi , sich
betragen ; governarsi a suo modo ,
nach seinem Köpfe leben .

Gorgoglióne , 8. m . der Rüsselkäfer , der Governatura , 8 . f. die Regentin , Be -
Kvrnwurm. fthlshaberin .

Gorgoléstfo , s . in . Wassermerk , ein Governatóre , 8 . ni . ein Statthalter , Ve¬rtraut. fehlshaber in einer Provinz , in einem
Gorgonia , s f. Hvrnstaude , Svrnkv - Platz , Gouverneur , Regent , Führer»ralle . der Hofmeister , s. Aj<j .

"



Cove Grad
Governatrice , s . f. Statthalterin , Herr¬

scherin , Befehlshaberin , Anführerin.
Govcrnazióne , s . f. f governatnento.
Governirae , ». m . s. concime.
Govèrno , 5. m . die Negierung , Ver¬

waltung , Führung , Aufsicht ; far mal
governo , e far governo d’una cosa ,
übel zurichten, schlecht mitspielen ; d >e
Regierungskunst ; ein Steuerruder ;
der Einschlag, so dem Weine gegeben
wird , ihn stärker zu machen — die von
einem Kaufmann dem andern vorge¬
schriebene Maßregel .

Gozzäja , s . f. ein Kropf voll ; eine her¬
vorragende Kehle — ein alter Groll ,
alter Haß .

Górre , 8 . m . der Kropf der Vögel ; ein
Kropf , Auswuchs am Hals ; ein Di -
stillirglas mit einen ; langen Hals ; fo¬
rare il gozzo , einem übel bekommen .

Gozzoviglia , » . f. Schmauserey ; Schwär -
merey , Schwelgerei) , eigentlich beß
Nachts , nach dem Abendessen , bey lu¬
stiger Gesellschaft ; far gozzoviglia ,
schmausen , schwelgen ; stare in gozzo¬
viglia , sichs wohl gehen lassen.

Gozzovigliare, v . » . schmausen , schwel¬
gen , sechs wohl gehen lassen.

Gozzovigliata , s . f. Schmauserey , Fresse-
rey . Geschweige .

Gozzoviglio , 8 . in . s. gozzovigli ».
Gozzuto , adj . kropficht , kröpfig .
Gracchia , s . f. eine Krähe , Dohle ; ein

Plauderer , Plapperer rc .
Gracchiaménto , s . m . das Geschrey der

Krähen ; das Schwatzen , Plappern .
Gracchiare ., v . » . wie eine Krähe , Rabe

schreye» ; plaudern , unnützes Zeug
schwatzen — murren , Übels Nachreden ;
v» diritto »1 vero , e gracchi il popo-
lâzzo , gehe den Weg der Wahrheit ,
und laß das Volk murren

Gracchiare , s . m. das Schwatzen , Ge¬
schwätze , Geschrey . Zwitschern derVö -
gel .

Gracchiatore 8 . m . ein Wäscher, Plau -
Gracchione , J derer, Schwätzer.
Gracco , s . m . s. gricculo .
Graeculo , s . m. eine Dohle .
Gracidare , v . n . quacken , wie die Frö¬

sche ; it . gackern wie die Henne re . ;
hg . immer schreyen ; viel Lärm ma¬
chen .

Gracidatore , s . m . ein Plauderer , der
sich über anderer Leute Thun und Las¬
sen aufhält .

Gracidoso , adj . guackend -
Gracile , adj . schmächtig , dünn,schwach —

das Bey wort einer Muskel unten am
Schmeerbauch re , ; di complessióne gra¬
cile , von schwacher Leibsßbeschaffenheit ;
voce gracile eine Helle und schwache
Stimme .

Gracilità , gracilitàde , gracilitate , s. f.
dieSchmächtigkeit,Dünnheit,Schwach¬
heit.

Gracimolaménto , gracimolo , s . m . f.
racimolan!ento , racimolo.

"Grada , s . f. s. graticola.
Gradâggio , s . m etwas Angenehmes;

eine Gefälligkeit."Gradare , v . II . stufenweise herunter ge¬
hen ; von Stufe zu Stufe hinunterstei-
gen .

Gradataipéute , adv . stufenweise ; nach
und nach.

Gradazione , s . f. die Stufung ; eine
Gradation , in der Redekunst ; grada-
zion di colóre , Abstufung der Farben .

Gradèlla , s . f. ein geflochtenes Gitter
oder Gezäune im Wasser zum Fischfang .

Gradévole , adj . angenehm , freundlich ,
vergnüglich .

Gradevolmente , adv. gerne , mit Ver¬
gnügen , aus Geschmack — gefällig ,
freundlich .

Gradiménto , s . m. die Genehmigung ;
das Wohlgefallen , die Dankbarkeit .

Gradin» , s . ,f. Gcadireisen der Bild¬
hauer .

Gradinila , s . f . eine Treppe , stufenwei¬
se Erhöhung .

Gradino , s . m . eine Stufe ; a gradino
a gradino , nach und nach , allmählich .

Gradire , v . a . etwas genehmigen , wohl
aufnehmen ; gern haben ; billigen ;
willfahren , zu Gefallen thun ; ehi non
gradisce la verità , non merita vivere ,
wer die Wahrheit nicht gern hört , der
sollte nicht leben ; fecero la pace gra¬
dendola al sapa , sie machten Frieden ,
dem Papste einen Gefallen damit zu
thun ; v . n . hinauf steigen , fortschrei -
ten ; praes , isco.

Graditissimo , adj . 811p . überaus belie¬
big , angenehm re .

Gradito , adj . genehmiget , angenehm»
lieb , wohl ausgenommen.

Gradivaménte , adv. s. gratuitamente.
Grado , s . m . eine Stufe — ein Grad ,

Art ; lin grado di supèrbia — eine Eh¬
renstufe , Würde ; in grado più alto
— ein Grad , iti der Sternkunde —
Wille , Belieben ; contro a sno grado ,
wider fetnen Willen ; malgrado, a
mal grado , zum Trotz ; non essere in
grado , di far qualche cosa , Nicht in
den Umständen feyn , etwas zu thun ;
venir in grado , in besseiP Umstände
kommen ; saper grado , sentir grado ,
Dank wissen , es einem verdanken ; »
grado , adv. nach eines Belieben ; aver
a grado , etwas genehm halten , gerne
sehen ; wohl aufnehmen ; a grado a
grado , e di grado in grado , stufe »- '

weise ; per , di grado , adv . freywilliz
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Grad
— der Schritt ; der Grad der Hitze re -, Nische ; I- tal cosa non è in gramma -
der Grad der Verwandtschaft; der Grad tic » , das ist keine große Kunst , kein«
am Wetterglase re . Hexerey ; die Grammatik . daSSprach -

Graduile, ->dj . stufenweise ; was stufen - buch.
weise gehet ; « » imi gratinali , die i .5 Gramatieale , e grammaticale , adj . zur
Stufenpsalmen ; suhst . gewisse Verse Sprachlehre gehörig ; grammatikalisch,
aus den Psalmen , die in der Messe Gramaticalrnéute , e grammaticalmente,
vor dem Evangelio aelesenwerden; rt . adv . nach den Regelnder Sprachkunst,
das Eborbuch , worin dergleichen Verse Gramatieaménte , adv. grammatikalisch,
entl alten find . Grarnatichcria , s . f. Sprachkünstelet) ;

Gradualmente , adv . s. graduatamente. Wortklauberey .
Graduare , V. a . in Grade lintheilen ; gra - Grawatichista , 8 . m . Sprachkünstler ;

duire » , einen Gradum in einer Faeul- Wortklauber .
tat geben ; graduare i creditóri , ì»ie Gramatico , e grammatico , s . m. ein
Gläubiger abtheilen. Sprachlehrer , Grammatiker ; derLa -

Graduataménte , adv . stufenweise . teinisch kann .
Graduato , part . in Grade aetheilt — Gramaticuzzo, 8 . m . ein schlechterSprach -

graduirt; der einen Gradum , eine lehrer ; elender Grammatiker .
Würde hat . Gramézza , s . F. der Gram , Harm , Kum-

Graduarionc , 8 . f die Abtheilung in Era - wer,dasLeid, die Schwermuth , Trauer ,
de ; Stufung ; ( auch) Graduirung ; Er-
theilung eines Grades .

Graffiaménto , s . in . f. graffiatura ,
Graffiare , v. a . kratzen , kr eilen , zerkra¬

tzen ; graffiar il volto , das Gestcht zer¬
kratzen.

Grnffiasanti, s . m . etf . ein Heiljgènfresfer ,
Scheinheiliger , Scheinheilige.

Graffiato , part . gekratzt , zerkratzt .
Graffiatura , s . f. ein Krell ; die Zerkra-

tzung , Zerkrellung, s. gràffio.
Graffiétto, s . in . ein Streichmaß , Reiß¬

maß der Böttcher tr

Betrübnis !,
Gramigna , é gramigna , s . f. Hunds -

gras ; lar gramigna , 0 la gramigna ,
das Hundsgras ausreissen , es dörren;
gramigna odorosa , das wahre gel»
be Riechgras , das kornährige Gras,
Goldgras ; gramigna tremola , s. Bri -
za ; gramigna ammétta , das Liebgras,
Flittergras ; gramigna migliarla , Hir¬
sengras

Gramiguato , adj . mit Hundsgras gefüt¬
tert .

Graudgno , 8 . m . eine Art Slivenbaum .
Gràffio , 8. m . ein Krell » Krahwunde ; Gramignoso , adj . fruchtbar an Hundsl

it . ein Haken - gras-
Graffito , 8 . m . s. sgradito . Gramignuöl a , s , f . dÜNNks Hundègraè .
Grafia , sgriech . ) Beschreibung ; geografia , Graminifóglio, ia , adj . was Blätter wie

idrografia ecc . Hundsgras Hat .
Grafico , adj . mit Figuren beschrieben- Grammàtica , grammaticale, grammati-
Grafio , s . ni . der Griffel , womit die Al - calinénte , s. gramâtica „ tee .

ten auf Tafeln mit überzogenem Wachs Grammaticamente , adv. s. gramatica-
schrieben . ménte.

Grafòmetro , s . m . in Grade getheilter Grammaticüccio, e grammatiefizzo, s . m.
Haldzirkel , die Winkel auf der Erde s. gramaticuzzo.
zu messen ; Transporteur. Gramo , adj . gramvoll , betrübt , traurig»

Gragnolata , 8 . fi eine Art Gefrornes . elend , unglücklich , der Leiden hat ; it .
Graguuola , e gragnòla , s f. Hagel , fig . ungesund.

Schloßen ; a talótta giugnésse la gra- Gramola , 8 . f. s. maciulla,
gnuola , sie kommen , wenn die Schüs- Gramolare , V. a . den Hanf brechen ; it .
sein leer find ; ( fiele der Hagel zu ei- gramolar la pasta , den Teig brechen ,
ner solchen Zeit , wenn das Feld leer Gramolato , part. gebrecht ,
ist ; ) come la graguuola in sulla séc - Gr.impa , s . f. eine Kralle , Klaue,
cilia , o in sulla stoppia , viel Geschrey Granulila , favellare in gramuffa , ( jtutl
uni» wenig Wolle ; egli pare , che ti Spott )unverständlich, undeutlich reden,
sia caduta la graguuola addòsso , du Gran , adj . s grande.
stehest ja aus , als wenn dir ein Un » Grana , s . f. Kermsbeere , Scharlachbeere;
glück widerfahren wäre . tingere in grana , fig . sein Mögliches

Gramàglia , s . f. Trauerkleid . thun — die harten runden Kölner auf
*Gramaima , s . f f. negromanzia. unebenen Körperffächen , die Narben
Gramäre , v . a . elend , unglücklich , trau - in Leder , Häuten , s. granire.

rig machen ; betrüben. Granadiglia , s . f. die Passionsblume.
Gramâtica , e grammàtica , s . f. Diè Graniglia, ' * , f. Körnchen , Körner ppn

Sprachlehre , Grammatik ; das Latri- Metalls granirtts Metall .
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GTanagliare , v . h . Metall EikltCft , gra-- niren , Körnchen von Göld , -Silber

machen .
Granaglielo , pari ; granire , gekörnt , zu

Körnern gemacht , von Metall .
Gramijo , s . m . der Kornboden , Korn¬

speicher.
Grnmajo , adj . zum Korn , zum Getreide

gehörig ; I« torr« ge -inüje , die Korn¬
gruben .

Granarjólo , p m . ein Kornhändler , Ge -
Grauajuólo,j treidehändler , Aufseher des

Kornspeichers .
Granare , v . u . îcrnen ; Körner bekom¬

men ; là spîea grana , die Ähre körnt,
kriegt Körner .

Granaro , s . in . f. granàjo .
Granata , s . f . ein Besen , Kehrbesen ;

«altar la granata , prOv. von der Auf¬
sicht , von der Zucht der Eltern , des , .
Lehrers wegkommen , seine Freyheit Granerà ,

granchi -vogliono mòrder le baléne ,
von einem schwachen Menschen , der es
mit einem Starken aufnehmen will :
cavar ii granchio dalla buca colla man

. d ’aliri , andere Vorö Loch stecken ; ave¬
re ii. granchio nella scarsèlla , mit dem
Geld nicht heraus rücken wollen ; èsser
morso dai granchio , geitzig seyn,— gran¬
chio , eine Klammer zum Hobeln ; die
spitzige Seite am Hammer ; dech Krebs ,
ein Zeichen im Thierkreis. Granellin
cursóre , s . m . Art Seekrebse , so klein
als eine Kastanie , welche sehr schnell
laufen : der Läufer . Granchio spi¬
rito , ein schnell laufender Seekrebs ,
der Schnitter genannt . Granchio
Bermirdo , der Einsiedler , Eremit , ein
Seekrebs.

Granchiolino , s . m . ein Kpebschen , klei¬
ner Krebs.

s . k. eine Mundkrankheit.
ertangen ; èsser dl casa più che Ia gra - Grancio , s . m . Strandkrabbe .
•nata , tu einem Ha Use das tägliche Grancipòrro , s . m . ein Taschenkrebs ; pi -

• • - gliàre un granciporro , sich stark ver¬
sehen , einen Bock machen .

G rancóre , v . a . erhaschen , ergreifen , an -
packen , wegschnappen , wegnehmen , mit
Gewalt an sich reissen ; praes , is^o .

Granello , part . Iveggeschnappt , geraubt tc .
Grandaccio , adj . gewaltig groß .
Grande , adv . s. grandemente .
Grande , s . m . ein Großer ; ein großer ,

vornehmer Herr ; in grande , im Gro¬
ßen ; in gehöriger , natürlicher Große,;
un grande di Spugna .

Grande , adj . ( abgekürzt gran vor einem
Woite , das mit einem Mitlauter aiti

ein kleiner Besen.

Brot seyn ; pigliar , la granata , alle
sein Gesind abichaffen , abdanke » —
eine Granate ; der Granat , Granat »
stein .

Granatala , s . 1. ein Schlag , Stoß mit
dem Besen . v

Granatière , s . m . eilt Granatier .
Granatina , s . f. )
Granatino , s . m .J
Granito , s . m . der Granat , ein Stein ;

ein Granatenbaum .
Granito , adj . körnig .; was gekörnt hat

— kraftvoll , stark , fest , hart ; figliuòli
bene granati — con (pici battaglio che
è duro , e granato — sorce granate.

Granatòzza*, s . f. f. granatina.
Granbéstia , s . f das Elendkhier.
Grancancellière , s . ni . GrvßkSNzler .
Graucéola , i <■ - . ,„ . , ’ > s . i . f. granciporro.Granccvola ,j J 1
Grancliiéssa > s . f. das Weibchen vom

Krebs.
Granchiétto , s . nr . ein KrebSchen .
Grànchio , ' s . m . ein Krebs ; granchio , o

gimbero marino , p di mare , ein See -
krebs ; granchio di terra , der Laud -

. krabbe ; nuòvo graneliio , ein Pinsel ,

fängt ) , groß , erhaben , herrlich je . ;
grand ' uòmo , gran ministro , graubellézza , grau mèrito ecc . ein großer
Mann te . ; nel più gran verno , itti
größten , stärksten Winter ; vini gran¬
di , starke Weine ; gran Maèstro , grau
Bailo , gran Ciamberlàno ecc . , Groß¬
meister , Qberamtmann , Oberkaniiner-
herr ; grande età , eilt hohes Alter ; it .
gran cosa , gran fatto , etwas Großes ,
Erstaunliches . ganzBesondereSte . ; tarsi
grando , stare in
vornehm ti; « » .

sul grande , groß ,

Tölpel ; granchio , der Krampf ; pi- Grandeggiare , v . H . groß thun , dengrv-
glìàre un granchio , fare un mazzo di fjett Herrn spielen . x
granchio , pigliar un granchio a secco , Graudeméule , adv . sehr , ungemèln ,einen Bock machen ; sich versehen ; pi¬
gliare , 0 farsi un granchio a secco ,
sich flemme,» , sich einen Finger ein-
klemmen ; più lunàtico che I granchi ,
wetterwendisch , winiderlich , ein Fan¬
tast ; clic lui a far luna co ' granchi ?
paragonare la luna a ’ granchi ? das
reimt sich wie Fan st ans .Auge ; eine
ungeschickte Vergleichung machen ; i

überaus ; auf großen Fuß , prächtig ,
herrlich .

Grandétto , adj . ziemlich groß , zlemlich
erwachsen ; der anfängt groß zu wer¬
den .

Grandézza, "» s . s. die Größe ; großer
* Grandia , j Umfang — große Gestalt

— Erhabenheit , Herrlichkeit , großes
Ansehen ; grandezza del vino , die
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Stärke des Weins ; grandezza d ’ani -
iijo , Großniukh , Großwükbigkeit .

Grandiccino !« ,/ adj . z ' cNil' ch groß , schön,
Grandicello , / etwas groß .
Grandigia , s . f . die Hoffart , der Stolz ,

das Großthun .
Grandiioipienza , 8 . f . Wortgepränge ,

Großspr >chereh.
Grandmare , v , a . hageln , schloßen ; Ha¬

ge ! fallen .
Grandinata , s . f. Hagelwetter .
Grandmato , part . bchagelt , vom Hagel' getrosten , zerschlagen .
Gl andine , 8 . k. Hagel . Schloße ; it . ein

Hagelwetter ; ein Gerstenkorn am Au¬
ge p ! a grandine è e adii ta in sul far la
ricòlta , da man glaubte , die Früchte
der A »beit in Händen zu haben , ging
all - s vctloren

Grandinóso , adj , Voll Hagel ; mit Hagel
untermengt .

Grandiosità , s . f . großes Wesen , Pracht ,
Herrlichkeit , Prunk

Grandióso , adj . groß , prächtig , herrlich
— stolz , großthuend .' Grandire , y . a . s. aggrandire ; praes , in
isco .

Grandisonante , adj . lauttönend , stark-
schallend .

* Graiidizia , s . f . Große .
Graudóna , adj . f . poi! grandétte , sehr

groß . • .
Grandóne , adj . m . sehr groß , VOI) gro¬

ßem Umfange .' Grandóre , s . rn . s. grandézza .
Grandétto , adj . etwas groß , ziemlich groß .
Grand, ',ca ( grau Duca ) , s . m , Groß -

herzog .
Granducato , s . m . das Großherzogthum

von Toskana rc .
Granduchéssa , C Gran Duchessa , s . f.

die Großherzogin .
Gran alletto ,i 8. m . ein Körnchen , kleines ,
Granellino, / dünnes Korn ( in pl . auch

granellimi , f.) .
Granello , s . m . ein Korn , Körnchen ,

Samkörnchen — ein Kern in Birnen ! c .
eine Weinbeere ; granelli , die Kernchen
in Weinbeeren ; die Hoden — c*. u Körn¬
chen Saiz , Sand, , Pulver .

Gianeliöso , adj . voll Körner , körnig .
Granfätto , adv . sehr ; viel — gewiß ;non è grau tatto , unlängst , kürzlich ;

ist nicht lang .
Granigióne , s . f. | die Körnung , das
Graniménto , s . m ./ Körnen
Granire , v . n körnen , Körner bekom¬

men ; granire » ; körnicht , narbicht ma¬
chen ; praes , isco .

Granitélia , s . k. ein antiker , ägyptischer
Porphyr mit weißen Flecken in schwar¬
zem Grunde ; eine Art Stein mit,wei¬
ßen und blaßjchwarzen Fleckchen-

Granito , s , rn . Granit , eine Bergartvvn
vermischtem Gestein , so au « Quarz ,
Feldspath und Glimmer bestehet ; gra¬nito minuto , feinkörniger Grünii ; gra¬nito rosato , ein orientalischer Granit ,
von helirothem , meistens fleischfarbi¬
gem Grunde , und mit schwarzen Fle¬
cken dicht bezeichnet . Bey den italieni¬
schen Mineralogen wird granito sehr
oft für Gneufi genommen .

Granito , ta , adj . gekörnt , körnicht ; id.
kcrnicht , fest , derb , dicht.

Granitone , s . in . eine Steinart aus grün¬
lichem Glimmer und weißem Feldspath
( in Toskana ) .

Granitura , s . f . s. granigióne , granitura
della monéta , der Rand UNI die Mün¬
zen.

Granmaéstro , e gran maestro , sehr ge¬
lehrt , sehr geschickt ; ein sehr wackerer
Mann ; it . ein Großmeister ; il Gran
Maestro di Malta .

Gramnercè , e grandissima mercé , großen
Dank , schönen Dank ; ich danke , ich be -
datike mich ; ich bin ihnen verbunden ;
it Gott sey Dank ; Gott Lob und
Dank ! ein Glück für mich , daß rc .

Granne , vielleicht ReimS wegen für gran¬de , groß .
Grano , 8 . rn . der Weitzen ; ein Korn ,

Körnchen ; ein Bißchen , ein Körnchen ;
neppure un sol grano , auch nicht das
Mindeste — der 5oo . Theil einer Unze;
ogni nceél conósce il grano , das Gute
kennt jedermann ; cercar miglior pan ,
che di grano , mit dem , was billig ist ,
nicht zufrieden seyn ; grano dludia ,
türkisch Korn ; giano saraceno , das
Heidekorn , der Buchweitzen ; -grano
germano , Roggen ; a grano a grano ,
körnchenweis , ein Körnchen nach dem
andern — eine neapolitanische Silber -
münze , 3 Pfennige an Werth .

Granocchia , 5 . f . der Schwanenkrebs .
Granulino , 8 . rn . ein kleines Äold - und

Silbergewicht zu Turin , deren 24 auf
ein Grano , und 5 )6 auf ein Denar »
gehen .

Granóso , adj . körnig ; körnicht .
Grappa , s . f . der Stiel an Obstfrüchten ,

besonders der Kirsche ; grappe , Grind
an den Füßen der Pferde ; grappe , Ha¬
ken , zwey oder mehrere Artikel einzu¬
schließen , bey den Schriftsetzern .

Grappare , v . a . s. aggrappäre .
Grappino , s . m . eil! kleiner Anker mit

sinis Haken ; grappino a rnano , Haken ,
ein feindliches Schiff fest zu hatten .

Grappo , 8 m das Anhaken , Zugreifen ,
Anfaffen ; dar di grappo a una cosa ,
etwas ergreifen , erhaschen , ansassen ;
für gràppolo , s. a grappi , krauben -
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förmig , traubenweise ; auch in Berg - Gratamente , adv. dankbarer Weise ; auf
werken vom Bley und Silbererz , wel- eine angenehme Art ; it . aufmerksamer
ches traubenförmig einaesprengt ist. Weise.

Grappolétto ,1 » . in .
'
etil Träubcheu, klei- Gratella , s . f. f. graticola , it . gradèlla , f.

trappolino , j ne Traube . Graticcia , s . fi eine Fischreuse .

Gràppolo , » . m eine Traube ! NN grap - Graticciata , » . 1. ì eine Flechte ; Weiden -

pólo d’nva , eine Weintraube : NUÒVO Graticcio , 8 . in . / gitter .

grappolo , o dolce grappolo , ei » Dumm -
kopf > Mauluffe.

Grappolüccio , » . ni , s. grappoliuo .
Grästia , » . f . Lebensmittel , Vietualien ;

die Polizey , Obrigkeit über die Lebens¬
mittel in Florenz ; èsser sopra la gras¬
cia , e sopra le grasce , über die Lebens¬
mittel einer Stadt gesetzt seyn ; Nu¬
tzen , Gewinn — das Fett

Grascino , » . UI . Markkmeister.
Gräsp» , » . ur . der Kamm von der Wein¬

traube.
Grassamente , adv . fett , mit vielem Fett ;

Lg , reichlich , überflüssig .
Grassatóre , » . m . ein Straßenräuber .
Grassazióne , » . f. Straßenräuberey ,

Straßenraub .
Grassèllo , s . m . ein Stückchen Fett ; Leo

grassello , eine mürbe , fette Feige ;
Mörtel mit viel Kalk .

Grassétto , adp etwas fett , ein wenig
fett . ^f. die Fettigkeit , Feiste ,

Grattoaiuòla , » . f . ein Flechtchen , kleine
Flechte , kleines Gitter .

Graticola, » . fi der Rost , zum rösten ; ein
Rost ; Gitter von Holz, . Eisen ; grati¬
cola da tromba , ein Rost, durchlöcher¬
tes Blech unten in der Pumpe ; grati¬
cola di peschière , Gitter an Teichen .

Graticolare , v. a . mit einem Netze über¬
ziehen , mit einem Gitter verschließen .

Graticolata , ». f. das Gitter am Helm-
vister .

Graticolato , adj . s. ingraticolato.
Gratieolétta , » . f. ein kleiner Rost ) klei¬

nes Gitter .
Gratificante,adj .verb . angenehmmachend .
Gratificare , v . n . wohl ausnehmen, dank¬

bar erkennen — besonders begünsti -
. gen , beschenken aus Dankbarkeit — ei¬

nen verbindlich machen ; gratificare a
uno , einem einen Dienst bezeigen, ei¬
nen ^Gefallen thun .

Gratificato , part . begünstiget, beschenktre .
Gratificazióne , » . fl eilte Bkschenkung ,

Geschenk , Wvhtthat , Erkenntlichkeit .Grassézza , ». , votmnm , zmuiiuiui , o . hh « ,
Feistigkeit ; lig der Überfluß, die Reich -

( adv. f. gratuitamente ,
lichkeit ; uccellar per grassezza , stch o , attsdiito , ta . adj . freywillig , at
was zu tändeln machen , etwas zur - J '

Lust , zum Zeitvertreib Machen.
Grasso , adj . fett , feist . wohl bey Leibe,

stark , dick ; reich, fruchtbar ; dick, schwer,
dunstig ; persóna grassa , blödsinnig,
stumpsköpfig , plump re . il . riaa glasse,
ein lautes , dummes Gelächter .

Grasso , ». m . das Fett , das Schmeer ;

aus Gna¬
den gegeben .

Gratissimamente , adv . auf baé herzlich¬
ste , dankbarste ; ganz umsonst , ganz
aus Gnaden (von grati» ) .

Gratissimo , adj . höchst angenehm ; sehr
werkh ; sehr dankbar.

Gratitiidine », » . f . und poet . gratitudo ,
die Dankbarkeit .

das Fette , Qhlichte von etwas ; »tare » Grativo » adj . f . gratuito ,
sul grasso , herrlich leben , alles vollauf Grato , » . m . der Wille , der Wunsch , dar

haben . _ , , Wohlgefallen Dankbarkeit ; di gm-
Gras »óccio , adj . f. grassòtto . to . adv . freywillig , aus freyem Wille « .
Grassóne , adj . sehr fett , sehr feist , stark Grato , adj . dankbar — lieb , wertst , an¬

bei) Leibe re . ' genehm ; vergnüglich.
Grassottino,adj sittlich , guablich , guatsch : Grattacapo , » . m . das Kopfkratzen ; Stirn»

licht , ziemlich fett . liier , Sorge ; « vèr de' grattacapi , KiMi-
Grassótto , adj . dick und fett ; recht mer , Sorge haben ; dare un gratlaca-

guatfchlicht . po a cilli die »ia , einem Sorgen machen .
Grassottone , adj . überaus fett , sehr dick, Grattagräucfiio , » . IU . Ohrenschmerz , Hh -

stark bey Leibe . renzwang .
Grassula , » . 1'. große , mürbe Feige . Grattamento , » . m . das Kratzen , stch
Grassume , 8 . m . Fett ; fette Materie ; kratzen .

Schmeer , Schmalz ; für concio , sn- Grattapfigk , » . f . eine Kratzbürste von

go , f. Draht .
Grassnra , » . fi das Fett , s. grasso »ulist . Grattapugiäre , mit der Kratzbürste ab¬

it . Kupferschliche.
' putzen .

Crésta , » . fi ein Dlumeiitopf , Gefäß Grattapngiàto , part . nbgekraht , mitder

zu Blumen . Kratzbürste gereiniget.
Graia , » . fi ein Rost ; ein eisernes Git - Grattare , V. -i. kratzen , wo eseineujuüt

ter ; eine Horde ; Flechte . » . et » . sich kratzen ; grattar la ttzu .
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• lo rogna ad «no , einem den Pelz Gravante , adj . verb . schwer, lastend ; Iva«waschen ; aver d» grattare , viel zu _ viel Last hat .

Ja rogna , laß die Leute reden , was sie
Wollen ; grattalo i piedi alle dipinture ,
den Heiligen die Füße abbeißen wol¬
len , scheinheilig thun ; grattarsi la
pancia, gar nichts thun ; grattar dove
pizzica , von etwas reden , was erger -

cbe tu gravi più îa cosciènza tua , die
bisógni , du sollst dein Gewissen nichtunnüthiger Weise damit beschweren —
auspsänden ; ( ueutr . mit dem Dat. )lasten, drücken ; % . beschweren, belästi¬gen , zur Last seyn tt -

ne hört ; grattar il corpo alla cicala , (-lavativo , adj. lastend ; drückend , schwer,einem Verleumder auf die Bahn Hel- Gravato , part. beschwert re. beleidiget,fen ; stare a gratta 'lenio , Maulaffen beschädiget .
feil haben , nicht das Geringste thun . Gradazione , S. f. die Lastung , die Last ,Grattariccio , s. m . s. grattaménto , it . non die Beschwerung,
temer grattariccio, sich vor nichts furch - Grave , adj . schwer , was Schwere , Lastten , sich durch nichts abschrecken lassen, Ciistnafr . — >zat „Grattato , part . gekratzt

Grattatura , s . f. ein Kratzmahl, Kratz¬wunde.
Grattouäta , s . f. was vom Kratzen ab -

sällt ; das Gekrätze .
Grattùgia , s . f. ein Reibeisen ; ein Loch¬

eisen , den Kalk im Löschen durchgehen
zu lassen ; mostrare , vedére, e simili
una cosa per un buco di grattugia ,etwas nur halb , geschwind weisen , se¬
hen ; essere un cacio tra due grattuge,ein Einfältiger mit zwey Listigen ' zu
thun haben ; grattugia coli grattugianon fa cacio , 0 non guadagna , eine
Weibsperson kann die andere nicht
schwängern .

Grattugiare , v. a . reiben , aufdem Reib¬
eisen.

Graüugma , s . f. ein Reibeischen , kleines
Reibeisen .

Gratuite , v . p . s. gratificare, praes . în isco .Griàitaniénte , iidv . umsonst , unentgelt¬
lich i aus Gnaden.

hat ; ernsthaft , gravitätisch — lästig ,beschwerlich ; per non èssergli graveihm nicht beschwerlich zu fallen — ver¬
drossen , träge ; cosi destano in msl' ànima grave , sie ermuntern mein ver¬
drossenes Gemüth — gesetzt, bedäch¬tig , klug — auffallend, empfindlich ;grave d ’età , grave d ’auni , VON hohemAlter , sehr betagt ; malato grave , pereine sehr schwere Krankheit hat ; testa
grave , ein schwerer Kops , von Schnu¬pfen beschwert ; avere a grave una co¬sa , etwas mit Verdruß erdulden.Graveeénilialo, s , in . f. grayicémbalo.Gravedine , s . f. die Schwere des Kopfs ,beym Schnupfen .

Gravemente , adv- schwer, mit Schwere ;testa gravemente oppressa ; schwer ,stark , gefährl' ch , hart , streng ; grave¬mente ferito , ripreso , castigato , schwerverwundet , hart bestraft — gesetzt, de,'
dachesam , reiflich ic .*Gravénza, s. f. Schmerz, Pein , Noch ,Qual

Gratùito , adj . freywillig , unentgeltlich, Gravctto , adj. etwas schwer , ein weniguneigennützig ; unverdient ; umsonst lastend — etwas lästig ; beschwerlich ,gegeben . '
verdrießlich .Gratulante , adj. verb . der einem wozu Gravevolo , adj. s. gravoso , gravante.qratulirt , Glück wünschet , Gratulant. Gravezza , s . f. die schwere , Last — dieGratulare , V. n . gratulimi . , Glück wüu- Beschwerde , der Kummer , Verdruß ;feften (ist alt ) ogni gravezza dal suo petto sgombraGratulatòrio , adj . zum Glückwunsch ge - — die Strenge . Härte , Scharfe ; Un .hörig . Getterà gratulatoria , etil ©litis»

wünschungsschreiben .
Gratulazióne , s . f. die Gratulation , der

Glückwunsch '
, das Gratuliren.Gravando , adj . sehr schwer, was seht ins

Gewicht fällt ; il corpo gravacelo, der

recht , Bedrückung; recarsi a gravezza ,etwas als ein Unrecht ansehen — dieGravität , Gesetztheit , das ernsthafteWesen ; la gravezza dei SUO peccato ,die Schwere , Größe seines Verbrechens— Abgabe , Steuer ; féeegli esènti di.
allzuschwersällige Körpers gravezze,er machte sie vonAbaaben,Auf-Gravacciuólo, adj . ziemlich schwer , von lagen srey — Auftrag , Bestellung.ziemlicher Last. Gravicciuólo , s . m . s. gravacciuólo.Gravame , s . m . s. gravaménto , aggrâ - Gravicémbalo , e gravicémbolo, .•>. m. citiVia — auch Beschwerde ; Klage. ©lavier . Elaveßin , Cìavieimbel.Gravaménto , s . m . die Schwere der Last; Gravidamente , s . ni 1 die Schwanger¬st fili' aggravaménto , s. it , Pressure» , Gravidanza , 5 . f. ?schast,dieSchwän-.Auflagen ; it . die Hülse, Auspfändung . Gravidi»/.» , » , f. J getung.
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Gravidato , adj . schwanger , geschwängert ;

donnagravidata , eine schwangere Iran .
Gravido , adj . beschwert , beladen , voll ,

anaefüllt ; schwanger .
Gravisi -tnnónte , adv. stark brausend.
Gravità , J s . f. die Schwere, Last, Gra -
Gravitàile , > vität , Ernsthaftigkeit , ern -
Gravita!« , J stes / gesetzlesAnsehen ; gra-
. vita affettata , gezwungene Gravität ;

. gravità in ispezie , die Schiverò eines
, Dinges in Vergleich eines andern ;

gravità assolata , die allen Körpern
gemeine Schwere.

Gravitare , v . n lasten , drucke » , einen
Druck wohin haben .

Gravitazione , s . 1'. die Schwerkraft , der
Druck , das Bestrebender Körper nach
dem Aittclpunct der Erde .

Gravosamente, adv f . gravemente.
Giavosità,s . f. die Schwere — Beschwer¬

lichkeit , Last . Druck.
Gravoso , adj schwer — lästig, - belästi¬

gend,beschwerlich .verdrießlich — schwer,
scharf, streng , Part ; con gravosa pe¬
na ; störrisch , unfreundlich, mürrisch .

Grazia , s . f. Aninuth , Annehmlichkeit ,
Reih, einnehmendesWesen - Anstand —
Gunst,' Wonltyat ; grazie , die Grazien,
Huldgöt^ nnen — etne. Gngde, Begna¬
digung — Dank — Danksagung : ren¬
der grazie , Dank abstatten , sagen ;
danken ; non ne saper né grado , né
grazia, gar keinen Dank wissen ; di
grazia s èy ! scyn Sie doch so gütig ; far
checchessia in grazia d’alcimo , einem
zu Gunsten , zue Gewogenheit etwas
thun ; far grazia , begnadigen.

Graziabile , adj .f der Begnadigung , Ver¬
zeihung fähig oder würdig.

Graziacela , s . f. schlechter Ausland, un¬
anständiges Wesen .

Graziadéi , s . t . eine Art Latwerge ; f.
auch graziola .

v
»Graziale , s . in . ein Geschenk aus Dank¬

barkeit , ein Trinkgeld.
Graziare , v a . aus Gnade einem etwas

verleihen , gewahren ; graziare uno di
benefizi , — begnadigen , Verbrecher.

Graziato , pari , begnadigt , auch anstatt
grazioso , s. et suljst. ein Begnadigter .

Graziola, s . f. Äottetzgnade , Gnadenkraut ,
wilder Aurin , «in Kraut . 1

Graziös? ment e , adv . auf eine angeneh-
- . me , gefällige , liebreiche , freundliche,
. postiche Art , gnädig -r - umsonst , un¬

entgeltlich .
Graziosita , graziositâde, gruziositàte , s f.

Annehmlichkeit , Anniuth , schöner An¬
stand , Freundlichkeit, Artigkeit , ein¬
nehmendes Betragen .

Grazioso , adj . annehmlich , angenehm ,
was Anstand hat , anmuthig , artig —
gnädig , huldreich , freundlich ic . —

Grem
dankbar ; für gradito , s. aus Gnade«
gegeben , s gratùito.

»Grazin ; , V. a . s. ringraziare.
Grecajuólo , s. m . der mit einer Sorte

Wem handelnder Vino greco heißt —
das Haus wo Vino ■ greco geschenkt
wird , z . B . andare al grecajuoìo.

Grecamente , adv. griechisch, nach grie¬
chischer Art .

Grecastro , s m. ein schlechter Grieche .
Grecésco , adj . s. grechésco
Grecheggiare, v, n. gegen Nordost se¬

geln .
Grechésco , adj . nach griechischer Art .
Grechétto , s . m. eine Sorte Wein »

Greco.
Grecliizzâre , v a. f. grecizzare.
Grecismo , s . m . eine griechische Redart .
Grecizzare , v . a . nach griechischer Re¬

densart schreiben oder reden .
Greco , s . m. pi . Greci , ein Grieche ;

adj . pi . grechi , griechisch ; vento greco,
Nordost i Wind ; grecolévânte , Ost- ,
Nordost - Wind ; grecotramontäna ,
Nord - , Nordvst - Wind ; vino gre¬
co , eine Art Wein ; it . die Schenke »
wo dergleichen Wein verkauft wird.

•Grecoice , s . t . s. coturnice.
Grecolatino , adj . Griechisch und Latei¬

nisch , von Büchern .
Grécolo , s . m . der wenig Griechisch kann ,

und sich viel daraus einbildet.
Gregale , adj . zu der Heerde gehörig ; Lg .

compagnévole , s.
Gregari,-, , adj . von gemeinem Stande .
Gregge , s . f. (gregge , m . und k. iw pl.
Greggia , s nur t ) eine Heerde Schafe te¬

il . per . inet , ein Haufen , Schwarm
Leute — der Schafstall .

Gréggio , e grézzo , adj . roh , unbearbei «
lev von Metalle » , Edelsteinen.

Greggmóla , s . f . eine kleine Heerde .
Gregoriano , adj ( eanto , anno , Calen¬

dàrio ,) Gregorianisch.
Grembialata , s . f. f . grembiata,
»Giembiale , s . m . f. grembiule.
Gmnbiäta , s . f. eine Schürze voll — ein

wenig , eine kleine Menge.
Grembiàto , adj . mit acht Dreyecken von

verschiedenen Farben , in Wappen.
Greiilbiuîe , s . m . eilte Schürze , Vortuch .
Grembialino , s . m . ein Schürzchen .
Grembo , s . in . der Schooß — der Mut¬

terleib , Schooß — ein Zipfel vom
Rock , was darin zu tragen ; nei grem¬
bo della terra , im Schooß ver Erde ;
a grembo , o col grembo apèrto fare
checchessia , etwas ungebetheu , gleich
steywiliig thun ; cadére In grembo id
zio ; s. zio .

Greimgna , s . f . s. gramigna.
Grémio , s . w . s, grembo.

\
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Gremire , v . a . s. ghermire ; praes , isco - Gridare , v . a . schreyen , ein Geschrey

. : .»

; : :- i

. .. ! . 4

Gremito , adj . voll ; dicht angefüllt , hau
ftg bedeckt , besetzt ; wimmelnd ; eran
gremite te littora di cadaveri , da »
Ufer war mit Leichen bedeckt ; le cime
de’ monti èran gremite di genti , die
Spitzen der Berge wimmelten vv»
Leuten .

Gròppa , s . f s. greppo.
Gréppia , s . f . die Krippe.
Gréppo , s . m. hervvrschleßender Fels —

ein mit Dorn bewachsener Ort — auf¬
geworfener Rand ; tueè Grabes — ein
zerbrochener Topf ; lar greppo -, das
Maul spitzen wie die Kinder , wennsie
weinen wollen-

Gréppola , s . f. Weinstein , der sich in Fast

machen ; öffentlich ausrufen — an den
Tag legen , zeigen — schmähle», auskei -
fen — rauschen , wie daS Wasser ; guai«
«gli Ga , le òpere lo gridano, seine Wer¬
ke gen , wie er sey ; fù dal padregridato , er wurde von dem Vater aus¬
gescholten ; gridar mercé , gridare aju¬to — gridare a tutto potére , gewal¬tig schreyen ; gridare crucifigatur , au¬dere wider einen aufhetzen ; gridar ac-córr’ uòmo , UNI Hülfe schreyen ; gri¬dar quanto se n’ha nella gola , quan¬to se n ’ha in testa , wie etti Zahnbre¬
cher schreyen :c-

Gridata , s . t Geschrey — ein Ausputzer-Filz , Verweis -
fern ansetzt ; it . Erzschaum , Schlacke . Gridatore , s . m . ein Schreyer , Schrey-Gressibile , adj . gangfertig , jum Gehen hals ; der immer was zu schmähle»fertig. hat — ein geschworner Ausrufer .Grésta , s . m . s. crésta. Gridellino , ( colóre ) LeinblÜthfarbe -Gréto , s . m . ber trockene Rand am UN- bläulichtgrau.ter » Tbeil des Ufers eines Flusses , Gridio, , m . ein Geschrey .ober des Meeres . Grido , s m. (in pi . 1« grida) ein Schrey ,

Geschrey — der Ruf , das Gerücht ; di
Grétola , s . f. ein Stäbchen , Sprößchen,

wovon der Vogelbauer gemacht wird;
fig . Splitter ; trovar la gretola ,uscire , scappare per qualche gretola ,aus einer verwirrten , mißlichen Lage
den Ausgang finden » glücklichheraus¬
kommen .

Gretóso , adj . steinig und sandig

gran grido , weit und breit berühmt -bekannt ; andarsene presso alle grida ,prov . leicht glauben ; dalle gridano
scampa il lupo , den Wischer schütteltman ab , und kehrt sich au nichts ;lasciare alle grida , voreilig handeln,*Gridore , s . in . f. grido,Grettamente , adv . filzig , genau ,

rig , schlecht , armselig .
Grettézza , i s . f. Filzigkeit , Kargheit ,
G rettitudine, ! Knickerey , Armseligkeit ,

Knauserey .
Grétto , adj . armselig , filzig , knickerig.Grétto , s . m . f. grettézza.
Grève , e griéve , adj . s. grave .
Grevemente , adv. s. gravemente.Grézzo , s . m . s. gréggio .
Griccia , » . f. ein saures , verdrießliches

Gesicht ; far la griccia , ein saures , p
" '

,-
“ ’ mfinsteres Gesicht machen . Sckname

'
Gricciäre , v . u . ein finsteres Gesicht ■ ■■ ‘

machen — nach etwas gelüsten -
Griccio ,
Gricciolo ,

kalten Fieber ; dove gli tocca il gric¬ciolo , wenn ihm der Narr , die Grille
in den Kops kommt .

Griccióne , s m . eine Art Wasservogel , Grigio , adj , grau , dunkelgrau.der uns nicht beschrieben wird- Grigioférro , adj . eisengrau.Grida , s . f. öffentlicher Ausruf - der Ruf, Griglia , » . k. das Netz , worauf , mau diodas Gerücht ; fare andare una grida , Blätter für die Seidenwürmer legt,etwas ausrufen lassen. Grilla , ( uva ) f. eine Art Weintrauben .Gridà , adj . lautschreyend,starkquackend , Grillaja , » . f. ein magerer -, unfruchkba -vom Frosche. rer Boden .
Gridaménto , » . m . das Ausrufen , Griilanda , e grillaudétta , f, ghirlanda,Schreyen. ghivlandétta.Gridàute , adj . verb . schrepend ; bit’ laut Grillandato , adj , mit Blumen bekränzt,schreyek . mit einem Blumenkranz.

L l i

knicke- Griéve , ady. s. grave.
Gravemente , adv . s. gravemente.
Grifagno , adj. räuberisch ; uccèllo gri¬

fagno , ein Raubvogel.
Grifâìco, s . m . ein Gey er fall .
Grifire , v . a . mit dem Rüssel reiben ,

zerreiben ; % • tu tela griferäi, du wirst
eS genießen , du wirst deinen Schnabeldaran wetzen.

Grifite , s. m . (Cvnchy ! .) der Gryphit ,Grillo , s . rn . s. grifone .
der Rüssel , Saurüssel ; di «
das Maul von Menschen ;torcere il grifo , das Maul rümpfen ,sein Mißfallen zeigen über etwas .

■ etti
Faustschlag ins Gesicht ; dare un gri¬fone a

'
uno , mit der Faust i » Gesicht

schlage» .

1 » . m . eine Grille , Fantasie- _ . . . . ... ,, J ret) — ein Schauer , vom ®cet
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Grillante , adj . verb . was anfängt zu fi «- Grisétta , » . m . Gristtt ; grauer wollener

den ; prudelnd — auch funkelnd ; I» Zeug. . , .
'

luce dell ' occhio grillante mostra leti- *Griso , adj. s. grigio. '

aia , daS funkelnde Licht des Auges Grisolàmpo , s . m . eine Art Chrysolit.

zeigt von Fröhlichkeit . Grisoläre , v . n . fchreyen wie eine Grille»
Grillare , V . n . wirbeln , prudeln . t ifan - fchirken. ^

'

gen zu sieden , zu wallen — funkeln , Grisóleo , s . m , eine Act Chrysolit .
schimmern . Orisülita .i . à ChriMit , Edelstein.

Gnllélto , s . m . ein Heimchen , kleine Grisolito, / ' "
Grille — der Drücker , die Zunge am Grisopàzio, ». m .Chrysopas,ei »Edelstein.
Schießgewehr. Grispignolo, » .m. Hasenkohl, Gänse- Sau -

Grillo , 8. m . die Grille , Heime ; it . eine ^ ìstel.
Kriegsmaschine der Alten , Mauern und Grolano , s . m . f. garofano .
Thore einzubrechen ; grilli . Grillen , G^ ° ' ? -.

m. m den Salzwerken , der
wunderliche Einfälle , Mucken — die _ Sa -zst - ui .
kleine Kugel , welcher in einem gewis- " t0“ ’ ? • *■ ' • §“ rl?-
sen Spiel die großem Kugeln nahe v . P . s. gloriarsi.
kommen müssen ; - far come il grillo , Grohoso , ad ) , f. glorioso.
cheo e salta , o e’ sta fermo . in allem Gr

f
” > s ' - Tuf , Rmde.

zu weit « ehm ; gar nichts thun , oder ^
*c -

alles auf einmal machen wollen ; it . Gl~ ™ ’ Y- n ' Weinstein oderTus
pigliàr il grillo , rnontàr , o saltare il «Nietzen . . .
gLio a mio , empfindlich , bös werden ;

Grommato, 1 ad, , we,uste ,nicht ; Mit

non mi fate saltare il grillo , macht Gr°mi" 0S0 J Weinstein , ober « net Art

mir dm Kopf nicht warm ; macht mich îlîmde überzogen ,
nicht böse — einfliegend Gerüst, Häng - fronda , s . t.

geni ft ; grillo montano , grillo een
tauro , s. ragnolojcusta

Grillolino , s'. m . ein Gnllchen, Heimchen .
Gridóne , s . m. eine starke Grille , große

Heime ; sare a bel gridone , die Zeit
vertändeln.

Grillóso , adj . grîllicht, grillenfangerisch ,
wunderlich ; der Mucken . Grillen hat .

Grillotalpa , s . f. Maulwurfsgrille ; Reut -
wurm .

die Traufe — das Ende
desDacheS, wo dasWaffer herabfällt—
Hohlziegel zu Dachrinnen ; gronda , o
doccia di gronda , eine Trsufrinne ,
Dachrinne , Traufröhre ; a gronda ,
adv . wie eine Dachrinne , nach Art
einer Dachrinne ; cappèlli , berrétti a
gronda , rmnenförmig aufgeschlagene
Hüte re . ; Lg. gronda di piàggia , ein
Platzregen ; gronda di soglie , der
Schatten vom Laub ; it . Abzug eines
stehenden Wassers.

Grimaldello , s . m . ein Dietrich , Sperr - Grondäja , » . f . Wasser von der Traufe ;
haken ; aprir Col grimaldello , mit eì- oje Traufe ; fuggir l'àcgna lotto Io
nem Dietrich aufmachen . grondaje , aus dem Regen ln die

Gàio , adj . runziicht ; der Runzeln , Traufe kommen .
Falten hat ; vecchia grima , ein ver - * Grondâjo , » . m. f. gronda , eine Wasser-
schniwpstes altes Weib. röhre , die vom Dache herab läuft .

Grinza , » . f eine Runzel , Falte in der Grondante , adj . Verb , traufend , triefend ,
Stirne , im Gesicht — eine Falte , Run - tröpfelnd.
zel , in Sachen ; cavar il corpo di Grondare , V. n . traufen , triefen, tröpfeln,
grinze , sich anfressm , sich dick und satt tropfenweis rinnen , stießen ; gronda il'

essen . sangue ecc .
Grinzétta , » . f. ein Runzelchen , Fält - Grondatójo , » . in . ein Abdach , Traufdach .

chen , kleine Runzel re .
* Grondéa , » . $. s. gronda.

Grinze , ì adj , runzîicht, verschrumpst , Grondeggiâre , v. n . s. grondare.
Grinzóso , J voll Runzeln , Falten . Gróngo , » . m ein Meeraal .
Grippia , ». f. ein Bündel Heu , oder Groppa , » . f. das Hinterkreutz des Pfer-

Stroh — die lederne Tasche der Zim- des re . ; andare in groppa , hinter den»
merleute , Nägel u . dgl . hineinzuste -

- - - . -

cken-
Grippo , » . m . ein Raubschiff .
Grisatójo , » . m . der Brecher , bey den

Glasern .
Grisdeférro , (grigio di ferro) adj . « f«n

grau -
Grisétta , » . f. die Grisette , senegalische

Haubenlerche.

Sattel sitzen , reiten ; Lg . überflüssig ,
daS fünfte Rad am Wagen seyn ; dar
delle mani in sulla groppa a uno , mit
einem nichts mehr zu schaffen haben
wollen ; sich nicht weiter um ihn be¬
kümmern rr. ; non portar in groppa ,
non teuer in groppa , sehr empfindlich
seyn , nicht viel vertragen können , kei¬
nen Spaß verstehen .
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Grop G r o t
Groppièra , s . f. der Schwanzriemen .
Gróppo , 8 gruppo , s . m . ein Wickel ,

ein Klump — eine Gruppe von Figu¬
ren — ein Säckchen voll Geld , eine
Rolle , Pack Geld — ein Knoten ,
Schwierigkeit , Wirrerer) — ein Läufer,
im Sinken oder Spielen ; gruppo di
vento , ein Wirbelwind .

Groppóne , s. m . das Hinterkreutz aller
vierfüßigen Thiere ; der hintere obere
Theil bis zum Schwänze ; (von den
Vögeln) der Pürzel , Steiß .

Groppóso , adj . knotig , knorzig , knörzlich ,’ voll Knoten.
Gròssa , s . f. ein Haufen , eine Menge —

das Stärkste , die Fülle von etwas ;
1» gross » d’un fiume , f . pièna —
zwölf Dutzend von gewissen Maaren ;
uns groll » d ’aghi , di bottóni , ein
Pack von zwölf Dutzend Radeln re . ;
un » gross» di « orde di minugia, ein
Pack Saiten ; dormir nella grossa , ed
èssere in soll » grossa , im besten Schlaf
fcyn , fest schlafen ; dormir nella grossa ,
von den Seidenwürmern , wenn sie
zum dritten Mal häuten , und in eine
gewisse Schlafsucht fallen ; alla grossa,adv: überhaupt , im Ganzen

Grossâccio , adj . ri-b e raus dick ; dick und
fett ; sehr starkleibig .

Gros^acciuólo , adj . kurz und dick , klein
und untersetzt ; dickpurzlich.

Grossagräna , s . f. Grodetur , Grvdenapel.
Grossamente , adv . viel , in Menge —

grob , plump , tölpisch ; unhöflich .
Grosscggiäre , v. n . dick thun , sich breit

machen ; sich brüsten — sich für einen
Eisenfresser ausgeben ; beherzt thun .

Groseeréllo , adj . f. grassétto .
Grosseria , s. f. dic Arbeit in großenStücken von Gold , Silber re - ; gros¬seria di fern) , Grobarbeit in Ei¬

sen .
Gasserò , s . m . f. grossiere.
Gorssétto , adj . etwas dick, ziemlich dick ,

stark , rund ; etwas plump , dumm , ein¬
fältig .

Grossézza . s . f. die Dicke , Dickheit ,Stärke — ; für pregnezza , f . die
Plumpheit , Tölpeley, Dummheit , Ein¬
falt , Ungeschicktheit .

Grossière , e grossiéro , s . IN . ein Hand¬
werker , Handwerksmaun.

Grossière , e grossiéro, adj . grob , plump,'
tölpisch ; s. grosso .

Grossi !è , s . f. f. grossézza.
Gròsso , s . m. das Stärkste , Größte , Vor¬

nehmste , Hauptsächlichste von etwas ,der Hauptkhell; grasso dell' esèrcito ,dell ’ oste , die Hauptarmee '; il grossodella gente , der größte Theil der
Menschen — der Satz , Bodensatz —
die Dicke , s. grossézza. Il grosso

dell’ àlbero , der Stamm des Baumes ;
grosso , eine Münze zu,Florenz » die
einen halbenpàolo gilt — ein Groschen
in Deutschland.

Gròsso , adj . dick , stark , groß , schwor—
stark , beträchtlich — dicht — grob —
ungeschliffen , plump , dumm ; donna
grossa , eine schwangere Frau ; voc *
grossa , eine grobe Stimme ; fiume
grosso , ein aufgeschwollener Fluß ;brodo grosso , eine fette Brühe ; dito
grosso , der Daume ; miglio grosso ,
eine starke Meile ; ànimo grosso , ein
feindseliges Gemüthe ; grosso salàrio ,
grossa usura ; vivande grosse ; fém¬
mina , uòmo grosso , di grosso in¬
gégno — in su la grossa dormitura
de’ bachi , im tiefsten Schlaf der Sei¬
denwürmer ; star grosso , andàr grosso
a uno , einen Groll , einen Pick auf
einen haben ; far il grande , e il
grosso , dicke thun , groß thun ; al
grosso , adv . überhaupt , überhin ; s.
grossolaménte; di grosso , adv. tlt
großer Summe ; ber grosso , es nicht
so genau nehmen ; Kamele verschlu¬
cken .

Gròsso , adv . s. grossamente.
Grassòccio , adj . s. grossétto.
Grossolanamente , adv . s. grossamente.Grossolano , adj . plump , grob , tölpisch,

ungeschliffen , ungeschickt; dumm ; ein
Grobian .

Grossone , s . in . f. gròsso , eine Münze.
Grossétto , adj . ziemlich btef,fett,unter *

setzt .
Grossume , s . m .l r"Grossiira , s . f. ) [ §r0SSezZa‘
Gròtta ., s f. eine Höhle , Grotte ; grottadel cane , eine Höhle am See Agitan»

bey Neapel , worin ein Hund dicht an
den Erdboden gedruckt , von giftigen
Dünsten erstickt — grotta di Nàpoli ,
eine durch den Berg Posilippo gebro¬
cheneHöhle , durchweiche der Weg von
Pozzuolo nach Neapel gehet — ein
Absturz , steiler Fels -

Grottàoeia , s . f. eine tiefe , stnstece Höhle,
eine garstige Grotte .

Grotterölla , s . f. ein Grottchen, Höhlchen ,
kleine Grotte .

Grottésca , (Pittura ) s . f. Grottesken ;
wunderliche , possierliche Mahlerei) ;
dipinto a grottésche , grottesk ge -
mahlt .

Grottésco , adj. et s . grottesk ; wunder¬
lich -, lächerlich gebildet.

Grotti célia , s . f . etite kleine Grottette."Gròtto , s . m . s. grotta.
Gròtto , s m . der Pelikan , Kropfvogol,

Löffelgans.
Gròtto ] a , s . f. ein Grottchen , Hsthlche» .

i
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Crostóso , adj . höhlig , voll Höhlen , voll
Höhlungen, voll unterrirdischerGänge;
gewölbt

'
; grottensörmig.

Grovigliuóla , s . f. baè Gewinde des zu
stark gedrehten Fadens -

Gru , gru e , e grùa , s . f. der Kranich .
Gn'ia , s . f. ein Krahn , Maschine , große

Lasten in die Höhe zu ziehen .
Gruccia , s . f. die Krücke ; eine Art

. Pffanzstock zn Weinpflanzen — der
Stock ; Pfahl , worauf der Lockkautz
steht ; tenere ili sulla gruccia , einen
in Zweifel lassen ; stare sulla gruccia ,
in Zweifel schweben ; tenere alcuno
Sulla gruccia , einen vexiren , foppen ;
ein Stelzfuß , hölzern Bein .

Grufolare , y . ä . wühlen von Schweinen;
mit aufgeworfenem Rüssel grunzen ,
pier sim . auch von andern Thieren ,
wenn , sie mit dem Kops und der
Schnautze aufwärts stoßen ; grufolarsi,
v . p , sich nnt dem Rüffel herumwäl¬
zen .

* G ruga , e grava , s . f. s. giù.
Gruguâre , v . u . f. grugnire.
G >ugnino , s . in. ein Rüjlelchen , kleiner

Rüssel .
Grugnire », i gru gnaro , v . n. grunzen ,

vom Schweine ; praes isco .
Giugno , s . m . der Rüffel ; it - das Run¬

zeln und Zusamnienziehen des Ge¬
sichts , wenn einen etwas verdrießt ;
far il grugno , das Maul ziehen ,
rümpfen.

Grullo , adj . schläfrig , verdrossen .
Gruma , s . f. s. grómma .
Grumâta , s . f. Weinsteinwasser .
Grandito , s . m . eine Art Schwämme.
Grumetto , s . IN. ei » kleines Klümpchen

geronnen Blut oder Milch .
Grumo , s . m . ein Klümpchen — Stück¬

chen geronnen Blut oder Milch .
Grurnolctto , 5 . IN . ein kleines Klümp¬

chen .
Grùmolo , 8 . IN . s. garzuòlo.
Grumóso , adj . krustig ; mit Kruste , wie

mit einer Rinde überzogen — klum -
, pig , in Klümpchen .
Gróngo , 8 . m . s. cuscuta.
Gruógo , s m . Soffran ; grnogo salva¬

tio» , wilderSaffran ; gruogo dimèstico,
Saffian , Crocus .

Grup ]»cUo , s . m . ein kleiner Klump ,
kleiner Haufen ; eine kleine Gruppe
von Figuren ; un gruppetto di Lec¬
chini , eine kleine Rolle Dueate » .

Grappilo , adj . (diamante) ein achteckig
geschliffener Demant .

Gróppo , 8 . m , s. s. gróppo.
Gruzzo , s . m . ein Haufen : eine Menge

zusammenaetragener Dinge ; ein
Trupp ; vi si vedeano gru zzi di buoi
•■»di cammèlli , man fai; da truppweise

Ochsen und Kamele ; heißt jetzt mei¬
stens so viel als gruzzolo , s

Gruzzolo , 8. m . Schatzgeld von nachund
nach gesammeltenSparpfennigen ; auch
für grazzo.

"Guadagna , s . f. s. guadagno.
Guadagnai»!!« , adj . gewinnbar ; was zu

gewinnen ist ; einträglich ; was Gewuin
abwirft .

Guadagnainento , 8 . in . s. guadagno.
Guadagnare , V. a . gewinnen , Verdienen ,

Gewinn , Nutzen ziehen , erwerben , er¬
langen , erhalten , erreichen ; guada¬
gnarono sórgine , sie erreichten den
Damm ; guadagnareinségnaspendere ,
die Ausgaben muffen der Einnahme
angemessen seyn ; guadagnar alcuno ,
einen gewinnen , einnehmen ; guada¬
gnar di peccato ; Hnrengewinn machen ,
sich etwas erhuren ; guadagnare sopra
vento ; o il sopra vento , den Vor -
rheil des Windes erhalten ; guadagnar
^indulgenza , il giubbilò-» , Ablaß
aewinnen ; guadagnar la spalla del ca¬
vallo , das Pferd zurecht bringen , fein
Herr werden ; guadagnarsi de ! male ,
eine ( garstige ) Krankheit davon tra¬
gen ; guadagnarsi la vita , fein Leben
hinbringen , fein Brot verdienen ; n„n
guadagnar l 'acqua da lava, -si le mani ,
prov . kaum das Salz verdienen —
guadagnare , anstatt imparare , s. auch
fìg . lernen ; trächtig werden ; poco va¬
le il guadagnare a chi Non sa spara¬
gnare , in einer schlechten Wirthschafè
hilft es nicht , viel gewinnen ; presto
guadagnato , presto perduto , wie ge¬
wonnen , so zerronnen ; felice quel mar¬
chétte elle si guadagna sotto il suo
letto , das ist der glücklichste Pfennig ,
der zu Hanse gewonnen wird ,

Guadagnato , pari , gewonnen ; subst . der
Gewinst , Verdienst.

Guadagnatöre , 8 . IN . ein Gewinner , Er¬
werber.

Guadagnatrice , s . f, die Gewinnen » , Er¬
werberin.

Guadagliela , s . f. Gewinnsucht , Ge-
winnbegierde.

Gnadagnctto , s . m . ein Gewinstchen ,
Verdienstchen

Guadagnevole , adj . gewinnbar , erwerb¬
bar .

Guadagno , s . IN. Gewinn , Gewinst ,
Verdienst , Nutzen , Erwerb ; daie ,
mettere a guadagno , auf Zinsen ge¬
ben ; andare , mettere , meuâre a
guadagno , belegen ; bespringen las¬
sen re . das Vieh ; far guadagno., Ge¬
winn machen , gewinnen ; far guada¬
gni illeciti , unrechtmäßig erwerben re . ;
métterti ->guadagno , mit Unzucht Geld
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verdienen , sich für Geld brauchen Gualcire , v . n . jerfuippfht , zerdrücken ,
lassen , zerknittern , zerknekschen ; praes , isc.o .

Guaclagnóso , adj . einträglich ; wvbey Gualelto , part . zerknittert , zerkrüp -
Geld zu verdienen ist . _ ^ pelt rc.

Guadagnüdcio ,1 s .- m . ein Gewinstchen , Gualdàna , L . f . eine Rotte , ein Trupp ,
Guadagnuzzo , / Profitchen , Verdienst- Haufen Soldaten .

chen . Gnaldirósso , adj röthlich , fuchsig.
Guadare , V. a . durchwaten , durch einen Gnäldo , s . m . eilt Fehler , Mangel , Ge -

Fluß waten , stehen oder reiten
Guada , 8 . f . pi . s. vaugajnóle .
Guado , s . m eine Fahrt über einen Fluß

ohne Schiff ; rompere il guado , die
Bahn brechen ; tentare il guado , et¬
was vorher überlegen, ehe man es un¬
ternimmt .

Guado , guadóne , s . IU . der Waid zum
Dlaufärben ; it . adj . erba guade , Fär -
berwaid.

Guadóso , adj . wo man durchwatenkann .
" Guagliänza , s . t . s. agguagliänza .
" Gnagnellsta , s . in . s. vangelista .
Guaditelo , s . ni . f . vangèlo ; alle guagne -

le , wahrlich ; bey meiner Treue re . ,
alia guaguéspole (itn Scherz ; ist eben
das ) .

Guài , s. gUiijo .
Guajàco , s . m. heilig Holz , Franzosen -

holz .
Guaime , s . in . das TrUMMèt .
Guaina , s

per . sin, , eine jede Decke , Kasten , Fut¬
teral , Umschlag, worin man etwas ver¬

brechen ; auch für guidalésco , f.
Gualdrappa , s . l'. eine Walörappe , Scha¬

bracke , Pferdedecke .
" Gitale , adj . s. eguale .
"Gualércio , e gualércbio , adj . unsau - .

ber , unfläthig , schmutzig ; auch für
guéreio , s.

Gualoppàre , gualoppatóre , gualoppo ,
s. galoppare.

Guanaco , s . m . ein Schöps oder Kamel
aus Peru .

Guància , s . f. der Backen .
Guancialata , s . f. ein Schlag mit dem

Kopfkissen oder mit dem Polster .
Guanciale , s m. das Kiffen , Kopfkissen

— der Vordertheil der Sturmhaube
über den Backen ; tenérli capo, o dor¬
mire in mezzo a due guanciali , ruhig
schlafen , an einem sichern Ort lernt .

Guancialétto , s . m . ei » Kopfkitzchen,
Kitzchen ; guancialetto di spilli , das

f. die Scheide zu Messern :c . r Nadelkissen . .
„ in , iehefu -rf/ Seit Tut - Ouanctalino , S m . tili Ktßchtn — eilt

Bauschchen , eine Compresse .
wahrt ; guaina della bandièra d ’una
nave , die Flaggenscheide ; guaina del -
Ia liàmina , die Wimpelscheibe ; tal guai - r. .. ' „ .. l, ..ll „ ... î . s . - s. IjUaiH

Guanciata , s . f . eine Manlichelle , Ohr¬
feige .

Guauciatina , s . f . ein Maulschellchen rc .
t , tal coltèllo , wie der Wirth , so

bescheret Gott die Gäste ; gleich und
iòne , s . m , citte derbe , tüchtige

Ohrfeige.

per guaina , Gleiches vergelten
Mutterscheide .

gleich gesellt sich gern prènder coltelli G “ ’ S' 7S -mttchteS Metall .' - 5 v - welches aus Gold , Silber und Kupfer
bestand , dessen Gruden aus der Insel

, , . , . . ~ , St . Domingo verloren gegangen sind .
Gnaniajo , s . m . cm Scheiden - , Futteral - Gnantâjo , s . m . ein Beutler , Handschuh¬macher . macherGuainèlla , S. k Johannisbrotbaum . Gn -miàto , adj . Latto guantato , eine

S- das Wttlftln , Gewinsel , Katze , welche die Krallen ausgesperrtGeheul, Heulen (eìgentllch der Hunde, u a{wenn sie geschlagen werden ) ; Usiglück . Guantièra , s . f. eine Schale , silbern
Unherl ; guai a voi , guai a me , wehe Becken , worauf man Handschuhe oder
euchmir k . guai a vinti , wehe dergleichen legt.

Guanto , s . in. ein Handschuh ; l'ainor«
passa il guanto , die Freundschaftgeht
durch die Handschuhe ; dar nel guanto,
einem in die Hände fallen , gerathen ;
toccarselo eoi guanto , zu ftrupulöS ,
gewissenhaft seyn ; mandare il guarita
della battàglia , rin Cartel ! zuschicken ;
donar guanto , drauf geben , Angeld
geben ; guanti di màglia , Panzerhand »
schuhe.

den Überwundeneii; guai a me , ach ,
ich Unglücklicher ! a guajo , adv . zumErbarmen , grausam , entsetzlich.

Gtajolàre v . n . winseln , wehklagen ,
Gtajollre , f jammern — heulen wie

Hunde ; praes, in iseo .
Giialre , v . n . heulen , winseln

SCO.
praes .

Guaitarc , v, a.
agguatare , f.

f. guardare , auch für
Gualchièra , s . f. eine Walkmühle , Wal - Guào , s . m . ein Baum auf der Inftl

ke ; non saper trovare il polso alle Portoricco , dessen grünes Holz in Eu -
gi^ lchicre , prov. ein ungeschickter Arzt ropa zur Färberev gebraucht wird,
sepsi . , *Guaràgno , s , m f. stallóne.
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Guaraguistio, !
g ^ wildes Wllllkraut .

Guaraguasto , §
^Guaraguàto , s . m . s guardia, sentinèlla,

stare a guaraguato , Schildwache ste¬
hen .

Guarentire , v . a . s. guarentire.
Guardabòschi,s . m . ein Hegerciter, För¬

ster.
Gnardacartòeci , 5 . m . hölzerne Kasten

auf den Schiffen , die Stückladungen
aufzuhebe ».

Gnardacurde , 8 . m . der Federkasten in
Uhreü.

Guardacòrpo , 8 . in . die Leibwache. .
Guardacoste ^ s . in. die Strandwache .
* Guardacuóre , 8 . in . ein Sag . , Leib ,

Schnürleib .
Gnardadonna , 8 . f. eine Wartfrau , Wär¬

terin .
Guardagòte , s . m . eine Larve , Maske .
Guardamàcchie , 8 . in . der Bügel über

den Drücker am Gewehr.
Giiardnmagazzxno , s . in . &Ct Aufseher Über

das Magazin . , .
^

Gnardarnändrie , 8 . m . der Schäfer , Hirt .
Guardamano , 8 . in . ein Handleder der

Handwerker ; der Bügel am Degen¬
gefäß .

Gnardaménto , s . rn . das Anschauen , Be¬
sehen ; it . 6z . ein Hüter , Wächter.

* Guardanâppa , s . f. e guardanappo, s . m .
eine Presse zu Tischtüchern und Ser¬
vietten — it . sciugstòjo , f.

Guardanäse , s . in. eine Maske , Larve .
Guardauätiche , s . m. Hosen , Beinklei¬

der .
Guardacânna , s . f. s. gorgiera .
Guardanfänte , s . m , s. guardinfante.
Guardanidio , s . m . das Nest - Ey .
Guardapolli , 8 . in . dev das Federviehzu

besorgen hat , auf den Schiffen.
Guardaportöni , s . w . ein Schweitzer,

Tyo>wache.
Guardare , v . a . ansehen , besehen , be¬

schauen , anschauen , betrachten , wohin
sehen ; wohinwärts liegen , gegenüber
stehen ;

'quella finestra guarda certe
case , dieses Fenster stehet gewissen
Häusern gegenüber — behalten , auf¬
behalten ; in Acht nehmen , in Obacht
nehmen , worauf Acht haben , Acht
geben , achtsam sevn re . bewahren, be¬
schützen , behüten ; via mi guardi ,
Gvtr ' behüte mich ; guarda la ganiha ,
nimm dich ist Acht , sieh dich vor —
bewachen , hüten ; guardar le pècore ,
gli arménti , die Schafe , das Vieh
hüte» ; guardar la casa , dâS Haus hü¬
ten , Krankheit wegen nicht ausgehen ;
guardare, il letto , das Bett hüten ;
halten , beobachten ; guardar le seste ,
f. sesta ; guardare a stracciasacco , e a
squarciasàcco , scheel , von der Seite

ansehen ; guardare il sopravénto , de»
Wind zur Seite fangen ; non la guar¬
dare in un filare d’émbrici , ts nicht
so gena » nehmen ; guardarsi ; sich in
Acht nehme » , -sich hüten , sich enthal¬
ten ; guardarsi dagli adulatori , sich vor
Schmeichlern hüten.

Guardaròba , 8 . f. die Kleiderkammer,
Garderobe , s . m. Aufseher über die
Garderobe.

Guardasigilli , 8 . m . Siegelverwahrer .
*Guardaspénsa , s . f. f. dispènsa.
Guardato , part . bewahret , behütet.
Guardatóre , s . m. ein Anschauer , Be¬

schauer , Zuschauer , Betrachter , Beob¬
achter ; it. Bewahrer , Hüter , Behü¬
ter , Bewacher , Erhalter , Beschützer.

Guardatrice , s . f . eine Hüterin . Vehü-
. terin ; Bewahrerin , Beschirmerin, Be -

obachterin .
Guardatura , s . f . der Blick , das Anbli¬

cken , Anschauen ; it . die Hut , Obhut ,
Wache .

Guardavivande , s . f. Dpeiseschrank , KÜ -
cheuschrank.

Guardia , s . f. die Wache , Huk> Obhut ,
Schirm , Schutz ; der Wächter, Hüter ;
die Spitzzähne der Hunde ; guardi »
del corpo , soldati della guardia , die
Garde , Leibgarde, Leibwache ; èsser
di guardia , o soldato di guardia , die
Wache haben , auf der Wache seyn ;
guardia del fuòco , die Feuerwache,
Feuerwächier — eine Schildwache ; ein
Wärter , Krankenwärter — der Schü¬
tze , der Flurschütze ; die Kinnkette ;
prender guardia , Acht habe » , Acht
geben ; sorgen ; non voler dormire ,
ne far la-guardia , prov . gar Nichts thllN
wollen — das Gefäß am Degen ; mét¬
tersi , porsi in guardia , die Lage Nèh -
men , tm Fechten ; sich zur Wehre stel¬
len ; Maßregeln zu seiner Vertheidi-
gung nehmen .

Guardiana , s . f. die Hüterin , Wächte¬
rin ; guardiana di vacche , die Kuh¬
hirtin ; guardiana di pècore , Schä¬
ferin .

'
GuardianéJlo , s . m. ein kleiner Hüter ,

Hirt .
Gnardianeria , s . f. das Euardianat , das

Amt eines Guardians , Wardeinschast .
Guardiano , s . m . guardiana , s . f. ein Hü¬

ter , Wächter ; Hüterin ; guardianodel
giardino , der Gärtner ; guardiano di
pecore , ein Schafhirt , Schäfer ; guar¬
diana di pècore , Schäferin ; guardiaio
di porci , ein Sanhirt ; it . der Pater
Guardian , Wardein .

Guardinfante , e guardanfänte , s . m . &Ct
Neisrock , Flschbeinrock .

Guardingamente , adv . vorsichtig , bchUt-
sam , bedachrsam ; ehrerbiethig.
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Guar 55 7 G u a s
Guardingo , adj . vorsichtig , bedächtig , Guascherino , 5 . rn. ein junger Vogel , der

behutsam . noch nicht ausgeflogen ist .
Guardingo , e gardingo , s . m . f. rocca . Guasconata , s . f. eine Ausschneiderey »Guardiòìo , e guardiuólo , s . m . ein jun - Großsprecherey ,

ger Hüter » Wacpter — Ladenwüchter Guascóne , adj . und s . in . ( eigentlich ein
zur Zeit des Jahrmarkts . - GaSconier ) einGroßsprecher , Windbeu -

Guàido , s . m . der Blick , Anblick. tel » Aufschneider .
*Guarentare , v . a . s. guarentire . Guascòtto , adj . halbgekocht < halbgar .
Guarentia , guarentigia , garjfùtia e ga- Guastaciltädi , adj , >» . SlgdkeverwÜstek ,

rentia , s . f . die Sicherung » Schutz » Ge - Städteverderber ,
währleistunq Guastada , s . t . ein dickbauchiges Glas

Guarentire , guarentire , garantire , ga- °inem enge » H - lsUud schmahle»
rantiro v . a . garantire » . Gewahr Gu

ö
BS£ dÄtt 1 s . f . ein Fläschchen mit

etjlen , beschuhen » verthàgen » tt . Gliasta (ilna , ^ einem cnaen und schmah-halten ; praes , ltl lsco . Guastaduzza , j len guß !
' *

Guarentissimo ad, , stark verwahrt . sehr Guastal (;sle , s . m . ein Freudestörer , Lust¬
er Vertheidigung geschickt ; unerober - Verderber ; egli é un guastafeste , erììch -

, verdirbt alle Mal die Lust.• Guarcnto , s . m . f. gn rentigia . Guastamente , s . m . DU Verderbung .Guari . adv . (mit non ) nicht viel , nicht Verwüstung , Beschädigung .lang ; nonlia guari , unlängst ; non an - Guastamestieri , s . in . ein Pfuscher . Stüm »dò guari , es währte nicht lang ; kurz per .
daraus . Guastare , V. a . verderben ; zerstören »zuGuari , adj . viel ; senza uccidere guari
gente ; it . suchst , mit di ; non fu guari di
via andato , er war nicht weit gegan¬
gen -

Guaribile , adj . heilbar ; was sich heilen

Guarigióne » e gnerigióne , s . f . gnari *
mento , e gueviménto , s . m . die Hei¬
lung ; Herstellung der Gesundheit ; die
Kur .

Guarire , e guerire , v . a . heilen , gesund
machen ; guarire , V. n . gesund werden ;
genesen ; praes , iseo .

Guarito , e guarito , part . geheilet , ge¬
nesen : c .

Guarnisca , e gitarnaccia , s . f . ein langer
Oberrock .

Guarnaeeaeeia , s . f . ein schlechterOberrock.
Guarnacchino , s . m . ein kurzer Rock.
Guarnacchia , s . f . f . guarnacca .
Guarnaccóne , s , m . ein großer , langer

Rock.

Grund richten » beschädigen , zu schän¬
den machen , verpfuschen re . verwir¬
ren , stören , beflecken , schänden ; ver¬
schwenden rc . verwüsten — hinrich¬
ten ; f. giustiziare ; guastar un fanciul¬
lo , un servidóre , per usar sovèrchia
indulgènza , ein Kind îC - verziehen »
verderben »verwöhne » ; guastarla fama ,
um den guten Rame » bringen re . ;
guastando

' s’impàra , prov . mit Feh¬
lern lernt man ; guastarsi , V. a . verder¬
ben , zu Grunde gehen — verfaulen »
faul werden » verderben , von Obstrc . ;
guastarsi per poco , e sul buòno , dè»
Kram verderben , verschütten , da es
recht gut ging ; guastarsi il desinare ,o la cena , sich die Mahlzeit verder¬
ben ; guastar Tarte , o il mestière ,
pfuschen» stümpern , das Handwerk ver¬
derben ; guastarsi della persóna , sich
Schaden thun ; guastar lo stomaco , sich
den Magen verderben .Guarnelétto , s . m . ein Unterröckchen der Guastato ,

'
part . verderbt , verdorben k .Weiber . - Guastatóre , s . m . ein Verderber , Ver -Guaméllo , s . m . Zeug von Baumwolle wüster , Beschädiger , Schänder ; Ver ->und feine 1 Garn ; it . ein Unterrock schwender ; ein Schanzgräber ; einerder Weiber von solchem Zeuge . der Zimmerleute bey den Soldaten .Guarnigióne , guernigióue , s . f . und guar - Guastatrice , s . f, eine Verderberin re .liiinénto , s . in. die Besatzung , Garnison Giiastatüra , s . s. ì die Verderbung , das— Munition , Kriegèvorrath ; guarnì - *Guastime , s . in . f Verderben re .mento di una nave , die Ausrüstung Guasto , s . m . die Verwüstung , Zersiö -eines Schiffs ; it . s. guarnizione . minisi, Verheerung , Verderbung se. ;Guarnire , guarnito , s. guernire , gii er- menare , méttere ecc . , a guasto , darenito , praes , in isco .

Guarnirti ™ , ì s . f. die Ausstaffirung ,Guarnizióne , / die Garnirung , Garni¬tur ,
Guaseâppa , s . f . eine Art Kleidung , so

nicht mehr bekannt .

il guasto , verheeren , verwüsten , aus¬
plündern , ein Land re . ; it . non far
troppo guasto di checchessia , o non
lar guasto d ’una vivanda . einer Speise
eben keinen großen Schaden thlin , fht
nicht allzu gern essen .
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Guasto , ta , adj. verderbt - verdorben;

verpfuscht ; anbrüchig , faul re . ; van
nasto > ein toller Hund ; èsser guasto
i ima donna , in ein Frauenzimmer

sterblich verliebt feyn ; fig . creatura
guasta , befchrien , verbuttct ; it . o gua¬
sto , o fatto , es mag gerathen oder
verderben.

Ouatamento , 8 . IN . der Blick , das An¬
blicken.

Guatare , v ._ a . ansehen , anschauen , be¬
sehen ; sich bemühen , sich angelegen
seyn lassen ; guatarsi l' un 1' altro , ein¬
ander mit Erstaunen ansehen ; guatare
una cosa , e lasciarla stare , eilte Sache
bewundern , und wegen ihres hohen
Werths sich die Lust dazu vergehen
lassen.

Guatatrice , s . f. die Beseherin , Beschaue¬
rin .

Guatatlira , s . f. s. guardatura.
“Guato , s . m . s. aguato,
Guattera , s . f. «ine Scheuermagd , Kü¬

chenmagd , Aufwäscherin .
Gratteràccio , s . m . ein garstiger Küchen¬

junge.
Guattermo , s . m . ein kleiner Küchen¬

junge , Beyläufer .
Guàttero , s . m . ein Küchenjunge , ein

Aufwäscher . Beyläufer in der Küche.
Guattire , v . a . s. guaire , gagnolare ;

praes , isco.
Guazza , s , f. nasser Nebel.
Guazzabugliare , v . a . alles unter einan¬

der mischen , ein Mischmasch machen .
Guazzabuglio , 8 . in . ein Gemisch , Ge-

mengsel , Gemansch , Manscherey ;
Mischmasch ; un guazzabuglio di na¬
zióni, ein Gemisch von allerley Na¬
tionen.

Guazzare , v . a . einen flüssigen Körper in
einem Gefäße hin und her schütteln ,
schwenken , umschwenken ; v n . schwan¬
ken , schwappen , schwappen , schwap -
pern ; it . durchbaden , durchwaten ;
guazzare un cavallo , eilt Pferd schlvem -
men , in die Schwemme reiten ; Scha¬
fe baden ; guazzarsi , sich baden .

Guazzato , part . geschüttelt ; geschwemmt ,
gebadet re .

Guazzatóio , 8 . m . die Tränke , Vieh zu
tränken ; eine Schwemme.

Guazzerone , s . tn . s. gherone .
Guazzétto , s , in . eine Brühe , Tunke ,

Ragout .
Guazzinguagnolo , s . m. eine Art Tüt -

sche , Brühe .
Guazzo , 8 . m. eine Furt durch einen

Fluß ; eine Pfütze ; verschüttetes Was¬
ser — Wasserfarbe; passare a guazzo ,
fiume ecc . , durch einen Fluß waten;
durchwaten ; pessâtc una cosa a guazzo ;
fig zur Ausführung eines Vorhabens

einen gefährlichenWegnehmen , wählen ;
hinfahren ; es auf die leichte Achsel
nehmen ; dipingere a guazzo , mit
Wasserfarbe mahlen.

Guazzóso , adj . Pl
'
Ützig , naß , kvthig ,

schmutzig , feucht , bethauet ; mit Thau
befeuchtet ; erbe guazzose.

Gabarra , s , s. kleiites Fahrzeug , den
Ballast herbey zu führen.

Gubernaculo , s . m das Steuerruder .
Gubernazióne , s . f . flat .) die Regie¬

rung .
Guelfa , 8 . f. s gabbia.
“ Guelfo , e gliéifo , s , m. s. Spòrto .
Guelfissimo, s . m . ein erpichter Guelf .
Guèlfo , 8 . in . ein Guels ; Anhänger der

guelsischen Partei ) ; alla buona guel¬
fa , auf gut guelfisch ; eine Art alte
Müllze in Florenz.

Guercio , adj . schiel , schielend , Übersich¬
tig, ; non fu mai guercio di malizia
netto , den die

' Natur gezeichnet , an
dem ist selten viel Gutes ; e ’ mi dice
guercio ; e’ t ’ é detto guercio , es geht
mir schief ; es ist , dir schlecht bekom¬
men .

Guarigione , gueriménto , guerxre , giul¬
lato , s. guarigióne ecc

Guernigióue , e guarnigióne , s . f, bit
Besatzung , Garnison ; der Ort . w«
die Besatzung liegt.

Gnerniuiénto , s . m . s. guarnimento , die '
Gariiiriliig te .

Guernire , e guarnire , v . a . verwahren ;
versehen ; besetzen , avsstassiren ; guer -
nire , o attrezzare una nave , ein Schiss
auSrÜsien ; praes , isco.

Guernito , part . versehen , verwahrt —
besetzt , garuirt re .

Guernitüia , guarnizióne , s. guarnitili-
na , guarnizióne.

Guèrra , S f. der Krieg , die Kriegszeit;
die Kriegskunst — Streit , Hinderniß,
Widerstand ; Verdruß , Unruhe , An¬
fechtung ; guerra rotta , ein offenba¬
rer , angeküttdiqter Krieg ; guerra vi¬
va , ein wirklicher Krieg ; fmo a guer¬
ra finita , bis zur Beendigung des
Streits , des Spiels , des Kriegs ;
uòmo di guerra , ein Kriegsmann »
Soldat ; morir in guerra , im Kriege
bleiben ; far guerra , Krieg führen ; la

.guerra sa ì ladri e la pace gli impicca ,
der Krieg macht Diebe , und der Friede
hängt sie auf ; ebi va alia guèrra , man¬
gia male , e dorme in terra — in
tempo di guerra compra terra , der
Vorkheil hängt von Zeit und Gelegen¬
heit ab ; ebi ha bella móglie e vigna
alla strada , non manca mai guerra ,
wer ein schönes Weib und einen Wein¬
berg an öffentlicher Straße hat , dem
fehit es nie an Anfechtung : chi ha ter-
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m , lia guerra , n»cc Vermögen Hat ,
hat auch sorgen und Kummer.

Guerreggévole, adj . kriegerisch / tapfer ,
streitbar.

Guerreggevolménte , adv . auf kriegeri¬
sche Art .

Gnerreggiamento, s . IN . das Kriegen ,
Krieg fuhren ; der Krieg .

Guerreggiante, adj . verb. kriegend , strei¬
kend , kriegführend-

Guerreggiare, v . n . kriegen ; Krieg füh¬
ren .

Guerreggiatóre , » . IN . ein Krieger ; der
Krieg führet.

Gnerreggiatriee, » . f. eine Kriegerin ;
die kriegerisch , tapfer ist.

Giierreggióao , adj . mit Krieg überzogen ;
kriegerisch . Tempi guerrcggiosi, krie¬
gerische Zeiten.

Guerrésco, adj . kriegerisch , zum Krieg
dienlich , gehörig.

*Guerriàre , y . n , s. guerreggiare.
Guerriâto , adj . guèrra guerriata , ein

Krieg , der mit Scharmützeln und in
kleinen Parteyen geführt wird

Guerricciuóla , » . s. ein kleiner Krieg ,
kleiner Streit .

Guerrièra , » . k. eine Kriegerin , Ama¬
zone .

Guerrière , e guerrièro , » m . ein Krie¬
ger , Kriegsmann,

Guerrièro , ra , adj . kriegerisch , tapfer .
Guéze , ein Längenmaßin Persien, Zeuge

zu messen , beynahe 3 Fuß lang.
Guiäccio , ». m . eine starke , garstige

Nachteule ; großer , häßlicher Uhu .
Gufeggiire , v . a . wie der Uhu , wie die

Nachteule schceyeii -
Gufo , » . m. die mittlere Ohreule , der

Qhrkautz , die Katzeneule — das Pelz-
mäntelchen der Herren in einigen Col-
legiatstistern .

Güfola , » . f. Grifone , » . m . eine Art eß¬barer Schwämme.
Griglia , » . f, s. obelisco , «griglia ; fig.

ein Sack , dessen Boden spitzig zugeht .
Gugliata, » . f. Fade» , Zwirn , so viel

«ingefädelt wird.
Gugliètta , » . tf. eine kleine Pyramide »kleine Spitzsäule.
Guida , » . in . et f . ein Wegweiser »Leiter ,

Führerin ; alla guida , e a guida , un¬
ter Geleit ; unter der Führung .*Guidaggio , » . hi . Geleit,Zoll,Wcggeld .

Guidajuóla , » . f. das Leitthier, der Heer¬
deführer ; das Stück Vieh , so vor der
Heerde,gehet .

Guidalésco , » . m . Geschwär , Wunde am
Bug des Pferdes oder eines andern
Lastthiers .

Guidaniéuto , s . m » die Wegweisung ,
Führung , Leitung.

Guidapòpolo , s . m. der Rädelsführer
bey einem Aufstand ; Rottirer .*Guidardonamcnto , » . m . s. guiderdona*
mèrito.

* Guidardoeàre , v . a . s. guiderdonare.^Guidardonàto , guidardonalrice , gui -dardóne , s. guiderdonato ecc.
Guidare , v . a . den Weg weisen , zeigen s

führen , leiten —
_ ausführen , reguli-

ren , regieren , guidar le pècore alpâ »*
colo , die Schüfe auf die Weide füh¬
ren ; guidare il timóne , das Ruder
führen ; guidar le rèdini , dt» Zügel
lenken ; guidare un Negòzio , ein Ge¬
schäft leiten , dirigiren .

Guidarmenti , » . ni . ei» Hirte , Schäfer .^Guidato , » in . f. guidaménto.
Guidatore , » . in . ein Weiser, Wegweiser,

Führer , Regierer , Anführer.
Gnidatrice , » • f. die Führen » , Anführe¬rin , Leiter !» .
Gniderdoiiamèiito, » . m . die Vergeltung .
Guiderdonare , v . a vergelten , belohnen ;

guiderdonare uno di qualche servizio,
jemand wegen eines geleisteten Dien¬
stes belohnen .

Guiderdonato , part . belohnt.
Guiderdonatóre , 8 . m, der Vergelter ,

Belvhner .
Guiderdouatrke , 8 . f. Vergelterin , Be¬

lohnen « .
Guiderdóne , 8 . m . die Vergeltung , Be¬

lehnung , der Lohn .
Guidóne , » . m . s. furfante.
Guidoneria , » . f, f. furfanteria.
Guiggia , » . f. das Oberleder am Pan¬

toffel ; der Griff am Schilde.
*Guigliardórne , e guiliardóue , » . m . s.

guiderdóne.
Ghiandina , » . f. der Schusserbaum.;

Schnellkäulchen.
Guilliardonàto , s. guiderdonato.
Guindolo , » . in . eine Winde, Garnwinde .
Guinzàglio , s . ni . ein Kuppeiriemen der

Jagdhunde ; egli non può più star ia
guinzàglio , die Geduld bricht ihm , er
läßt sich nicht mehr zurück halten ; noi
non starem bene in un guinzàglio, wir
schicke» uns nicht gut zusammen .

Guirminélla , s . f. gherminella.
Guisa , » . f. die Weise , Akt , Manier ;

il cavallo è di bella guisa , das Pferd
ist schön gebildet , ist schön prvpvrtis -
uirt ; fare a guisa altrùi , nach anderer
Leute Willen Handeln ; a guisa , e i«
guisa , adv . nach Art , wie ; a guisadi póver uòmo , wie ei » armer Mensch .

Guitto , adj . schmutzig , unsauber , un-
fläthig , säuisch — fig . filzig , karg .

Guizzante , adj . verb . hin Und her fahr
rend < wie ein Fisch < s. guizzar«.



Guiz 540 Glitt
Guidare , v. ' n . und a . schnell hin und'

her fahren ; hinstreichen , hin und her
schießen ; schnellen , mit Hülse des
Schwanzes , wie die Fische ; fig . hin
und her schwingen , schnell hin und her
bewegen ; schnell sortschlüpfen ; la vi¬
pera guizzò la lingua , die Otter be¬
wegte die Zunge hin und her ; guizzar
la lància , die Lanze hin und her
schwingen ; guizzar di mano , ans der
Hand entwischen , entschlüpfen , wie
ein Aal ; guizzar co ' piedi , mit den
Füßen zappeln .

Guizzo , s . m . das schnelle Hin - und

Serfahren , Schieße» ; ein schneller
chwung — eine schnelleVewegunghi »

und her ; sig . il guizzo de’ raggi , die
zitternde Bewegung der Strahlen ; il
guizzo d'una corda , öas Zittern einer
Saite ; il guizzo delle mani , de’ pie¬
di , daß Zappeln an Händen und Fü¬
ßen ; il guizzo della .coda ; das schnelle
Wedeln mit dem Schwänze . .

Guizzo , adj . welk, schlaff , weich,verdor¬
ben .

Gumédra , s . f. erdichteter Name beym
Boccaccio, einem Pinsel ein Wunder¬
ding , das nicht existirt , aufzubinden.

Gumina , a . 1. s. gómona .
Gòrge , s . m . s. gòrgo .
Gurmótta , s . m . Schiffknecht .
Guscio ,. s . m . die Schale der Nüsse , Man¬

deln , Eyer rc . ; fig . guscio di carròzze,
di navi ecc . , der Kutschkasten , der
Rumpf eines Schiffs ; guscio della Bi¬
lancia , die Wagschale; cattivo in lin
nel guscio , in der Wurzel , bis auf
die Wurzel nichts nutz ; an dem kein
gutes Haar ist ; avere il guscio in ca¬
po , noch nicht hinter den Ohren trocken
seyn , ein Gelbschnabel seyn ; riuscir
del guscio , sich ändern , ein ganz,an¬
derer Mensch werden — daS Schnecken¬
haus ; die Gehäuse , die Schalen son
gllerley Schalenthieren ; die Schale der
Schildkröte ; ein Umschlag , Einschlag',
Decke ; guscio di guancialino , eine
Kissenzieche ; entrerebbe in un guscio
d’uóvo , er kröche wohl in ein Mause¬
loch ; chi ha mangiato le noci , spazzi
i gusci , wer ' das Unheil angestiftet

hat , der leide nun auch die Folgen da¬
von.

Gustäbile , adj?schmeckbar, was sich schme¬
cken , verkosten läßt .

Gustacelo , s . m . ein garstiger Geschmack,
des Menschen .

Gustaménto , s . m . der Geschmack , das
Schmecken , die Schmeckkraft ; die
Schmeckung .

Gustare , V. a . schmecken , durch den Ge¬
schmack unterscheiden ; essen , kosten ,
versuchen — den Werth einer Sache
einsehen , fühlen ; etwas billigen ; auch
v . n . Vergnüge» geben , gefallen ; que¬
sta cosa mi gusta , die Sache gefällt
mir ; egli non gusta la bellezza dell»
Musica , et hat kein Gefühl für di«
Schönheit der Musik ; non lo gusta ,
er ffndet kein Vergnügen daran.

Gustativo , adj . schmeckend ; der schme¬
cken kann.

^Gustato , s . m . s. gustaménto.
Gustatóre , s . m . der Schmecker , Koster ;

her schmeckt , kostet .
Gustévole , adj . schmackhaft, s. gustóso.
Gustevolissimo , adj . sup . Überaus ange¬

nehm re .
Gusto , s . m . der Geschmack, die Schmeck¬

kraft — der Geschmack einer Sache —
das Kosten , Versuchen , Appetit , Lust ,
Vergnügen , Gefallen ; aver buon gu¬
sto , esser di buon gusto , Gechmack ,
einen feinen Geschmack haben ; aver
cattivo gusto , einen schlechten Ge¬
schmack haben ; aver gusto di qualche
cosa , einen Gefallen , ein Vergnügen
woran Haben. 6i ho gusto , es freuet
mich ; avrò gusto , di vedérla , es wird
mich freuen , sie zu sehen ; o che gusto,
welche Lust ! » mio gusto , nach mei¬
nem Geschmack ; con gusto , mit Ver¬
gnügen.

Gustosaménte , adv . angenehmer Weise »
mit Vergnügen , mit Lust.

Gustóso , adj . schmackhaft , angenehm ,
reihend , belustigend .

Gòtto , s . m. ein kleines Gefäß in den
Bädern der Alten , woraus das Flüssige
tropfte .

Gutta seréna , s . f. der Staar im Auge.
Gutturale , adj . zur Kehle gehörig ; oder

was aus der Kehle , durch die Gurgel
ausgesprochenwird . Lèttera gutturale .

H.
(acca ) s . f. wird nicht apsgesprochen , mangelnden Buchstabens , der das cd,

und nur gebraucht , die Stelle eines und gh , vor dem e und i ausdrückte ,
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za, ersetzen. Die Italiener brauchen «») , ichhabemirpS sehr sauer werde«
das lì auch in einigen Veränderungen lassen , das Wenige, , was ich weiß , zudes Zeitworts » vére , z . B - in bo ; lernen ,
hai , ha , hanno ; und in einigen In - « . . s , .
terjectionen ; Heb ! obsum sie von Oe .

’ ■
und o zu unterscheiden ; prov . ho ca- “ ui , au , auweh ; o weh , uh !
« ito le coratèlle per tapére due h (ac- Huómo , » . m . jetzt uòmo , s.

1 I .

■> * . m . daî J vertritt des WvhlklangS lalòide , » dj . was von Glas , oder dem
halben oft die Stelle des E ; als ; di- Glas ähnlich ist.
»io , für desio ; vfierire , für olîerere ; larnhéseo , adj , Beywort einer scherzhast«Stia , für Stea ; ebendcßwegen wird es ten und schinähsüchtigen Dichtart .
auch oft vor einen andern Selbstlauter Iämbic« , » . m . ein jambischer Vers,
gesetzt , und schmelzt mit demselben in Iämbo , » . m. ein Jambus,einen Doppellauter zusammen ; z . B . lannizzero , » . m . f. partecipante ,fiele . Oft vertritt es alsdeun die Stelle laro , s , m. s. gicheroeines E und verbessert den Klang der Iàspide , s . m . ein Jaspis,
lateinischen Wörter , als fiume (flu- latimela, » . f. die Seelerche» der Strand¬men) , pioggia (pluvia) , piómbo (plum- Pfeifer .hum) . Auch dient es zum Wodlklang law , 8 . rn . Zusammenstoßvon mehrerenvor dem 8 , wenn auf dasselbe noch ein Selbstlautern , ein Hiatus ; it. fig. eiltMitlauter folgt ; als ischérno (scher- Schlund , Abgrund.no) , ischérzo (scherzo) , isposa ( sposa ) Iattanza ,1 s . I. Prahlerey , Großthuerey,— adv . für ivi , da , dort ; furio , ich ; lattànziaj Ruhmredigkeit.i’ venni , i ’ dissi — restj , desj , col- lattice , v . n . krachen , knarren ; fchreyen ;leg ] ecc . für restii , desii ecc . ; it . I , praes , isco.
eine Gins . Iâttola , » . f. eine Art Fisch-

I , der pi . von dem Artikel il als i »igno¬ri , die Herren — in den andern Fäl¬
len wird es oft mit einem Apostroph
angezeigt, als. de ', a', da’

, anstatt dei,ai , dai — auch heißt es bey den Alten
so viel als gli sie , oder ihm .

Iacèa , s . f. Frisamkraut , Hungerkraut ,
Flockblume .

Iacénte , adj . -verb . f. giacènte .
lacere , v . a . f. giacere .
lachétto , s . m . «in Jachtschiff , Dacht ,

Rennschiff.
Iacinto , s . ni . f. giacinto .
lacelo , s . m . ein Wurfspieß , Pfeil .
Iaculatório , adj . (prego , orazióne ) ein

Stoßgebekh.
Iaculo , s . m . eine Pfeilschlange .
Iàda , s . f . ein grünlicher , etwas ins

Gxaue fallender sehr harter Stein aus
Ostindien und Amerika .lade , e lèdi , » , rn . pi . (dreysilbig ) das« iebengestirn .

laguâra , ». f- der Jaguar , der amerika¬
nische Lieget-.

'
lalapa , » . s. Jâlap , eine Harz - und Pur¬

gierwurzel .
Ialino , »dj . durchsichtig , glassarbig .

Iattura , » . f . Nachtheil , Schaden , Ver¬
lust .

Ihéride , » . f . wilde Kresse, Steinkreffe ,
Gauchblume.

Iberno , adj . winterlich , vom Winker .
Ibi , » . m . ein ägyptischer Storch , Vogel ,der Schlangen frißt -
Iblee , » . m . der Steinbock .
Ibisco , » . m . Eibisch , Jbisch .
Icneumone , s . m . eine ägyptische Maus .
Icneumone Vespa , » , f. eine Art Wespe ,

welche ihr Nest in alten Mauer »
bauet.

Icnografia , » . fi der Riß , Grundriß zu
einem Bau.

Icnogràfico , adj , zum Grundriß gehö¬
rig -

Icogiäne , ». m . ein Page , Edelknabe
des Grvßherrn .

Iconoclasta , » . rn , ein Bilderstürmer .
Iconografia , » . fi die Bilderkunde , Be¬

schreibung und Kenntniß von alten
. Denkmählern , Bildern , Gemählden re.

Iconogràfico , adj . zur Bilderkunde , zur
Beschreibung und Kenntniß der alten
Denkmähler re . gehörig .

Iconolatra , » . m . ein Biiderdiener , Bis -
derverehrer , Bilderaubether ,
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